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y^y 3V JZifro destinato a Jom- 
tninijtrare fa maniera, con- cai da- 
Jtafiani ptìè apprender^. Jn- 
^ét^c &ave.$a / e. da^' J'npfcjc if 
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Sfojcan» Sdiafetto , avendo per Jcop» 

^i fornire i mezzi , onde, arricchire . 
f tfn^e^no %/mano di cognizioni 
novale , 6 dì Jacifitarc aaedt diretti 
a$' aumento dee* Commercio , ridetto 
ornai e 4 ' o^^etto politico di tutte ée 
conosciute SVa&ioni , dovendo ora c/~- 

^erc nuovamente puhihicato^iai 
e/fi ^"o/cani, non poteva comparire 

Jotlo at%i ^ti/picf , chinotto i vofìri. 
tyoi, che da$' invitto Monarca dtf- 
fa (fran ZBretta^na Jtcte ^tato c&tto 
a protesero i/ Gomme?-cio che è Jaoi 
Q/additi vanno Jacenèo con atiefic no* 

jire Contrade , eravate 



Digitized by Google 



3k£cemate , afta %i cai ornerà f> ot£ ^ 
giustamente- comparire affa fuce yue- 
(prammatica. 5Yòn. è però J^ato 
if '^ùfo Zuminola iTmpiepo , eie j&fé" 
HCtù , fuetto ci fa autorizzati ad 
implorare if fPatrocì^o ^èef vofSro 
SVome a&i puffficazione ^i yuefio 
•Cifre, tante feà% 2)oti , cfa 

Scornano if yoj&ro SYòfite i/inimo t 
5 Jtn^o fumicate if ^ufio Jino , e par- 
ticolare j cfs avete per fe S&céfe */€r- 
ti , neét atto , efe pianificano fa 
Jc&éta ^ef vo&ro Stc , ^ommini^t' ratio 
<& noi tanti titoli per piaj&ijccarc fa. 

nojìra . (^raeitc dunque auejt aite- 
A3 
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Jlato dò ricetto , &&aù dovutovi , 
jfateci £' onore %i consacrarci } ptut&? 
con if magiare o^cyaio ci j&cciavto ^ 

2>*<y.ef. 
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/Hìamafì GRAMMATICA Z" A** A*/ar njb 
rfWZtf parole acconciamente , o la Scienza di 
parlare correttamele. Quella infegna qual 
parentela abbiano fra di loro le innumerabili 
voci di una lingua; e fecondo la comune di- 
visone confide in quattro parti. Ortogra- 
fia, Etimologia, Sintassi, e Prosodia. 
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Dell' ORTOGRAFIA. 

Chiamali Ortografia V sfrte di fermare 
filiate con accoramento di lettere, e vocabo- 
li, con. accoramento Ai fdlabe ; perciò pri- 
mamcnie infegna la forma, e il fuono -delle 
lettere . 

Le lettere della lingua Inglefe Tono ventifei, 
e la loto forma, ncll' ufo comune della vita, 
non è differente dalla forma delle nolìre . Le 
loro leggi però , e gli atti pubblici fono fcrif 
fi eoa caratteri da efìì chiamati Amico Ingle- 
fe, a lettere nere , e da noi Semigotici ;' e 
perchè tali caratteri non fono di alcuno utile 
agi' Italiani, io regiltrero qui i foli due nofiri 
alfabeti col Tuono , che gì' Inglefì danno a eia- 
felina lettera. Avvertali però, che quelli fuori 
non fono efprelii , che a un dipreflo, e non eoa 
mulìcale elartezza, perchè la co fa non è fat- 
tibile con ifcrìttura; e que* miei paefant , che 
avranno delidcrio di fludiare quella lingua , 
credano a me , che non c'è modo d'impara- 
re a pronunziarla bene, fé non fi ricorre alla i 
viva voce degl' IngleS medefimi , come reci- \ 
crocamente non c' è modo per gl' Inglclì d' 
imparare la vera Tofcana pronunzia della no- 
fra Favella , fe da' noltn eleganti parlatori 
Boa l'apprendono. 
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Alfabeti ufati nelle Rampe Ingleiì . 

Cmtnri R 0 - Caratteri In- Suono Italiano de' Ct- 
suai. liei . ritterl , quaudo fono ab 

fa b etica mente pronunzia- 
ti d>gl' ingiefi. 
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io GRAMMATICA della ■ 
Le vocali Inglefì non fono propriamente 
che cinque, a, e, i, o, u, ma in vece del- 
la i, l'ufo vuole, che lì feriva y in fine di 
molte parole , come in jhy hnty . e dioan- 
2i alla i, come in dying . beautifyhg , e in 
fays , days , eyes , e in vocaboli derivati dal 
Greco, come fyjlem, fympatky, ed altri mol- 
liffimi . 

Invece della u, gì' Inglefi ufana fpeflb la w 
dietro ad una vocale per fare un dittongo , 
come raw, grevi, view , ma , fiowwg , Io- 
tane j ì . 

Quantunque nel leggere V Alfabeto gì* In- 
glefi dieno a ciafeuna lettera quel fuono da 
me quali cfpreifo nel margine di elfo, pure 
nei difeorfo, quafi ogni lettera ha alrri fuoni , 
come di mano ia mano verrò notandu . 



I i ^ ha tre fuoni chiamati dagl" Inglefi , 
A tenue, o ckiufo, A aperio y e A largo. 

L'A tenue, o éhiufo, che in Italiano" Tuo- 
na come e, è conlìderato come il vero A Ih- 
glefe, forfè perchè occorre molto più fre- 
quentemente ne' vocaboli loro, che ncn' gli 
altri due. 1 Francefi lo pronuniiano cfatta- 
mente, come gì' Inglefi nella parola paXs . 

Ofiervifi però , che in principio di parola 
di rado Va è tenue, o chiufo , 



Delle VOCALI. 




A. 



I 
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LINGUA INGLESE. 11 

L' A , che gì' Inglefi chiamano aperto, s' af- 
fomiglia al noftto , come nelle voci fatker , 
raiher , congratulate fancy , glafs , e nella 
maggior pane de' vocaboli , the cominciano 
in a, come abandon , about , aHor , acrofs , 
adapte , adjjurn , 



V A tarpa , che da a'ctw 


i è anebe chiama- 


to Cermanico , o Teutonico , 


e che noi potrem- 


mo anche chiamare ftrafcìn 


mo, efee di rado. 


o forfè non mai della bou 


3 iì' un Tofcano, 


ma da' Napoletani l' ho fe 


mito più »ohe, « 


forcute ancora da' Romani 


Quello a non fi 


trova m3i in voci derivate 


dal Greco, o da! 


Latino, ma (blamente in qu 


eile, che ehhero il 


loro nafomcnto nel fettent 


rione , come ali , 



mail ; cali , fmatt , che forfè dagli antichi In- 
gtelì fi ierivevano « o almeno li pronunziava- 
no aull , waull , cauli , fmaull . 

A forma dittongo folamente colle lettere .i,s 
y, u, e w. Ai in plain, vain , o ay in gay , , 
day fuona come 1' A tenue , o ckiufa . Au in 
author, naughty , a *W in rew, awful, ha 
fitono largo , o Germanico, o Teutonico, come 
dicono gl* Inglefi, o jlrafcinato , o Napolcta- . 
no , o Romano , come direi io . 

Alcuni Inglefi fcrivono ae in certe poche 
parole derivate dal Greco, o dal Latino, 9% 
poi le pronunziano come gl'Italiani; come 
Caefar, AmtMi : i loro più giudiiiofi fcrittori 
però non adottano tale ortografia , come con- 
■ natia alla natura della loro lingua, e Icrivq- 
no, e pronunziano Eneas , Cefar , 
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E. 

Quella lettera è pìù frequente , che non al- 
cun* altra nella lingua Inglefe, e anch' cifri ha 
tre principali Tuoni, uno lungo, uno breve, e 
uno muro,< fé fuori o però fì può chiamare 
quello, a cui fi dà il nome di muto. 

II Tuono lungo fi fa femire nella voce (cé- 
ne , che fi pronunzia, quali come fc follerò 
due de' noiìci i liquefatti uno nel.' altro . 

Il fuono breve ha molta lìmilitudtae col no* 
firo e, come nelle soci celiar , feparste , ce- 
lebrate , nun , tkea. , 

E , dinanzi a confortante raddoppiata , o a 
due cor. fonanti , e tèmpre breve, cioè ha tem- 
pre il Tuono Italiano, come in relent , m;- 
dlar , ferpent , eefation, blejjlng , fell , fetling, 
Jtbt. 

E, ha Tempre Tuono muto, cioè non bt 
qnafì Tuono alcuno, quando termina un voca- 
bolo , e Terve per lo più a raddolcire , o mo- 
derare la con fonante, che precede , come nel- * 
le voci jtnee, once, kedge, oblige, o ad al- 
lungare la precedente vocale . come bane , 
tane, pine , tane, robe , pòpe , f Tre , cure, tube , 
ehe Te fi togliefle da tali vocaboli quelt" e 
mata fi pronun2ierebbono brevi, e con Tuono 
firingaio , e Cecco , cioè Min , cììn , din , fan , 
rób, pVp.fir, àur.Xb. 
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LINGUA INGLESE. 13 
Quali rutti i vocaboli , che oggi terminano 
Con una con fonante , terminavano anticamen- 
te in f , come vergiamo celle fciitcuie anti- 
che, e Degli antichi libri lagiefì ; year , wil- 
d/ufi, efempligrazia , fcrìvevanii yeare , luil- 
dnejfe „ Quella e aveva proba bit mente la for- 
, 23 dell' e femminino Francefe , e colìituiva for- 
fè una imperfetta fìllaba; ma oggi è in tutto 
tralafciata , tanto nello ferirne , quanto nel 
pronunziare . 

Ho detto , che la lettera E quando è muri 
finale ferve per lo pili a raddolcire, modera- 
re, o allungare la precedente vocale. Lare- 
gola non è però fenia eccettuatone, perchè 
nelle voci giove , live, give , e alcune altre, 
le vocali precedenti la e mata finale non fo- 
no , nè raddolcite , nè moderate , né allunga- 
re , ma fi pronunziano ftcekt , e brevi, e con 
fuono Italiano, cioè, come noi pronunzici e ra- 
mo glov, liv, giv. 

La e ha ancora un altro fuono ofeuro , e qua- 
li impercettibile nel fine di alcuni vocaboli, 
come in open, jbapen, Jbotten, tktfilt , pickle , 
participle , metre , lucre , tkeatre , fepulckre ; 
e di quello fuono non fe ne può dare idea 
ad uno Italiano, fe non a riva voce. ? 

E , forma dittongo con a, come nelle vo- 
ci near , msad , clear , mean , dear , e tal- 
dittongo fuona come i due i Italiani liquefat- 
ti infieme ; o nelle voci pleafure, meafure , 
meade-ji ; e allora fuona come e Italiano . 
, Tuttavia ne' miei lunghi ftudj fulla lingua, e 



1 
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14 GRAMMATICA della 
pronuncia Inglefe , ho trovale molte voci, che 
i' allontanano più , o meno, da quella regola . 
Creative verb : grazia fi pronunzia come fe fotte 
ferino da noi critur, e tutti i derivati di que- 
llo foitantivo hanno la prima fillaba cri di- 
vifa dall'altre, come io Italiano, cre-ate • 
cre-ated , cre-aling , ere-ation . cre-aior , Per- 
ciò licitano prenda quella indicata regola pel 
infallibile, come neppure alcuna di quelle, 
che ho già date qui di fopra, o che datò qui 
dietro , che regole dì pronunzia Inglefe allb- 
lutamente invariabili nel!" opinione mia non 
ve n' ha neppure una ; e la fola , e vera re- 
gola di pronunziare 1' Inglefe bene ,. è di ve* 
nire in Londra con un buon pajo d' orecchj , 
e con una lingua dotata di mufcoli agili, ed 
ubbidienti . 

E , forma dittongo con i, come in fet^e , 
■pcreeivìng, ed anche tal dittongo fuona come 
due i Italiani liquefatti in un folo . 

E , forma dittongo con u , come nel prin- 
cipio delle voci euckarifl, eugk, eurtuch, Eu- 
ropi, e tal dittongo pronunziali, quali , come 
un Italiano pronunzierebbe ju , o , per meglio 
dire , come un Francefe pronunzierebbe yu . 

E, forma dittongo con w, il quale li pronun- 
zia , talora , come un Francefe pronunziereb- 
be yu , e talora, come pronunzierebbe il fuo 
u vocale . I Piemonte!!, t Genoveiì , i Lom- 
bardi , ed i Furlani, hanno qnefto fuono, e 
pronuniiano la loro vocale u, come j dit- 
tonghi Inglefi or, e evi , ma i Totani , e 
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LINGUA INGLESE. ij 
gii altri abitanti delle parti orientali, e me- 
ridionali d' Italia , non conofeono tal Tuono . 

A, e, u, formano un trittongo nella pa- 
rola beauty , e ne* fuoi derivativi , che ha (no- 
no di ju pronunziato alla Piemomefe , alla 
Lombarda, alla Genovefe, o alla Furlana. 

£ duplicata , forma un altro dittongo, che 
ha Tuono d' i ftrafeinata , o, come dilli, di due 
i liquefatte infame , come in agree , fieep , 
fbeep. 

Eo, non credo s'incontri mai come ditton- 
go, che nella voce yeoman , e fuoi derivativi , 
e fi pronunzia come e Italiana breve; o nel- 
la voce p eople , e fi pronunzia come i Italia- 
na un poco ftrafeinata. 

I. 

1, Tuona come eì nelle noftre voci fei, rei, 
e cosi vìen pronunziato nell' alfabeto quando i 
fa lillaba da fe fteffo , come nella voce tran , o 
quando fi trova in mezzo di monofillabi ter- 
minati dulia e muta, come in mine, fine, hide . 

Quando £ termina una fìllaba d' una paro- 
la derivata dal latino, conferva il Tuono , che 
era probabilmente il Tuo originale , come in 
aliment, continuai. 

Quando i fi trova in mezzo a fìllaba non 
terminata da e muta, confetta pure un Tuono 
breve, e fintile a quello delia i Italiana, co- 
me in fin , fin , thin , brim . 



ifi GRAMMATICA della 
Quando i precede due confortanti ia una 
Sìllaba fola, per lo più conferva anche allora 
un fuono, come 1' Italiano, come hint,fiint J 
mini, wiltd, carving , Jlarving < Pure a que. 
Ha regola vi fono di molte eccettuazioni, per- 
chè in mir.d , blind , Jìgn , e in molte aitre 
voci , 1' i lì pronunzia , come l' Italiano ei nel- 
le voci nolire feì, rei, come ho delio di fo- 
pra; onde torno a replicare, che l'Italiano, 
che vuole imparare a pronunziar l'Inglefe, 
venga a Londra con quegli orecchj , e con 
que' mufcolì della lingua, ch'io dilli già. 

Lìves terza perfona (ingoiare del prefente 
del verbo io Ime , e Uvei plurale del nome 
lift, -5 pronunziano allatto differentemente, 
poiché il primo è lim, e l'altro è Itivi, fe 
fletterò ferini, e fé veniffero pronunziati fe- 
condo la forza, e il fuono, che noi diamo 
alle lettere del nolho alfabeto. 

Quando la i precede ta r, come in flirt, 
firfì, jb'irt , ha un certo mal fuono poco fen- 
(ibile , e diverfo affatto da quello del r.ofiio i. 
Di tal fuono io non pollo dare idea con pa- 
role ; dirò folo , che è vocale non fufeettìbi- 
le punio di mufica, e che fe la voce d'un 
cantante vi li ferma (Te un momento fopra, 
larebbe ridere ogni Italiano , e forfè anche 
gì' Inglefì medefimi . 

/, non forma dittongo in Inglefe, che colla 
vocale e, come in fieìd, jbield , e tal ditttongo 
ha fuono d'una ì Italiana itrafeinara , e nella 
voce/ri'en^fuona, come fe folfe fc ritto trend . 

I, li 
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(LINGUA INGLESE. 17 
/, lì unifce col dittongo cu, come in Ueu; 
e col dittongo e-J) , come in view ; ma i fuoai 
di tali due trittonghi cori formati procurerò 
di farli fentire agl'Italiani, che verranno da 
me cogli orecchj , poiché colla fcrittura non 
e è verfo ■ Dirò folo , che tali fuoni hanno 
qualche parentela colla u Francete, o Piemon- 
te i"e , 0 Lombarda, o Geno ve fé, o Furlana. 



O, ria due fuonì principali, uno lungo, e 
l'altro breve. Il Inngo, come bòne, obe 
àient , corròiing ; il breve in blSck , fatici , 
Oblique, Itili . Regola generale è , che quan- 
do V o fa fillaba da fé, o la termina, o che 
£ trova \a monofìllabo, o parola terminata da 
e muta , allora è lungo ; quando ieguito da 
una, o più confonanti nella fillaba io cui fi 
trova, allora è breve. 

O , in Wùman partecipa dell* u Tofcatta , e 
in Women li cangia in i. Strana metamoifofi 
fatta dall' ufo. 

In alcune filiate, e monoGliabi , dove V o 
fi trova fiancheggiato di quà , e di là da d.e 
femplici confonaati , prende un fu ori o brevi - 
fimo, e Areico, quali come u, come in fin , 



O , s' incorpora in dittongo con a , come 
tu moart, groan, apprendi , ed ha iuoao «feu-j 
io , e ftrafcinaia. 
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i* GRAMMATICA della 
Alcuni loglelì, troppo puntiglieli in fatto 
d' etimologia , fcrivono osconomy , Oedipiu , e 
altre tali voci derivate dal Greco, e pronun- 
ziano poi 1' oe come e; ma perchè oe non c 
diitongo Inglefe, i meno allcttati fcritiori fcri- 
vono, e pronunziano economy , Edipus, 

0 unirò a i in una frena lillaba, come iti 
Oli , foli , mail , totl , moifi , noifome , forma 
un dittongo, in cui, il Tuono d'una vocale, non 
fi perde in quello dell' altra , ed è per confe- 
renza il pili perfetto dittongo, che gl'In* 
glelì abbiano nella loro lingua. 

0 raddoppiato in una (tetta lillaba , forma 
un fu o rio fimiliflimo alla u Tofcana , come in 
boat, hoot , eool, cools' . Quella regola perù 
patifee alcune poche eccezioni, perche nelle 
voci door , floor i due oo hanno fuono d' una 
fola a aperta, e piuttollo breve, che lunga; 
in fiood, blood, i due oo hanno un altro iuo- > 
no diwrfo da i due già detti , ma non efpri- 
rnibile a un Italiano, che dalla tifa voce. 

In certe voci derivate dal latino, come a 
dire cooperate , i due oo (i fanno entrambi feu- 
tire didimamente , come nella voce Tofcana 
cooperare. 

Quando o fi accoppia nella (Iella lillaba con 
ri , talora ferba il fuo fuono alfabetico, come 
in our , four ,• talora ne perde un poco , come 
in labour , favour , ho/tour , e altre voci venu- 
te in Inghilterra dal Lazio , e talora ne ac- 
«juiiìa un poco, come in foul , e la « in tutti 
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LINGUA INGLESE. 19 
c tre quelli cali , non le ferve , ette come di 
paggio, prendendo della propria naturale im- 
portanza. In court V 0 fi ammollifce, ia cough 
li raccorcia , in could , fa allungare ub po' po' 
ambe le labbra a chi lo pronunzia, in rougk, 
tough non cagiona, che un po' di movimento 
nel labbro dì lotto; io foni ma l'ufo, Signori 
Italiani , 1' ufo è quello folo , che fi può con- 
durre da uno all'altro di quelli 0 co<i diver- 
samente immafeherati dall' ir, e farveli cono- 
feere rutti, fenza pericolo dì sbagliare uso 
per un altro. 

Difficile ìmprefa anche farebbe quella di far 
capire colla penna a un Irai ia no la differenza, 
che ha I' e Inglefe, quando accompagnato col- 
la w termina fìllaba , o monofìllabo , o pa- 
rola , e forma come un dittongo. In bovi, 
verbigrazia , quando lignifica inchino , e in 
baivi , quando lignifica corpo orbiculare , ha 
un fuono molto diverfo da quello, che ha ia 
bovi, quando lignifica arco da /cagliar frecce, 
o archetto di violino , e io bowl , quando li- 
gnifica vafo concavo da tenervi cofe liquide. 
Ma lardatemelo ridire ancora mille volte, ch« 
I la viva voce , e 1' ufo fpìaneranno quello fca- 
brofo cammino a quei , che coraggio!! vor- 
ranno vederne a ogni modo la meta. 

E qui eforto i miei Paefani voi omero fi di 
itudiare I- Inglefe, a non badare a certi mo- 
derni Innovatori , che vorrebbono G fcrivelTc 
favor, honor, labor , e altre tali latinefche vo- 
ci, in vece di favour, konout , labour , come 
fcriffero, e fcrivono rutti i loro predecellori , 
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io GRAMMATICA della 
e contemporanei, che ebbero, ed hanno orec- 
chio fine. In tutti i paeli vi fono di quelli 
fputacujuflì , che cercano di far figura eoa 
qualche .novità nell'ortografia, cofa non me- 
no facile a trovati! , che iafulfa quando è uo- 
va 1 3 . 

u. 

Anche quella focale ha due Tuoni in Ingle- 
se, Uno lungo, come in ufi, coiifàfion, che 
in Italiano fi pronunziano come fe li fcrivelfe 
jufe, confjufìott; l* a!:ro breve, come tu, coti; 
e&Jf'on. 

Ma quando la ti Tnglcfe li debba pronun- 
ciare lunga, come noi pronuri2Ìereromo ju, 
e quando cotta , e quali come 1' u de' Lom- 
; bardi, qui coia la gatta, che nè io, uè al- 
\ tri , credo abbia una regola universale , e in- 
\ variabile a quello effetto . 

Quando la a fi accoppia coli* a, e, a, e 
precede loro , come in quajf, quefi , quii t 
quia , quote , pronunziali come da' Tofcaoi , 
■■ lenza punto di differenza. In alcune voci pe- 
rò, accoppiata, e precedente l'i, perdere 
a quella fmilza vocale il fuo fuono, e l' an- 
nichila interamente, come nelle voci jnice , 
fiuice. Nelle voci, o illlabe, che cominciami 
in gua , gue , gai, la u è annichilata ella Itef- 
fa, guarii, gueji , guife, per efempio. 13 pro- 
nunziano, come da noi fi farebbe gard, glufì, 
ghtis. 
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Nella voce virtù*, annichila il fuono della 
e nelle voci prorogue , fynagogue , piagne, 
vaglie, harangtt, non Solamente Ve finale 
(pari (ce dalla pronunzia, ma Vu roedefima , 
. uè più, né meno di quello, che farebbe in 
Francefe in voci di quella flruriuia , cioè ter. 
urinanti in gue, 

Y. 

Di quella vocale gì' Inglefì potrebbero mol- 
lo bene far fenza, e non fentirne grande ìn- 

v comodo, poiché non ferve loro, che per por- 
la in fine delle parole in vece della i, come- 

; in thy . my , ally , preity, e in moltilfime al- 
tre ; o dinanzi la i, come in dying, fpyìng. 

Quella lettera, quando lì nova in fine di 
parola, o di fillaba, precedala da confonan- 
te, che non fia t , tuona coinè la iìltaba To- 
icaoa £Ì, come ia ally t fpy, tny, thy . 

Quando ìn Une di fillaba, o di parola (I 
trova preceduta dalla vocale allora le due 
vocali infìeme formano un fuoco dittongato , 
ebe partecipa dell'* , e dell' i , e di due vo- 
cali (e ne fa una , che fuona come 1' e Italia- 
na, pronunziala con un po' di lìrafcico. 

Quando in fine di parola, o di fillaba fi tro- 
va preceduta da o , ha quel tuono, che la £ 
Italiana avrebbe nello Hello cafo, copae ity, 
defiroy , joy . 



"3 
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Ir fine di fillaba, o dì voce, la y precedu- 
ti! da t conferva un fuono, come di i Italiana , 
ce me hearty , liberty , property , cruelty , prtt- 
ty, Bitty, knotty , fmutty , 

Negli antichi libri, e fcritture Ingtefi , que« 
ita vocale y è ofata, quali fenia riguardo al- 
cuno, in vece di i. 

Delle CONSONANTI. 

B. 

Q Delia lettera fuoti3 in logie fé , come ia 
Tofeano , faUo , che ella è muta nelle 
voci Aiht , debtor , doubt , lamb , 'limb , dìtmb , 
thumb, ctimb , tamb , vjomb , e in alcune al- 
tre, nelle quali è confermata, o per dritto d" 
antico poflcifb, e preterizione, a pei qualche 
ragione etimologica . 

C. 

C t Alfabeticamente fi pronunzia , quali , co- 
me i Tofeani pronunziano la prima lettera 
di /«*. 

C, addoppiata colla e, o colla t, confer- 
va il Tuo fuoco alfabetico , come in Jincere , 
eintrici , city , cijtern , Nancy . 

C, accoppiata coli* a, coli' a, « coll'u, 
tuona come in Italiano farebbe nel medefimo 
cafo , come in cairn , concavtty , concupì/etn- 
ee , incorporate , acorn . 
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C, precedente co n fonante , li pronunzia al- 
imi , come fi farebbe in Italiano nel cafo 
fteflb , come in cling , cluflcr , clcfet , elod , 
tlink , clergy , cteft : citar,' ciato, clafper , 
elafi, crack, crag, crafy , crcdible , crttp, 
cricket , crimp , cruci . 

C , accoppiata con h in voci derivanti dal 
G eco, pronunziali , come noi facciamo la K 
fa Kirie, come in chymifi, fcheme , choler . 

C , accoppiata eoa h , iti parole non deri. 
lami dal Greco , Tuona , come tuona in Italiano 
■elle fìlJabe ce, ci, come in chat», chattel , 
:heap , ckurch, chin , ehìld, chief, archili, 
much , fuch , 

Oflervifi però, che nella dignitofe fillaba 
arch accoppiata ad altra parola cominciarne 
con con fonante ; come in archbijbop, archro- 
gae , e Umili , il tuono di eh fi conferva , 
come dilli, nelle voci chaia , chattel , cheap , 
&c. ma arch lì cambia pronunziando in ari , 
quando s' accoppia con parola cominciarne 
con vocale, come in arehangel. 

Ch , in certe voci trafportate , o dal capric. 
ciò, o dalla neceftità, dalla lingua Francefe 
nella lnglete, come chaife , machine, riten- 
gono il loro fuono naiivo , ebe s' avvicina af- 
fai a quello di fee , e fi' Tofcano . 

Molti fcrittorì moderni, e fe non m'ingan- 
nano le con jet ture , feguaci della fetta pre- 
sbiteriana, hanno da poco in quà cominciato 
B 4 
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a perfeguitare certi adjettivi vernai loro di 
Roma, come publick, chajjick, beatifick; e 
moffi da zelo di religione , vorrebbono moz- 
zar via quella lettera K t che a tali parole 
ferva quali per coda. Io però aderto quei 
miei paefani, che porranno amore alla lingua 
Inglefe , di non rendetti mai colpevoli di una. 
cosi ingiuria, e crudele mutilazione, perchè 
la lettera c non deve mai terminare alcun ve. 
caboto Ioglefe , altrimenti fi dà un pngno it 
faccia al genio della Britanna onografia, i. 
quale per più fecoli ha confermata quella h in 
fine di quegli adjettivi egualmente , che in (ine 
di tali, e molti altri vocaboli, fenza moletlia, 
fenza danno, e fenza vergogna nefluoa. 

D. 

Ha un fuono coftantc , e in lutto flmile a 
quello, che ha in Italiano. 

F. 

Anche quefln confotrante ha fuono cotante, 
e Umile a quello , che noi le diamo , falvo , 
che nel monolillabo of, che molto fovente fi 
pronunzia dagl' Ingleli , come noi tacciamo la 
prima Wlaba di ovvero . 

G. 

Quando quella confonante è fucceduta in 
fillaba da e. , o , a , ha il medefìmo fuono 
duro, che noi le diamo nello iìelTo cafo, co- 
me nelle voci giy, gtin, gali, goji , goer, 

T$$* s um ' S""» % ut ' 
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Duro fuono ha pure quando è feguita da 
confonante, o dall' h in principio di fillaba , 
come in ghnfiful , gherkin , gkofi , giace , glad, 
gteen , gleek , gliner , globe, glue , glum , groom , 
grow , grudge. Quella regola pero patìfce ec- 
cezione , quando in fillaba g è feguita dalla 
confortante ti, che allora perde molto del fuo- 
no , anzi lo perde interamente, come nelle 
voci gnarl , gnat , fign . foreiga ; e anche a 
quella eccezione bi fogna farne un'altra, àoà, 
che , in parole derivami dal Greco, la g con- 
ferirà H Aio fuono duro, quantunque feguita^ 
dalla confonante n, come in gnomon , gno- 
monici* , 

E fuono duro ha altresì in alcune poche 
voci dove precede in fillaba la vocale^, quan- 
do però quelle voci fieno native Inglelì, co- 
me in gybe, gyves; gyve ; ma il fuono è mol- 
le quando g precede in fillaba Vy in voci- 
derivate dal Greco, o dal Latino, come gj'ni- 
nafiick, gymniek, gyration, gyre. 

Quando g precede in fillaba le vocali e, 
o i , diffidi cofa è il far capire a un Italia- 
no quando è dura, c quando è molle, cioè 
quando ha fuono limile a quello, che ha nel- 
le noftre voci gabbia , gola , gujlo , « quan- 
do lo ha limile a quello, che ha neile notlrc 
voci gente , genere , gita , giova . Vediamo: 
tuttavia, fe gli è poflìbile trovar filo, che a 
conduca in quello laberinto . 

lo credo, che fi polTa Itabilire, come re- 
gola generale, che quando la g precedente 
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in fillaba e, o i nelle voci venute in Inghil- 
terra dal (errentrione , cioè nelle voci d" ori- 
gine Teutonica , conferva il fuo originale fuo- 
co duro , come in gear , geefie , geld , gel , 
gewgaw . gibe, giddy , gì fi , gild, gimlet, 
gird, girl, gtve, finger, kanger , monger . 
Ma nelle voci venute in Inghilterra da le- 
vante , e da mezzo giorno , cioè nelle voci 
derivare dal Greco , dal Latino , dal France- 
te , o dall' Italiano , g precedente * , o i , ha 
fuono molle, quale lo ha predò di nei nel- 
lo fi e (lo calo, come nelle voci gelìd, gerì, 
gender, generous , gentleman , geometer , girund , 
gibbous, gibbet {forca, dal Francete gibet ) 
gin (trappola, corrono da engine derivato da 
ingegno) e gin [f»rta di liquore, derivato dall' 
Italiano ginebro , o dal Francefe genève . ) 

Quella regola patifee pero alcune poche 
eccezioni , che la prima g in gingie, quan- 
tunque non nata in caldo clima , ha fuono 
molle , e la g in gibberijb , quantunque Q. 
pretenda venuta dall' Arabia , ha fuono tinto. 

G , è feropre dura , quando fi trova in fine 
di fillaba , o di parola , come nelle voci 
ring.fling, pug.fnug, fong, tkrong . Bifogna 
però offervare, eh' ella è muta, terminando la 
fillaba ìng, quando tal fillaba , che per fe non 
ha fignificaro alcuno, altera il lignificato del- 
l' infinito, e lo fa diventare participio, co- 
me in finging , ringing , flaying , going, eo- 
ming , attacking , getting, knowing. 
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Ho delio , che quando g è feguita dall' A, 
in principio di lìllaba, ha fuono duro, come 
nelle voci ghaftfid, gherkin , ghoft , Quando 
però gh fi trova in mezzo 'di fiilaba, o in 
fine, allora perdei! , e s'annulla, come nel- 
le voci thougk , che lì pronunzia tko' ; rougk, 
che fi pronunzia rajf; rlght , fighi, might , 
che fi pronunziano rea, feit , meit; e cosi in 
mole' altre; avvenendo ancora, che in buon 
numero d'altre voci, e lìllabe terminanti in 
gh, tal gh fi cambia in /, come in laugh, 
e Cuoi derivati , in cough , tougk , enough , 
fiough . Ma , come dirti , quello negozio del g 
in Inglefe è un labirinto , di cui l'ufo Colo, 
e la viva voce ne può apprendere le intrica- 
te vie. 

H. 

Quella lettera , o piuttoflo fegno, in Ingle- 
fe ferve folo ad additare, che la vocale, che 
immediatamente la fiegue in principio di pa-' 
rola deve pronunziarli con forte fpinta di fia- 
to, quando quella tal parola è pullulata da 
radice Teutonica, come nelle voci hot, had, 
haggard , kair , heàlth , happy, kammer , kang,- 
help , kemlock , kerd, hìde , high, hill , hifi, 
hog, hold hope, kow . Quando però k prin- 
cipia parola, o fiilaba derivata dal Latino, 
1' a f pi razione non ha punto luogo, come io 
habit , harangue , htrmony , heìr , herb. Iure' 
dhary , ktrmìt , hero , hierogVfick , kitarity , 
hifiory , honefi, honour , haur , humour, fium- 
ble, hydropick, hymtneal , hypotefu . In tali 
parole gl'Inglefi non 1' banno coniervata, che. 
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per puro amore all' etimologia , come fecero 
per molti fecoli , anche gì' Italiani . 

Quando Yk 6 nova io mezzo di lettera, o 
in fine, come li è detto di fopra alla lettera 
g, ci ferve, come il matto ne* tarocchi , per 
comodo di qualche altra lettera, la di cui 
pronunzia farebbe a gran pena determinata , 
lenza l'affittanza di quello legno. 

/. 

La / confonante tuona in Inglefe come la 
j-molle, cioè come la coltra g, quando pre- 
cede c,oi, tanto , che quelli Ifolani potrei), 
tono roria via del loro alfabeto , (e non fof- 
fe, che ferve loro per confermare l'etimologia 
Latina di più voci , come io japan , jealous , 
jeft, joke, junSare , junior , jitvenile , nelle 
quali li pronunzia tata, e quale, come in quel- 
le di dori vaiione Teutonica jade , jar , jeer , 
jerk , jilt , job , jawler , jug , jttmp . 

K. 

Quefta lettera ria quel medeiitno fuooojche 
Ila il noftro e, quando precede a, o, u. co- 
me in kaltndar, k*VJ , ked , tesa, ken, key , 
ètti. Min, king , fkìrt , fkepiict , (che molti 
Buiamente fcrivono feeptieh- ) 

OfFèrvìiì perà, che quando in principio di 
parola , o di fillaba, la i è feguita da n, ai- 
lora diventa affatto muta , cosi, che fi Icrive 
knock , tnave , knead , knighc , kait , knock, 
itnow, knatty, kimekit,-m» lì pronunzia co- 
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me fe (Ielle ferino folameste aack t n&yt, ncaà, 
night, Sic, 

Leggali anche l' ultimo articolo nelle ofTèr- 
vazioni , che ho fatte più fu fuila confoname 
C, dove d'itti qualcofa della k finale, negli a- 
djettivi venuti dal Lazio in Inghilterra. 
L. 

Ha lo fleflb Tuono liquido, che ha in Ita- 
liano. Raddoppiali al fine de' monolillabi, 
come kill, wtU, full, perchè dagli amichi ln- 
gletì tali parole (ì fetivevano kille , -.ville, fili- 
le , e quella e lì naie probabilmente fi pronun- 
ziava dapprima, poi divenne mura, e poi in 
procelìò di tempo fi troncò via ; la feconda l 
però fu confervata per dar forza alla prima, 
fecondo l'analogia della lìngua inglefe. 

L, è qualche volta muta, come nelle voci, 
calf, half, halves, calva, could, would f 
f.'ould , pfalm , talk, falmon , falcati. 

Le , quando è finale , pronunziali con un 
fuono languido , e quali come gì* Italiani pro- 
nuncerebbero ti, come in table , fiutile , pi; 
ckle. 

M, 

Suonaj efattamente, come Io Italiano,; 
N. 

Suona , pure , come in Italiano , eccettuato 
quando vico dietro a m Della fletta fìllaba, 
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che allora tace affatto , come in damn , eoa- 
tlemn, hymn. In condemnmion , damnatiort, e 
fienili, la ri lì pronunzia, perchè non è più 
io una ftefla fìilaba colla m . 

P. 

Suona come in Italiano, eccetto, che quart. 
do fi trova in fìilaba fra m, e t, che allora 
non ba fuono alcuno , come in Umpt . In pfatm 
e Tuoi derivativi è altresì muta . 

P feguita dall' k in voci derivate dal Gre- 
co, o dal Latino, ha fuono dì/, come ia 
pkitofophtr , pkiUntropy , Philip. 

q. 

Quefta lettera come in Iraliano (ì pronun- 
zia , e come in Italiano è fempre feguita da 
una u, come in quadrata, queen, quilt, eque, 
ftrian . 

Qu , in voci derivate dal Francefe, fuona 
come k , come nelle voci canquer , liquor , 
ti/fui , ehiqutr . ■■ * • - 

R. 

R , ha Io (teflb fuono eagnefeo , che ha 
in l'aliano. In voci derivate dal Greco tro- 
vali per ragione d'etimologia feguita dati" h , 
come in myrrh, myrrins, catarrkous , rkeum, 
rheumatik, rkyme. 
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S, ha per Io più fuono di fifchio, fpe. 
cialmeore io principio di parola come in jibi- 
laiion , fifter , pllable , nelle quali la 1 pro- 
nunziali , come iu Italiano in fibilo , fonila , 
fillaba. 

5 femplice di rado termina parola Iaglefe, 
trattine i plurali de' nomi , come trees , bu- 
file! , dtfirejfei , fatkers , mothert , le terze pes- 
tone de' verbi, come loves, gfovis , prefetti, 
antichi, i pronomi this , hi;, curi , yours , 
1' avverbio thus , e alcune poche voci deriva* 
te dal Latino, come rebus , furplus . In ogni 
altro ca'o le terminazioni fono in fi, corna 
ho ufi , horfe, moufe , nelle quali la e è mu- 
ta; o in fi, come nelle voci m*fs , lafs , 
dreft, diftrefs, kifi , mifs, e quando t'ali va. 
ci fono nomi foltanrivi fufcettìbili di plurale, 
il plurale fi forma con aggiungere et, maffet 
U0i,,*.p,, difilli,, tip,, mjf„. 

Offervifi, che l' s femplice , quando è finale, 
non tìfehia con tanta forza , come fa quando 
lì trova nel comincia mento di (iliaca, o di pa- 
rola, falvo che nelle voci tkis , thus , ut , re- 
bus , furplus , che in effe conferva il fuono ga- 
gliardo, come quello, che ha \a fbUation, fi- 
fier, fillable. 

In voci venute dal Latino, e terminanti in 
ion , ha fuono fotte , e molto fifchianre, quan- 
do fiegue una confortante , come in converfion , 
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reverfion, e fuono languido, e poco (ìfchi a ti- 
re , quando (ìegue una vocale , come in intra» 
fon, confufion. 

S , ha Tuono debole alcre-ì quando è Teguf- 
ta dall'/ finale , come in rofy, o dall' e mu- 
ta, come in refiife. In quello fecondo cafa 
però, e* e" c una eccettuazione molto (Irana , 
e forfè la fola in tutta la lingua Ingkfe, ed 
è nella voce abufi , che quando è verbo , la 
s lì pronunzia languida, e quando è nome, 
fi pronunzia gagliarda. 

S, tuona anche languidamente nelle voci 
hlfim , d.fr,, mfl** . prifr, , prifin* , pré- 
fiat , prefeni , damfel , eafemeni ; e il perchè 
di quella Tua languidezza in quelle voci, e in 
molte altre , contro la regola generale , io 
non l'ho potuto trovare, quantunque V abbia 
cercalo un pezzo. 

5, tace afTolutamente nelle voci ìfit, ifand, 
dimefnt , vifeoutu . 

T. 

T, ha primariamente il Tuono, che ha la 
Italiano , come in take , tempted, botnbaft , 
tinaia, caìamily , esilarali . 

Ti, dinanzi a vocale ha Tuono come di fi, 
anzi, quali, come di fc't in Italiano, come in 
temptatìon , falvation , che fi pronunziano quali 
come da noi li farebbe , Te fi fcrivefle temptà* 
feion , falvàfeion . 
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Si oflervi però, che tal cangiamento di Tuo- 
no nella lettera t non fuccede, quando ti i 
preceduto dalla j , che allora fi pronunzia Ita- 
lianamente , come in quefiion , e tosi ne' de- 
rivalivi di voci terminanti in/, come da migh- 
zy , mightier , 

Th, ha due fuoni in Inglefe. Uno , che lì 
avvicina molto a quello del d, come in tken, 
thenee, ihere , e loro derivativi, e comporti, 
e in thttt, theje , th'óu, thee-, thy , tkine, their, 
they , tkìi , thofe , them , though , tkus , e dap- 
pertutto dove fi trova in mezzo di due voca- 
li , come in fathtr , mother, wkether , eìther , 
e tra i'r, e una vocale , come in bunkeri , 
tmurthet. 

L'altro fuono di th non fi può efprimere 
a un Iialiano, che a vita voce.'effeodo un li- 
bilo, che fi fa colla punta della lingua fra" 
denti, come in tkinck , ikunder, faith, faith- 
ful. 

Va terzo fuono parmi aver oflérrato in th, 
che i Grammatici Inglefi confondono coi pri- 
mo, e che a me pare iìa un pochino libran- 
te , e infieme un poco parente della lettera d t 
come nelle voci breathe , clothe , e in altre, 
dove th è ièguito da e muta; ma di quefio 
fuono , egualmente , che del fecondo , non po- 
rrei darne idea, che colla voce. 

Bifogna ancora , eh' io dica , che la t , in 
molte parole derivanti dal Latino innanzi ì, 
e u, fuoaa come il e molle degl'Italiani, co- 
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tue io mutuai, habitual , nature , fculpture , e 
infinite altre, che da tutti femo fi pronunzia- 
no , muciual , habiciual , nàciur , fcùlpciur , 
Forfè , che quello Tuono dato al f è vmofo , 
e della plebe; pure lo ferito ogni di in bocca 
de' dotti, e de' nobili. 



Quella lettera quando è confonante non è 
in nulla diilìmile dalla noftra, come in vaiti, 
vajiity, inventigli, obfirve . 



Alcuni grammatici Ioglefi hanno polla que- 
lla lettera nel numero delle vocali, comecché 
la maggior parte d* elfi la dicano confonaoie, 
perchè, nè ** incorpora con altre vocali, ne 
la diftrugge, nè è diftrutta quando s' accozza 
eoa effe , come in frojìy winter . 

W, è però Scuramente vocale quando fi 
trova J' ultima in lillaba, o parola, come in 
dram , view , blow , fnovj , drarjuing , vie- 
wing, bhrwing , fnowing , o almeno, fe non 
è vocale , aggiunge fuono alla vocale , che 
la precede, e forma con effa una fpezie di 
dittongo particolare alla lingua Inglefc. 

W, è anche, fecondo l'opinion mia, una 
vocale quando è feguita da vocale, perchè 
allora forma dittongo, cioè fi confonde in 
parte con tal vocale, come in water, tuell , 
•wench , taood . Vocale , o no , noi non ab- 
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biamo Tuono , che (binigli al fuo , onde non 
pollo darne idea con la penna - 

Quando ia principio di lìllaba w è con* 
giunto all' h (nel qual cafo fìegue Tempre una 
vocale, e non mai una confonante ) come in 
what, whence , whiti , fi pronunzia con più 
veemenza di fiata . 

Nelle voci mhore, wholfome, e general- 
mente in rune quelle, che cominciano iaviko 
e non in vihoo , pare, che l'ufo l'annichi- 
li, e che tali voci fi pronunzino, come fé 
cominci all'ero eoa un k afpirata con forza . 

X. 

X, non fi trova che cominci mal alcun 
vocabolo Inglefe . Quando fi trova in mez- 
zo altre lettere ha quel fuono , che noi le 
diamo , quando la leggiamo in Latino ; come 
ia exit , extraneous , conucxion . 

Y. 

Quella lettera è appunto come il Pipijlrella, 
•A' ora ha forma di Topo , ed or £ Uccello ; 
voglio dire , che quando liegue confonante ^ 
è vocale, e quando fiegue vocale y è confo» 
caute . Alcuni vogliono , che Ila lempre va- 
cale ; ma non farà di quello penliero chiun. 
que oflerverà , che vien dietro a fé (teifa, quan- 
do é confonanre, feuza punto incorporarli, O 
diminuirti , come ia rojy, youtk. 

C z 
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Z. 

Anche quella Lettera, come la *, non ék 
principio a netìun vocabolo veramente logie* 
fe . Il fuo Tuono , quando lì trova in meno 
di parola, è dolce, e quali fomigliante a quel- 
lo del noftro j nelle paiole gentilizia, fu* 
Ulta . 



Ed ecco la fplegajìone dell'alfabeto fini- 
ta , che fpero aon ifpaveatcrà il leggitore 
Italiano, quantunque pt elea ti a' Tuoi occbj , 
dirò cosi , una montagna fcabra , e di ma- 
lagevoliflìma falita , fenza afcendere la qua- 
le non (la potàbile di entrare nel gloriofo 
Tempio della lingua Briftanica , .Se contra la 
mia intenzione quello luffe mai il calo eoa 
qualche mio lludiofo Pacfano, deh confortili, 
e non fi laici ributtare dall' afpetto di poche 
rupi , e balze , e non faccia tanta vergogna 
si coraggio Italiano, ufo a ricevere negli an- 
tichi, e ne' moderni tempi i più oflinati olla, 
coli ; che po' poi l' imparare quella veramen- 
te difficile lingua, non è come un avvenru- 
ratft full' incognito Oceano, e andare in cer- 
ca di un nuovo Mondo con poco conQglio, 
e fenza guida ; e il piacere , che V ardito Ita- 
liano trarrà dalla lettura di Shakespeare folo, 
ampiamente lo rifarà della virtuofa , c beni 
fpefa fatica. 
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Dell' ETIMOLOGIA. 

T » 

J_j Etimologìa infogna a dedurre una parola 
da un' altra, ì diverfì accidenti de' nomi , e de' 
verbi, e i varj Jlgnifcati d uno ftejfo vocabolo. 

Degli Articoli Inglesi. 

GÌ* logici! non hanno, che due articoli 3 «, 
e the. 

L'articolo the non è foggeito ad alcun cam- 
biamento, mutilazione , o aggiunta. I poeti, 
qualche volta per comodo , e forfè per faia- 
iimevole licenza , 1' hanno ridotto a tk\ ma in 
profa icrivefi, e pronunziali collantemente the . 

L* articolo a fi converte in *tn , quando pre- 
cede t nomi , che cominciano con lettera vo- 
cale . 

Se dinanzi a i nomi , che cominciano con « 
vocale, lì fcriveflè quello articolo lenza n, 
fuonerebbe meglio al mio orecchio , perchè 
gì' Inglefi generalmente in principio di (iliaca , 
come ho detto a fuo luogo , pronunziano tal 
vocale, come un Italiano pronunzia la fìllaha 
pi ; cosi farei tentato dt fcrivere a univ-erfìty , 
e non un univerfiiy ; pure i loro meglio Scrit- 
tori hanno in ral caio fcritto «n ; e quantun- 
que io oda frequentemente nel difeorfo fami- 
liare rale articolo in tal caio non accompa- 
gnato dalla confonante n, pure tirato dall' 
autorità rifnettabile di chi è da fupporre fappia 
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1* Inglefe meglio di me , ferivo, e pronunzio, 
malgrado mio , an university , e non a univer- 
fity. Non credo però d'elfere mal profeia , 
predicendo, che col tempo quella n farà baci* 
dita da queir articolo in tal caia . 

A, ha un fignificato indefinito, e vuol dì- 
te , one, cioè, uno, a una, relativamente a 
more, più ; come this is a goed hook, cioè, 
uno fra i libri , che fono buoni ; he mas killed 
by a fivord , cioè , egli fu uccifo da una fpa~ 
da; this is a better hook f or a man, than a boy , 
cioè , un libro migliore per uno, che fia uomo , 
che non per uno , che fia fanciullo ; an army 
might enter without any refifianee , cioè, un' 
armata vi potrebbe entrare fen\a ofiacolo di 
uno. In fomma quello articolo a, a an, cor- 
ri fpo ade generalmente a i noftri 010, o una, 
quando non hanno lignificato rifoluto, e pre- 
dio. 

Ne' cali in cui gì* Inglefi tifano nel (ingo- 
iare l'articolo a , o an, ulano il plurale 
fenia articolo veruno, come thefe are good 
books, quefti fono libri buoni, e lo fteflb fac- 
ciamo anche noi in Italiano • 

Quello articolo, i Grammatici d'un feco- 
lo fa, co ti ligi intonò a fcriverlo an innanzi a 
voci cominciami con k , d' onde appare , che 
gì" Inglefi allora adiravano meno tal fegno, 
o lettera. Oggidì però, dinanzi all'i pro- 
cedente dal Latino , che non è afpirara , da 
chi correttamente parla , V atticolo è an , e 
dinanzi all' k derivato dal Teutonico, che è 
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alpirata da chi s' intende d' eleganza laglefe , 
l'articolo è a. Cosi gl' Inglefi moderni dico- 
no an honefi man, perchè honeft , viene dal 
Laiino honeflus , e dicono a koufe , perchè 
koufe viene dal Teutonico, o vogliamo dire 
dall' amico Saltane hus , 

AI leggitore Italiano forvenga a quello 
propofìto di quello che ho detto parlando 
Bell' ortografìa della lettera h , e (e l'avene 
già (cordaio lo rilegga, che quanto ho detto 
là, fpande qualche lume fu quello, che di. 
co qui . 

The , ha un lignificalo particolare, e de- 
finito, come fovente i noftri articoli, il, la 
lo; come lì vede due volte in quello efetn- 
pio tratto da' primi vetli del Paradiib perdu- 
to di Milton. 

The fiult 
Of that forbidden tree , ivhofe mortai tafte 
Brought death imo the inoriti, 

. Cioè , quel (/articolar frutto , e ^ue/ mon- 
do in cui viviamo . ii cosi nella Scrittura Sa- 
cra è detto del Creatore , che he gives fod- 
der far THE cattle , and green herbs far THE 
ufi of man ; cioè , per quelle creature , che 
fono irragionevoli, e per l'ufo di quella, che 
chiamiamo uomo. 

the fi u(a indeclinabilmente tanto nel (in- 
goiare, quanto nel plurale, come in quello 
efempio tratto da Dryden . 
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/ am US free as nature firfl mode man , 
Ere the bafe laws of fervitude began , 
When wild in wocdi the noble favage ran . 

In tre cali i nomi s' tifano fenza V articolo. 

•I. Ne' nomi propri, come John , Alexan- 
der, longinui , Shakefpeare, Spenfer, Jerufa. 
lem, rìthens , Rome, London, Turin, e fimili. 

i. Ne'nomi afìratti, come blacknefs , witch- 
eraft , virine , vice , beauty , uglinefs , love , 
anger, goodnaturc, kindnefs , e fimili. 

3. Ne" nomi , che determinano aflbluiamen- 
re Tenere di qualche cofa, come in quello 
efempio thts is not wine , but eeek; e io 
ijuefto, tbìs ìs not brass , but stell. 

In turtì e tre quelli cali , noi pure non ri- 
forno articolo . 



De' NOMI SOSTANTIVI. 

T* i E relatività de* nomi alle parole, che pre- 
cedono, o che Seguono, nella lingua Ingle- 
se non fono èfprelfe da'cafi, o cambiamenti 
di terminazioni, come in Latino; ma' da ar- 
ticoli , o prepofaioni, come in Italiano. Ta- 
lora però hanno un genitivo, che termina in 
t, del quale farò parola poco più fotto , e 
dopo d' aver declinato un nome. 
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Singolare Marcolino > 

Nom. the Mailer, il Maeflto, 
Geo. 0/ the Mafter , del Maeiito . 
Dar. to the Mailer, al Maeftro. 
Me. the Mafter, il Maeftro. 
Voc. o Mailer , o Maeftro . 
AbL fivm the Mailer, del Maeftro. 

Singolare Mafioliao. 

Nom. « Mailer, un Maeftro. 
Gen. of a Mailer, di un Maeftro. 
Dar. to a Mafter, ad un Maeftro. 
Acc. a Mafter, un Maeftro, 
Voc. Mafter, Maeftro. 
Abl. front a. Mafter, da un Maeftro. 

I nomi femminini non hanno nè articoli , 
né proporzioni, che li diftinguano da' mafeo- 
lìni, come hanno in Italiano, e cosi fi dice 
a mf„fi, li, mfnfi , cf . mfrtf, of the 
mfr,f, , Se. ■ 

Ho detto, che i cali obliqui ne' nomi In? 
glefì non fono dittimi dal retto delle loro ter- 
minazioni , Bìfogna pero oftervare , che talo- 
ra il loro genitivo ha una terminazione fua 
propria in '1 con un apoftrofe , che la prece- 
de , cosi che in vece di dire the firengtk of 
MAN ( la for^a dell' uomo ) dicono man's 
firengtk . Alcuni Grammatici Inglefì credono 
ancora oggidì, e gli antichi Grammatici loro 
l'hao creduto altresì, che quella fona di ge- 
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nitivo non Ha altro, che il pronome maf co- 
lino hii abbreviato, ed incorporato col nome 
principale man , e in antiche fcritture lagleS 
ÌÌ trova molto frequantemente ferino the man 
kis firingth. E' pili probabile però , che que. 
ito genitivo terminante in 'j apoftrofata , e 
fenza alcuna affiftema di proporzione , o di 
articolo , fia il genitivo originale , e naturale 
della loro lingua , e che non fia punto una 
unione, o incorporo di quel pronome mafeo- 
Jino, perché quello genitiva legnato con una 
'i, ha anche luogo in nomi femminini; e fa- 
rebbe aflurdo il credere, che gì' Inglefi anti- 
chi avellerò accoppiato un pronome mafcoli- 
no, ad un nome femminino, dicendoli anche 
genitivamente woman's beauty ( la beitela del- 
la donna ) in vece di dire the beauty of wo- 
man. Dunque il nome foftantivo mafier , de- 
clinato pur ora , per dar un stempio delle 
loro declinazioni , lì potrebbe anco declinar 
eoil. 

Singolare . 
JJenu 3 Mailer, un Maefiro, 

the Mailer, il Maefiro. 

Gtn. Mafter's, { dÀ%Ue^ 

Dal. to a Mafter , ad un Maefiro . 

to the Mafter, al Maefiro, ©te. 



the Maltew, ) ' Mai J f "' 

Cen- Matters, dei Maefiri. 

Dot. to Mafter», ) . „ , fe - 

lotheMafters.) « &C ' 
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Anzi alcuni ferii tori loro, più fecondo il 
genio della loro lingua, che fecondo Y ufo u- 
nìverfal mente ricevuto, fc ri fiero , e fetivono, 
al Genitivo, mafiers , feaia curarli neppure di 
quell' apoftrofe , dell' tfiltenia del quale non 
li può veramente dar ragione, quando li vo- 
glia adattare 1' opinione , che tal genitivo è 
naturale alta lingua , e non formata dall' ab- 
breviato pronome kit. 

Il plurale de' nomi folrantivi è, genera! men- 
te parlando, gretto formato, perchè balìa ag- 
giungere una ferii;. lice 1 al (ingoiare , ed ec- 
coti il plurale bello e fatto, mafier (mM- 
firo ) mafiers ( maefirì ) e queflo vale tanto 
nel caio retto, quanto negli obliqui. 

Alcuni nomi di orìgine Teutonica mutano 
perù la loro terminazióne nel plurale; come 

die , dice ; ckild , childnn ; tooth , teeth ; 
penny , pente ; Non fo però qual regola da- 
re al lettore, perchè fappìa quando la termi- 
nazione plurale deve edere in », e quando 
no, perchè non ho mai potuto rintracciarne 
una, che (la veramente univerfale , e collan- 
te. Verbigrazia Fox nel plurale fa Foxes , e 
Ox nel plurale è Oxea , e (ìccome lauto Fox 
quanto Ox fono voci derivate dal Teutonico 
non li fa, cred' io, da nell'uno, perchè le loro 
terminazioni plurali non corrifp ondano ali? 
loro terminazioni (ingoiali. 

Per vincere quella difficoltà , bifogua che, 
il leggitore Italiano abbia licorfo, o ad una. 
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attenta oflervazione nel leggere i libri Ingle- 
(ì, o a qualche catalogo di cali (aitami vi ir- 
regolari, che più d'uno ve n'ha in alcune 
, grammatiche , e che io non traferivo qui , 
' perchè m' è fiata prefìtta la lunghezza di que- 
i Ita da Chi mi paga per la fatica del fai la. 

Anticamente eye faceva al plurale ryen, 
e Jboe faceva al plurale jhaon , e cosi moli' al- 
tri; oggi però 11 fono cambiati in eyei, [boti; 
e chi fa, che coli' andare del tempo tut- 
ti, o almeno la più parte de' folìantivi Ingle- 
fi non facciano la Beffa metamorfofi, tanto 
per comodo de' nativi , che per quello de" 
foreflieri, come eye, e fhoe hanno fatto? 

Voci , che finifeono con una f nel (Ingo- 
iare, formano il loro plurale in ves , come 
toaf, plur. loaves ; caìf , plur. calvei ; leaf, 
plur. ìeaves . A quella regola però vi fono 
eccettuazioni, perchè kaof , roof, proof, re. 
2ief, mifehief , puff, cuff , dwarf, kandker~ 
ekief, grief, e moli' altre non fanno altro , 
che pigliare un s per formarli il plurale , 
hoofs , roofs , proofs , reliefs , 8tc 



Degli AD JETTI V I ; 

Gli adjettivi nella lingua Ittglefe fono flf- 
fclutamente indeclinabili, non avendo nè ge- 
nere, nè numero, nè cafó, cosi che goott 
( buono ) s" aggiunge a uohw , a donna , a uO' 
mini, a donne, fenia alcuna dilhnziene ia 
tutti i cali, o retti, o obliqui. 
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fi comparativo lì forma aggiungendo er al 
pofitìvo, e il fuperlativo lì fa aggiungendo 
eft , come fair, fainr, fairtfii sweet , fvjee- 
ter , fweetejl } Low, lovicr, loweft, high, hi. 
gker, higheft; LOVELV , lavelier, lovelieft. 

Alcuni comparativi, e fuperlativi lì forma- 
no irregolarmente , come good, bettcr, beft; 
bad, worfe, morfi; little. Ufi, Uaft; 
NEar , ncarcr, neareft , O IM; MUCH, more, 
moft ; man vr , more, mofti LATE, iater , la- 
Ujl.oUf. 

Alcuni comparativi formano ii fuperlatìvo, 
con aggiungere moft; come nether, neiher- 
moft; OUTER , outmoft; under, undermoft ; 
VP, upper t uppermoftj TORE. , former , [or- 
mojl. 

Moft è alcuna volta aggiunto a foftantivo , 
onde - diventi un adjettivo Superiamo, come 
topmoft , foutkmoft , 

Alcuni adjettm noo ammettono lerminaiia. 
ne diverte per formarli i comparativi , e i 
fuperlativi, i quali fono formati da more, e 
da moft, come benevolent, more benevf 
lent, moft benevolent. 

Tutti gli adjettivi fofftotio dì divenire com- 
parativi, e imperlativi con accompagnarli a 
more, e a moft, anche quando hanno com- 
parativi, e fuperlativi formati regolarmente, 
come fair, comparativo fairer , o more fair; 
fuperlativo faireft , o moft fair. 
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La formazione de' compararvi , e de' fu- 
periati vi in Inglefe è eofa piena di molta in- 
certezza, e da noti ridurli mai a tegole affo- 
lute , dipendendo molto dall' agevolezza nel 
pronunziarli, o dalla piacevolezza del loro 
fu ciao . 

GII adjettivi monofìllabì pero fono comu- 
nemente, e comparati, e fuperlativati regolar- 
mente in er , e in efi , come dicemmo nel 
primo paragrafo ; e i poli li 1 labi fono per lo 
più comparati, e fuperlativi con more, e mojl, 
come DePloraale , more deploratole, mofl 
deploratole. 

Gli adjettivi difiiilabi terminati in fame , 
ful,ìng t ous, Ufi, ed, id, al, tnt , aiti, 
ìve , dy, fy , my , ny , py , ry , generalmente 
parlando /armano il comparativo con more, 
e il fupetlativo con mofi . Riguardo peti 
ai due ultimi in py, e in ry, b. fogna eccet- 
tuane almeno gli adjettivi happy , e hoary . 

Tuttavia efempj contrari a quella regola G 
poiTono trarre da (editori celebri. Milton, 
verbigrazia , da (Ija.ly formò il fuperlativo 
fljadiejl ; da pazocrful, formò powtrfullejl ; da 
vìrtuotis, formò virtuoufeji ; da famoul, formò 
famoufeft . Bacone da Verulamio, da mortai, 
formò mortalefi; Benjamiao Johnfon , da wret- 
ched, formò wretekeder ; e cosi altri autori 
1' hanno fatta , come venne loro in capticelo ; 
ma dal pigliarli quelle libertà ogni Italiano, 
che vorrà fcrivere luglefe, fi guardi alme- 
no fintanto che polla fcrivere in quella lin- 
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gua eofe uguali a quelle di Milton, di Ba- 
cone , C di Beajamino Johnlon . 

Le terminazioni in ijb , fi poiTono coafide* 
rare come comparativi diminuenti, come block 
C nero ), blackijb { alquanto nero), fa.lt (fi- 
lato ) , faltijb alquanto falato ) ; late ( tar- 
di), latjb (alquanto tardi); quelli adjettivi 
in ijh, noi gii forni iamo fo ve tire con varietà 
di terminazioni, e per blackijb diremmo ne- 
riccio; per faltifo, falmajtroi e per /ari//;, 
tardetto. 



De' PRONOMI. 

I pronomi perdonali in Inglefe fono fogner- 
ei a varie irregolarità nelle loro infleffioni . 

Singolare. Plurale. 

Nominativo. ì, io. We, noi. 

Caft obliqui. Me, me. Us, noi. 

Nominative. Thou , tu. Ye,v«. 

Cafi obliqui. Tbee, te. You, voi. 

You è comunemente tifato dagl' Inglefi mo- 
derni per ye , fpecialmenre da quelli, che feri- 
vano, o parlano con bella creanza, adope- 
rarlo la feconda perfona del plurale , e non 
la prima invece della feconda perfona del 
fingolare ( come you are my friend , invece di 
ye are my friend. 
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Singolare. Filtrale. 

Nom. He, egli. They, eglino.') Applicato »* 

Obi. Him, fui. Them, loro. ) owlcoliai, 

iVom. Sbe,eHa, They, W/eno .) Applicato «* 

Oii. Her, lei. Them, loro. ) femminini. 

JVom. Il, quefio. They, quelli. j ÀppLi . neauì 

Obi. lis, j'uo. Them, quelle.) oacofe. 

Gii amichi Ingleli invece di it ufaono he , 
e io vece d' f'rr tifavano hit • 

I pronomi pofieflìvi a fimigliania d' altri a- 
djettivi, non hanno nè cali , né differenze nel. 
le terminazioni . 

II pofTeflìvo della perfona è my, mine, 
cur , entri j della feconda thy , thine, you t 
yoars; e della terza, his , che deriva da he, 
e her , ken , che derivano irregolarmente da 
/ie, e nel plurale iheir , thein, tanfo pel ma- 
culino , quanto pei femminino, e pel neutro. 

Pronomi relativi fono who, chicli, <&hat , 
•whether f vjhofoever, whatfoever. 



Singolare, e Plurale. 

Nominativo. Who, chi, che. 
Genitivo. Whofe, di cui. 
Altri obliqui. Whom , che , il quale, i quali . 
Nominativo. Which, il quale, la quale, i qua,- 
li, le quali. 

Seni- 
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Genitivo. Oi which o whofe . del quale, dì 



Altri obliqui. Which , il quale, la quale, i qua- 



Who , k oggi u(ato, parlando di perfone , 
e wfti'eA parlando di colè . Anticamente pe- 
rò S ufavano ìndìltìntameace uno per 1' alno « 

Whofe , è il genitivo poetico , anzi che il 
tegolaie di vjkieh , 

JVheiher comincia 3 diventare una voce ani 
sica in lnglefe , ed è u fato fellamente nel no- 
minativo , e nell' accu&tivo ; oè ha plurale, 
«(fendo applicato foitaato a uno d* un Dume- 
to, il qual numero è per lo più di due, co- 
me in quelli efempj ; Wheiher of tfufe it left , 
I knovl not, cioè vikcther of thefe two; wke- 
ther fiali I ehoofeì cioè choofe of thefe tvjoì 

Wkat , fia relativo. Sa interrogativo , bob 
ammette cangiamento di terminazione . 

IPTiojbemtr, e nihatfoever , eflenao compo- 
fti di vjho , o -aihat , e foever , (Seguono la 
legala de' loro p ri ni, ti vi, cioè di who l m ivhat. 

Singolare . Plurale . 

In tutti i Cali. 

This, quefto. Thefe, queft- 



"Whether, il quale, oil Whathei,i quali. 
. quale di due . 




li j le quali. 




Thofe, quelli, 
Others , altri. 



Other, altro. 
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Il plurale othcrs non è ufato, fe non quan- 
do li ritetifcc a foftantivo precedente,* perciò 
fi direbbe f have feni othsr horfes , e non 
vtkers horfes , perchè a horfes in quello cafo 
non precede altro foftontivo; ma poi fi direb- 
be / have noi fent the fame horfes bui OTHERS , 
perchè others riferisce a' cavalli diverfi da 
quelli mandati . 

Ahother , non eflVndo altro che un compa- 
tto di *n, e other, non ha plurale. 

Here , there , e vihere, congiunti con certe 
particelle, fono ufati come relativi, e pronomi 
molto formalismi a' genitivi, e agli ablativi, 
come hereof, ktrtin , hemaith , thereof^he- 
rein, thereby , thereupon , vjhereof , viktreby , 
e altri. 

Therefore, e wkerefore , che originalmen- 
te erano therg, for, cioè far that ; e whcre 
for , cioè for wkich , fono ora annoverati fra 
le congiunzioni, e continuano a etTete ulàti . 

Di quefli pronomi compolli ve n' hanno 
alcuni , che gì' [nglefi cominciano a lafciar an- 
dar in difufo , come hitherto , ivhereto , e 
noli' altri , co fa che pare a me non dovreb- 
bono fare , perchè , oltre allo effere analo- 
ghi, fono molto proprj e comodi; ma i lo- 
ro trilli traduttori dal Francefe , egualmente 
Che que' tanto maladetti nolìri , che tuttodì 
Vergognano le (lampe Veneziane, Ipecialmea- 
te, vanno allontanandoli dui vero genio del 
loro idioma, ed etfendo letti condividila da- 
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gì' ignoranti , che in tutti i Patii fona Tem- 
pre i più numerati, i loro vocabolaccj , e le 
loro frafacce foreftierate , fi diffondono poi 
nella convenzione , c da quella pattano nel- 
le fcritture, anche de' gìudiziofi , che fono sfor- 
zati a adottare que' modi improprj per tro- 
var leggitori , e coti le lingue li corrompono 
a poco a poco , e d ventano quali dialetti 
d' altre lingue , invece di confervete l' indole 
loro natia ; ma così va '1 mondo, non c' è ri- 
medio < 

Therrfare, e tukerefore , fono, entrambi re- 
lativi, unto agli antecedenti lingolari , che a,' 
plurali. 

GÌ' Inglefi adoprano due altre voci in con- 
giunzione folamente co' pronomi , e quelle 
fono o-iiin , e felf, . 

Own, è congiunto co' pronomi poffeflìvi , 
ranto nel Angolate , quanto nel plurale , co- 
me my own kand , our own koajè Quella vo- 
ce aggiunge enfalì, o fot za , e prtcifione. al 
difcoriò, come f live in my own houfc , che 
efprime molto più, che non le lì diceife, / 
live in my haufe , e co>l / did tkis toitk my 
own hand) è più efpreflivo, che fe fi aiceile 
1 did this viith my kand. 

Self, è congiunto a' pronomi pofleiEvi , co- 
me myfelf, yourfelvei , e talota a' pionomi 
perionali, come himfelf, itfilf, tkemfehes ; e 
non meco , che own aggiunge eniaiì al di- 
fsorfo, e gli iommimftra forza, e precifiooe. 



Digitized by Google 



SJ GRAMMATICA bella 
come I didtkis myfelf, che è molto più en- 
fatico , forte , e predio, che non fe li diesile 
femplicemente / did tkis. Selve! , plurale di 
felf, forma talora un pronome reciproco , 
come m htm curfelvèt by vaia rage, 

Himfelf, itfitf, themfelves, Gippone un ce- 
lebre Grammatico chiamato Wallis , che non 
fieno altro, che voci corrotte da kit felf, ir. 
felf, e their felves , COSÌ che felf fia collante- 
mente un foiianiivo. Quella oilervazione p». 
re giufta, poiché fi dice he carne himfelf , him- 
felf [hall do tkis; dove himfelf non può efle- 
le accufativa, quantunque kim la ila - 



De" VERBI. 

I serbi Ingleil fono attivi, come I love; 

0 neutri , come I languijb . 1 neutri lì for- 
mano come gli attivi . 

Molti verbi , che indicano a\ione , fi tra- 
sformano fovente in verbi neutri, che ligni- 
ficano cofiume , o fiato . Verbigraiia dal verbo 

1 love, fi forma il verbo J am in love; o dal 
verbo 1 flrike , fi forma il verbo / am nove 
flriktng; come gì" Italiani da! verbo mangiare 
formano il verbo Jlar mangiando, e fimi li . 

I verbi Inglefi , invece di quella immenfa 
farragine di terminazióni , che hanno i noflri, 
non hanno che due fole terminazioni, una nel 
tempo prefente, e l'altra nel preterito fe tri- 
plice . Gli altri tempi fono com polii da verbi 
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aufilìarj kave , /ball , witi , let , may , can , e 
]' infinito dal verbo attiro, e neutro. 

La voce paffiva è formata col congiunge- 
re il participio preterito coi verbo follanti vo, 
come I am leved. 



To H A V E, Avtre. 
INDICATIVO: 
Tempo Preferite. 

Sìng. 

ì bave, lo ho. 

Thou haft, Tu kaii 
He ba; , Egli ha. 

©fiervìfi, eli e kas è corrotto da hath , che 
non i* ufo quali più che in Cbiefa, e in cofe 
ccclefìaftiche . * 



Ye (o you) bare, Poi avete . 
They ha«, Eglino hanno. 

Preterito fimplice , che corrifponde altresì 
ad uno de' noftri preteriti imperfetti . 

Sing. 



Thou hatjft , Tu avevi, e tu ayefli. 
He had , Egli aveva , e egli ebbe , 
*>3 




Nat abbiamo^ 
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had, Noi avevamo, e noi ebbemo , 
Ye had, Voi avevate, e voi avefie. 
They had , Eglino avevano , e eglino ebbon* . 

Preterite eompofto , che corrifponde altresì 
ad uno de'nofhi preteriti imperfetti. 

Sing. 

I have had , Io ho avuta, e anche io ebbi. 

Thou hall had , Tu hai avute . e tu avefii. 

He has had , Egli ha avuto , e egli ebbe . 

Plur. 

,,, , , , T Noi abbiamo avuto , e noi a- 
We liave bad , £ vemm0 

Ye have had , Voi avete avuto , e voi avefie. 

They have had , f 3j« « 

Preterito più che perfetto , che corrifponde 
anco a due de" notlri preteriti imperfetti . 



w« had i»d, f " v ™.r- ' •"'"*"• 

' [ mo,o ebbemo avuto. 

( Fòi avevate , e voi avrefie, O 
( <nv/t ovhw. 



Ye had had, 
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They talhad, f "'»»■ « '• 

' ■ [ Trebberò, o ebbero avuto . 

Futuro . 

Sing. 

I filali have, Io avrò. 
Thou fiialt have, Tu avrai . 
He (hall have, Egli avrà. 

Plur. 

Whe (hall have, Noi avremo, 
Ye fliall have, Voi avrete. 
They Ihall have , Eglino avranno . 

Secondo Futuro , o Futuro Fattivo . 

Sing. 

I will have , [ h a , v . rò - io v °S Uo . o " 
Thou wilc have, j r "^jf; " "■"'» e tt 

He will have. W»'™*. 'gli vuole , e egli 
l vuole avere. 

Tltir. 

We will tare, 5 "T"™ :. ' 

[ e noi vogliamo avere. 

Ye will have , £ ■ voi voUts ' e mi 

' ( volete avere. 

f fgfów avranno , «gfino vo- 
They will have, [ gliono , e eglino vogliono 
l avere. 



I>4 
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IMPERATIVO* 

Sing. 

Have, or have thou, jjfrfci, e abbi tu. 
Lei him have, Abbia, e «M>/a <gfi j 

Let us have,erhave we, Abbiamo noi, o abbiamo , 
Haveye, Abbiate , o abbiate voi . 

Lei them b»«, tAbbjan», e ^ 

Preferite. 

Sing. 

I have, ' Io abbia; 

Thou hall , Tu a&6 ( 'a . 

He hath, £§// «fri-i*. 

Plur. 

*W.e have. Noi abbiamo, 

Ye have, Pi/ abbiate. 

Theyhave. Eglino abbiano. 

Il Preterito femplice è come quello dell' 
Indicativo. 



I have had, Io abbia avuto. 
Thou hall had, Tu abbia avuto . 
He hath had, Egli abbia avut» . 
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Ptur. 

We have had, Noi abbiamo avuto, 
Ye have had. Voi abbiate avuto. 
They have had, Eglino abbiano avuto. 

II Primo Futuro ftmplice è / jball have , co- 
me il Futuro fidi' indicativo , che in Italiano 
li conjuga avrò , avrai , Sic. 

II fecondo Futuro fimpliee è altresì, come 
quello dell' Indicativo 1 vjill have, io avrò ^ 
o io voglio avere. 



futuro Compoflo» 

Sing. 

I fhall have had, Io avrò avute, 
Thou diale have had, Tu avrai avuto. 
He fliall bave had , Egli avrà avuto . 

Vlur. 

We fliall have had , Noi avremo avuto : 
Ye fliall have had , Voi avrete avuto . 
They filali have had, Eglino avranno avuto. 

GÌ' Inglelì hanno il feguente modo , che 
chiamano POI ENZI ALE '., efpreffo con 

10 ajuto de' verbi may, e can nel prefente , 
e might , cottiti , o JìioulJ , nel preterito unito 
coli' infinito del verbo ; e quello verbo non 
ha, propriamente , che il modo indicativo , e 

11 coniuga coti. 
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Prefetto. 

Sìug. 

I may bave , Io pejfh avere . 

Thou maytt have , Tu puoi avere . 
He may have , Egli può avere. 

Plw. 

We may have, Noi poffìamo avere. 

Ye may have, Voi potete avere. 

Tbey may have, Eglino pojftno avere. 

Preterito . 

Shtg. 

I might nave, lo potei avere. 

Thou mighift have, Tu potefti avere. 
He might have. Egli potè avere, 

Plur. . 

We might have, Noi potemmo avere. 

Ye might have, Voi potefte avere. 

They might have, Eglino potevano avere. 

Preterito Imperfetto . 

Sing. 

1 could have, Io poteva , e potei avere. 

Thou couldft have, 7 u potevi, e potefti avere. 

He could have, tglipouva ) epotè avere. 

Plw. 

could have. { N0 m TZT' CP ° tem ' 
l Voi potevate , e potefte 



Ye could have. 



£ avere. 
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They could have , £ E B l!no P atevano > « E". 

( (trono avere . 

Il feguenre Tempo pizzica del Futuro, 
quantunque alcuni Grammatici Inglcfi lo chia- 
mino Preterito , o Preterito imperfetta . 

Sing. 

I fhould bare. Io dovrei avere. 

Thou fliouldit have, Tu dovrefti avere. 

He fhould nave, Egli dovrebbe avere. 

Piar. 

We frtould have, Noi dovremmo avere. 

Ye fhould bave , Voi dovrejle avere . 

They fhould bave, Eglino dovrebbero avere. 

Preterito Compojio, 

Sìng. 

r could have had. ^"^^ 

Thou couldfthave M,^ Tu P£ t ^ e a " e J tì P* m 

He could have had , < E B li P^eva , o avreb- 
( be potuto avere. 

Piar. 

We could have had, [ Noi P<*«>*™ ■ ° 

(_ vremmo potuto avere . 

y« couid h«v E tad , ; r "i 1"""""' ■ 0 

{ fte potuto avere . 
[ Eglino potevano , o 
They could have had , [ avrebbero potato, a- 
[ vere . 
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Preterito Compojlo ; 

Sing. 

I Itald have had, < 
Thou ftouldellhave had, } T ° 



Kbt. 



We (hould have had, 

Ye loald ha.e had, \ V °j™' f ' d °""° " 

They lho,dd ha.e had, C E * ,i '"' 

' ' ( vaio av* re . 

Nel medefimo modo fi ufa mi^Sr. I mighr 
bave had, io avrei potuto avere, thou mighiiì 
have had , tu avrtfli potuto aure, he might, &e. 



I N F I N I T 0. 

Preferite , To have, ^srf . 

Preterito, To have had, ^9ver avuto.' 
Participio preferite, Having, Che ha , avendo . 
Participio preterito , Had, ..Avuto. 

Gì' Inglefr accoppiano anche ottgkt , che è 
verbo imperfetto, all' infinito dei verbo aufì- 
liario to have, egualmente, che a niolt' altri 
verbi attivi, e neutri. 
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Preferite , o Futuro . 

Sing. 

I ougtit to have , Io dovrei avere ; 
Thou oughtft to bave, Tu dovrefii avere: 
He ouglit io have, Egli dovrebbe avere» 

Piar. 

We ought to have, Noi dovremmo avere , 

Ye ought to have, Voi dovrefie avere . 

They ought to have, Eglino dovrebbero avere, 

Preterito. 

Sing. 

C Io avrei dnvuto a- 
I ought to have had. ( vere , o io doveva 

( aver avuto. 

[ Tu avrefii dovuto 
"Thou oughtfl: to have had, [ avere, o tu dovevi 

( Egli avrebbe dovu- 
He ought to have had, ( to avere, o egli 
( doveva aver avuto, 

Plur. 

(Noi avremmo dovuta 
We ought to have had. ( avere , o noi dove- 

( vamo aver avuto . 

[ Voi avrefie dovuta 
Ye ought to have had. [ avere, ovai dove- 

{ vate aver avuto . 

( Eglino avrebbero 

They ought to have had. < ^ Z'ivano t 
( rer avuto 
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Noti perà lo (rudente Italiano, che i Gram- 
matici Inglefì non mettono qui quello modo 
del vetbo to have coli' aufìliario imperfetto 
cugkt, come ho fan' io., che elfi to confìde- 
rano, per quel che io pollo fuporre, come non, 
appartenente a quefta parte della grammatica-, 
la però ho giudicato proprio accennarlo qui 
per contribuire allo fpianamenro di ' quelle 
d:ffìcoltà, che i miei Paefani pofTono incon- 
trare nello Ihidio di quefta lingua , e che ho 
incontrate io , quando m" accinti ad imparai ia ; 
onde i (ignori Inglefì avrebbono il torto Te 
mi blaftmafTero d'aver metta la falce in un 
campo, in cui etti non la mettono, erte io 1' 
ho fatto a fio di bene, e non per difappro- 
vare il metodo altrui. - *■ 

ESEMPIO de* VERBI ATTI V f-, 
To LOVE. AMARE. 
INDICATIVO. 

Tempo Preferite. 

*v- ■ 

-I love, lo ama. 

Thou loveff , Tu ami . 
■He loves , ligli ama . 

Anticamente fcrivevano tovetk , io vece di 
lovts , come difii parlando della ima perfo- 
na (ingoiare del preferite dell' indicativo di to 
have. Ora quella teimin azione ih, tanto in 
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prò fa, che in vetfo in tutti i verbi ha dato 
luogo alla moderna in * , furie con poco 
vantaggio della lingua Inglefe, che colli ha 
avuta un'aggiunta di lettere Cbilanti, in vece 
di que' dolci Tuoni, che in tal cafo aveva. 

Pluf. 

We love, Noi amiamo. 

Ye love , Voi amate . 

Thejr love , Eglino amano . 

Preterito femplice , che corrifponde anche 
a uno da' notili preteriti imperfetti . 

Sing. 

I loved, £ Io * m * v f- 

' [e anche , lo amai . 

Thou lovedft, J 



He loved, 



( e anche , Tu antajli, 
[ Egli amava, 
[ e anche, Egli amò. 



Plur. 
We loved 



Ye loved, 



( Noi 

( e anche, Noi e 
[ Voi amavate, 

[ e anche, Voi amajte. 
They loved. J Eglino amavano , 

' ( e anche. Eglino amarono. 



Preterito compofio , che corrifponde altresì 
ad uno da' no Itti preteriti imperfetti . 
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Stng. 

, , . . ( Io ho amato, 
1 have Io.ed, f c ai , cht , ,„ 

Thoutalllo«d,[ 

, , , f Eff/i Ah amato, 
Hehasloved, £ e aQ c Qe , Agli 

. , , f Noi abbiamo amaro. 

-, , , . T P«* avete amato, 

Ye bave lored, £ fi anche, r« «M/fr. 
_, , , f Eglino hanno amato, 

Theyhaveloved^ e ^ £gUm amar0nOm 

Preterito più che perfetto , che corrlfpoode 
anco a du» de' notiti preteriti imperfetti . 

. , , , r F Io aveva, e anche, la avrei. 
Ibadlo^d, ' all>e bm amato. 
_,, . , ,( Tu avevi, e anche, riiavir. 
ThouhadlHoved.j ^, 0 Ta ^ ( affla[0 . 

[ Eg/i aveva, e anche, 
HehadIo»ed, [ avrebbe , o £gtì ebbe a- 

[ mata , 

( Noi avevamo, e anche, Aoi 
Wa had lored, ( avremmo, o Noi ebbema 
( amato, 

\Voi avevate, e anche, Voi 
Ve had loved , [ avrefte , o Voi avefie a- 

1 ma "' Ihey 
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( Eglino avevano . e anche ,' 
They had loved, ( Eglino avrebbero , o tigli* 
( no ebbero amato. 



Futuro , 

Sing. 

I fluii love, Io amerò. 
Thoii ftialr love, Tu amerai. 
Ile frali love, Egli amerà. 

Piar. 

We fluii love, Noi ameremo: 

Ye fluii love, Voi amerete. 

They Aiall love, £g/i'no ameranno* 



Secondo Futuro, 

Sing. 

I will love, lo amerò , o io voglio amare , 
Thou wilc love , Tu amerai, o tu vuoi amare . 

He will love, £ ^7^' ° ""^ *" 
Mur. \ 

We will love. 0« o »« v<¥*«- 

( mo amare. 
Ye will love, I Voi amer:tt • 0 rivolete a- 

They will love, < > ° 

■ ' Q no vogiio/io amare. 



E 
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IMPERATIVO. 



Loi/e, love thou, Ama , o ama tu, 

Lec tiim love. Ami, a ami egli. 

Piar. 

Love , lec US love, Amiamo, o amiamo noi. 

Lo»e ye , Jimate , o amate voi. 

Let them love, Amino , o amino eglino . 



CONGIUNTIVO. 
Preferite . 

Sìng. 

I love , Io ami . 

Thou love, Tu ami. 
He love. Quello ami. 

Piar. 

We love, Jv*oi amiamo. 



They love, ig/in 



Il Preterito Semplice, è come quello dell* 
Indicativo l loved , che ia italiano li conjis- 
ga amai , ama/: , Stc. 
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Preterito Compeflo, 



Sìng. 
I have loved, 
Thou haft loved. 
He haih lored , 

Plur. 
We have loved , 
Ye have loved, 
l'hey have loved , 



lo abbia amato. 
Tu abbia amato . 
Egli abbia amato. 

Noi abbiamo amalo. 
Voi abbiate amato . 
Eglino, abbiano amato. 



Il Primo Futuro femplice, è come quello 
dell' Indicativa , I pali love , io amerò . 

Il Secondo Funiro femplice, è altresì come 
quello dell' Indicativo , l •alili love, io lame* 
rò , o io voglio amare . 



Futuro Compofio, 

Slng. 

1 (hall ha"e loved. Io avrà amato. 
Thou fluir have loved , Tu avrai amato . 
He Olili lia>e loved, Egli avrà amato. 

Plur. 

Wtf fluii have loved , Noi avremo amato. 
Ye ih. Il have loved, Voi avrete amato . 
The; fluii have loved, Eglino avranno amato. 



E* 
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POTÈ N Z I A l E, 



Quello veibo propriamente non ha, che il 
snodo Indicativo , 



Preferite , che pizzica del Futuro . 
Sing. 

I may IOV» Io poffo amare, 

Thou mayft love, 'Jii puoi amare. 
He may love , può amare . 



They may Io?e ? Eglino pojfono amare . 



Dico , che quefio verbo talora pizzica del 
Futuro , come verbigrazia in quello cafo : 
(he ii good , and 1 MAY perkaps LOVE ker ; 
e in quell'altro. Will you love hìmì 1 don't 
kno'jj but 1 may; cioè I may love hìm. 



Plur. 
We may love, 
Ye may love. 



Nói pojpamo amare. 
Voi potete amare. 



Preterito, 



Sittg. 
I mighr love^ 



( lo potrei 
( amerei . 



i, o io 
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TIiou migbtft love, l la P Qt "fiì*»**re, o 
L "> amsrejlt, 

He might love, < ti»***""** . 

{ a egli amerebbe. 

Plur. 

We might love, ^ P otrn w mare, o noi 

Ye might love , t Koi ' «*w . o voi 

L amerefie. 
They might love ^ ^ ,IM perebbero amare, o 
' ( *gÌi»e amerebbero . 



Preferite: ■ 

Slng. 

Ican love , Jo ^ amarei, 

Thou caalì love , Tu puoi amare . 
He can love, Egli può amare. 



Noi pojjìamo amare . 
Voi potete amare . 
hglino pojjòno amare 4 



Preterito . 

Slng. 

I could love, /o jwwi^, 6 potei amare. 

Thou couldlt love, tupotevi, e potep amare. 
He could love, Egiipoteva, e jwtè am^w. 



E 3 



P/ur. 
We can love , 
Ye can love, 
They can love» 
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/ Wa could love (. Noi potevamo , e potemn 
( amare • 

Ve could Ice, [ * ^IT"" ' " 

Th«,co»idiov C , S E tZZZT°''' 1 " 

' (_ reno amare . 



II Teguenie tempo mì pare Futuro , quan-. 
tunque alcuni Grammatici Incieli lo chiamino 
Preterito , o Preterito Imperfetto , 



I fhould love , Io dovrei amare 

Thoo fliouldft love, Tu dovrefti am, 
He ihould love , iigli dovrebbe t 



Ptur. 

Te ihould love. Noi dovremmo e 

Ye fhould love, Voi dovrefie. am 

Tbey (hould love. Eglino dvvrannc 



Prettrha Compojlo, 

Sing. 

I could have loved, (*J»««. ° avr " 
( potuto amare. 

Tboì. could» ta,elovcd„[ T " fW* ° '""■< !i 
'L ponto anidre. 
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( Egli poteva , o u- 
He could have loved , ( vrebbe potuta a~ 
( mare . 

rtur, 

{ Noi potevamo , o 
W« could ha ve loved, ( avremmo potuta 
( amare i 
[ Voi potevate, o a- 
Ye could bave loved , ( vrefie potuto a- 

{ Eglino potevano , 
They couH have loved, ( o avebbero po- 
( tuta amare. 



Preterito Compofio. 

Sìng. 

I Ihould have loved, | h ££ 
Thou fliouldft have loved, l Tu dovuta 
He fliouid have loved, 
Plur. 



'[ amare. 
( Egli avrebbe do* 



We fliouid have loved, J W " 

* ( vuta amare . 

Ye (houl d han io.d . [ 
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Nel medofimo modo fi ufa migkt, I [night 
have loved. Io avrei potuto amare; 'Ihou 
mightft have loved, tu avieri potuto amarti 
He alighe, Oc. 

INFINITO. 

Prefente. To love. Amare. 
Preterito. To have loved. Aver amato. 

( Che ama , a- 

Fartlcipio Prefente, Lovidg, ( mando, a- 

( mante. 
Participio Preterito, Love, Amato. 

Metterò anche qui il Modo Infinito , accop- 
piato col veibo imperfetto (night, per dare 
tin' idea della maniera , con cui gì' inglefi 
1' ulano , 

INDICATIVO. 

Sing. 

I ought to love, Io dovrei amare. 

Thou oughtfi to love, Tir dovrefii amare . 
He ought to love, Egli dovrebbe amare. 

Plur. 

We ought to love , Noi dovremmo amare. 

Ye ought io love, Poi dovrefie amare. 

i bey ooght to love , Eglino dovrebbero amare . 



Digitized by Google 



LINGUA INGLESE. 7J 
Preterito . 

Sing. 

C I" avrei dovuto 
l ought to have loved , < amar* , a io 
C doveva avere 

[ Tu avrefli dovu- 

[ daftvt aver a- 

{ Egi» avrebbe da- 
lle ought to have loved, ( rB ? ""««i » 
l «gii doveva a- 
( tw amato , 

C AW avremmo </„- 

We ought to bave loved, £ vut ? ° 
C noi dovevamo 
C av<?r amfl(a , 
t Fói avrefis do- 

Yc ought to have loved, £ 

L dovevate a-. 

( ver amato 

( Eglino avrebbero 
They ought to have loved, { 'twiao .amare t 

{ o eglino dove- 

( mafa. 
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Vedali quello, che ho detto dopo la eo- 
njugaiione del verbo, to bave, a propofìto 
di ought . 

Il PaJJivo è formato dall' unione del Par- 
ticipio preterito , loved , co' modi del verbo 
auliliario io be , effere, perciò Io metterò 
t[ul . 

INDICATIVO. 



I am , Io fono . 

The* art, Tu fìi. 

He is, hglii. 

Plur. 

We are , Noi Rama . 

Yeare, Voi f tu. 

They are. Eglino fono» 

la vece di, vie art, ye are, they are, di- 
eevafi già , Vie be, ye be , they be. Ora be 
è quali affatto fuor d' ufo . 



Sing. 

I was , Io era , o io fui . 

Thouwad, or werr, Tu eri, o tu fojii. 

He was, hgli era, a egli fu. 
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Pluf. 

We were, Noi eravamo, o noi fummo . 

Yfi were , Voi eravate, o voi fofie . 

They were, Eglino erano, o eglino furono. 



Alcuni, /correttamente parlando, o fcrii'ert* 
do, dicono, / were, in veci di / mas. IVcrt, 
è anche da fuggirli neW indicativo , appai le- 
nendo propriamente al /aggiuntivo. 



Pretetito Compofio . 

Stng, 

I ha*e been, Io fono fiato, 

Thou haft been, Tu fei fiato. 

He has beco , Egli è fiato . 

Piar. 

We nave been, Noi fi amo fiati, 

Ye nave been , Voi fiere fiati. 

They bare been. Eglino fono fiati. 



Preterito più che perfetto . 

Sing. 

I bad been , /„ farei fiato ; 

Thou hadft been, 1 u farefii fiato . 
He had beea, Egli farebbe fiato. 
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Piar. 

We had beta,' Voi faremmo flati. 

Ye had been , Voi farefte flati. 

They had been. Eglino farebbero flutti 



Smg. 

I (hall be , Io farò . 

Thou (halt be, Tu farai. 

He ihall be, Egli farà. 

Plur. 

We Ihall be; Noi faremo.- 

Ye Ihall be. Voi farete. 

They (hall be. Eglino faranno. 



Futuro Pofitivo. 

Sing. 

I will be. Io farò , o io voglio effsrel 
Thou wilt be, Tu farai , o tu vuoi tjfere . 
He will be, Egli farà, o egli vuol ejfere; t 

Plur. 

We will be , C Noi faremo , o noi vogliamo 
( effere. 

Ye will be , C V Ì J arete * 0 voi voUte & 
[ {ere. 

They will be <• t S lino f aranno ' ° v <" 
* ' £ £iiono ejfere. 
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IMPERATIVO, 

Sing. 

Be ihou. Si*, o fa tu'. 

Let him be. Sia, o fa egli. 

Plur. 

Let us be, Siamo, o fumo naì. 

Be y^i Siate, o fiate voi. 

Let tbern be, Sten», o fieno eglino. 

CONGIUNTIVO. 

Preferite. 

Sing. 

I be , lo fa , 

Thou beeft. Tu fia. 
He be, Egli fi*; 

Plur. 

be, Noi fama; 

Yoa be. Voi fiate. 

Tfaey be. Eglino fieni 

Preterito. 

Sing. 

I were , J 0 fiffi. 

Thou wert, 1 U fyfli . 
He were, £ g U fijfe; 
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Piar. 

We were , Noi fojfimo . 

Ye were , Voi fujte . 

They were, Lglino foffero. 

Ho detto, che alcuni {corretta mente ufano 
were , in vece di was , nella prima perfona 
dell' indicativo preterito , E qui diiò , che al- 
tri (correttamente pure tifano i»as , io vece dì 
were, nella prima perfona del congiuntivo pre- 
terito . 

Preterito Compofio , 

Sing. 

I havri been , Io fia fiato, o io foffi flato. 
Thou haA been. Tu fia fiato , o tu foffi fiato , 
He hath been , [ fi™ , ° fifa 

Plur. 

We Ime been , < N "J™°J ati ' ° a ° : 
Yehavebeen, i^fi^'U , o yoi fofi. 

Futuro. 

Sing. 

1 diali have been, Io fatò fiata. 
Thou flialt bave been, Tu farai fiato, 
He (hall have been. Egli farà fiato, 
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Plur. 

We Ihdll have been , Noi faremo fiali. 

Ye Ihall have been , Fai farete fiati. 

They ihali ha .-e faeca, Eglino faranno fiati: 



POTENZIALE. 

Preterito . 

I may , or ai have been , ( 

Thou may» , or cani have been, [ 'jJJ^ *!• 

He may, er can have been , < £ «'' J"* 'f*- 



Wt may , or can have been , C jjj™* 
Y= may, er e.» have bee», j 'JjjJJ* 
They may , e, can h„e been, f^'f^. 



Can., in quefìo modo, e tempo, non mi 
pare Ila tanto frequentemente ufato , e nello 
fcrivere, e nel converfare, quanto may. 
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I feguemi fono tempi indeterminali , che 
talora paiono prefenri, talota preteriti, e ta- 
lora anche futuri . 

Sing. 

I would be, lo vorrei ejfere.a io farei. 
Thouwouldfl be, j T ^**^ i * F *' 0 * jfà " 
He would be . [ £ |X r 7 6tC ^ ' ° 
Plur. 

We would be, < No J vorrcmm0 e f*r*> ° «« 
( faremmo. 

Ye would be , [ ^J"^ ° '""'■f* 

Thèy wouid be , ; 7*" > ° 

* ( enfino farebbero , 



SS* 
I could bey 
Thou couldlì be, 
He could be. 

Plur. 
We could be. 
Ye could be , 
They could be , 

Sing. 
I might be, 
Thou mightfl be, 
He might be. 



Io potrei ejjere . 
Tu potrefii ejjere. 
Egli potrebbe effert. 



Noi potremmo ejfere . 
Voi pittrejìe cjfere . 
i-glino potrebbero ejfere* 



Io potrei efjert. 
la petrejli ejfere. 
Egli potrebbe affert 
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P/kt. " 

'ISTe might be. Noi potremmo efiere. 

Ye might be, Voi putrefa 'ijfftrt . 

They might be , Eglino potrebbero ejfre, 

1 ftlould be, lo farei, ola dovrei effère. 

Thoufhouldft beS Tu f are P> ° « dorrai efi 

Heflwutdbe, W ° de - 

[ vrebbe efière. 

Plur, 

We ftould Be, ^ Noi P arem ™< ° 



{ vremmo efiere. 
Ye <boM be, \ Vo jJZ&> ° m " 



Preterito Compofio , 

Sing. 

( le varrei efiere fitti 
I would have tee»; ( w , o io Urei 
C fiato. 

(Tu vorrefiì effe, e 
Thou wouldft bave been , [ fiato, o tu farf 

[ fii fiato. 

C vorrebbe effe 
Ut would bave beeu, ( re fimo, &igli 

( farebbe fiato . 
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ria. : _ 

( Noi vorremmo ef 
We would baie been, C fere fiati . o noi 
C faremmo fiali . 
[ Polvere./, .fere 
Ye would bave, been, £ A«< . » »« 
L ~?« fa" ■ , 
( Eglino vorrebbero 
( e(!ere fiali , t> 
They would bave been , £ ^ rtW , r , 



Sing. . 

. . , f /o poirej effì« 

I migih bare been, £ 

H«,>,i 8 h.ba»=bee„, «Xff?** 



PI». 

We mighc bave been , 



( Nel, potremmo ef- 



They might hace beea, ^^re^ati^"" 



Sing, 
I could hire beea , 

Thou couWft have been 



( Xo poteva ejfere 
( fa to ■ 

[Tu pcftrw tffere 
l fitto. 
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He coald bave bea , <-M> F""' <!!«> 
( fiate, 

PLr. - '] 

W« could bare ben , C 'fiifjlZf*' * 

Ye could bue beea, irsi fu?"' 'p- 

Infoi. 
They could bave beta, < P»«""» 

r due fopralcrirri verbi, mi pare, cbe taa. 
to io difcoifo , cbe io ifcriito , fieno prorni- 
Icuameeie mali ua per l'altro, ant.be da' dot- 
li lajlcli. 

Stng. 

1 lliould bave beea, < J " u " € t 

Thou ihooldlt bave beea, t Vv ampimn 

He »ould bave beea , 1 E S li d " 
(raro ejfert. 

Phr. 

We ftould bave beea , < "fS'.fr?. *" 
YebWdbav.be... [^'g? *~ 
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INFINITO: 

Preferite. To be,. Efere. 

Preterito . To have been. Efere fiato . 
Participio preferite, lieing. Efendo, 
Participio preterito . Having bean , bfeiuU fiato. 



TOBELOVED. 

VERBO PASSIVO. 

INDICATIVO. 

I am loved , io fono amato 5;c- T was lo- 
ved , io era amato , o io fui amato Stc. I ha- 
ve bìea loved, io fono fiato amato, Sue. 



CONGIUNTIVO. 

Tf I be loeed , fe io fono amato , 8tc. If I 
Were loied t fe io fojfi amato, o fe io era 
amato , 8cc. If I Diali have been loved , fe 
io farò fiato amato, 5tc. 



POTENZIALE: 

Clopofoefe. 

I msy, o I can be loved, ( re amato, 
( Sic. 
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... . O 0 potrei ef. 

I might, o I could be loved, ( fere ama- 
l W , Sic. 

...... £ *° <4w« 'f- 

I SwuJd be loved, f f ere ama . 

X to Sic 
{ lo potrei ef. 
( fere fato 
( amato , o 
■( io poteva 
( ejfere fio- 
{ to amato , 
( &c. 
[ lo avrei do- 

rfiwuld bave becn love*. J JTLjJ" 
[ ficc. 

INFINITO. • 



Preferite. To be loved, Effire amato. 
Pret. To bare been loved, EJfere fiato amato. 
Participio. Loved, . Amato. - 



Una delle prime difficoltà -, aniì la prima 
ia cui un Italiano totalmente ignorante del- 
ia lingua Inglefe, incappa, entrando ia In- 
ghilterra, è l'ordinario faluto interrogatorio 
di kovi do ye do] che italianamente dieiamo 
come fiate voi j e che tradurlo 'tigni Sellerebbe 
the fare voiì Ed è molto di rado . .che uno 
trovi chi glie lo /pieghi chiaramente /""cioè, 
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che gli dica , che il primo do deriva dal Ter- 
bo io do, che lignifica /are, e Che il fecon- 
do do , viene dal verbo fteffo , quando è a- 
doperaro in modo aufiliario , del qual verbo 
do, auiiiiariamente adoperato, noi Italiani non 
facciamo ufo, e non polliamo avere idea fa 
non impariamo l'Inglele. Quello verbo to 
DO, o colla fignificaiione di fare, o eoa 
la auiìliaria , che non ferve ad altro, che 



ad aggiungere energia , fi conjugà così . 



SUD l C A T I V O . 



Preferite. 



Sing, 



Io faccio . 



I do, 
Thoii doeft, 
ile does, 




Piar. 
Ve do, 
Ye do, 
Tbey do, 



Noi facciamo. 
Voi fate . 
Eglino fanno . 



Preterito, 




He Ad, 



lo feci. 
Tu faetjti '. 
Egli fece. 
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Piar. 

-We'did, Noi facemmo. 

Ye did , Voi facefte . 

■ They did, Eglino fecero. 



Preterito Compofio, o Imperfetto. 
Stng, 



I had done , 



( Io aveva fatto, o io avrei 
( fan. 

Tho» had» done, f T " f °""J""°' ° '" """ 
He had done , * 

We had done, 1"°' «'"■*•"<■&««. » "»' 
1 ( avremmo /at/o . 

Ye had dose , \ Vm f**> ' « 

' [ avrefit fatto . 

* * ' ( e^/wo avremo /«« . 



Preterito Compoflo. 

. Sing. 

I have done , 7o io fatto, 
Thou hall done, Tu Ani fatto. 
He has done, ig/i ha fatto. 



F 4 
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Piar. 

We have dooe , Noi abbiamo fattoi 
Ye baie done, fot avete fatto . ' 
They bare done, ig/i'no hanno fattà ; 



/ Futuro i 

I.WHI do, 7o /ari. 

Thou wilt do. Tu farai. 

He will do , Egli farà. 

Piar. 

We will do, Noi faremo. 

Ye do, Poi 

They will do, Eglino farant. 



Altro Futuro, che iodica forate più rifo* 

lureiia d' inwoiìone , che non il futuro ani 
Mentente, come chi dicefle, io farà lenza 
dubbi,. J J ' 

Sing. 

1 lhall do, le farò. 

Thou (halt do, Tu farai. 

He filali do, Egli farà 

Plur. 

We fhall do, Noì faremo. . - i ■ . 

Ye (hall do, Voi farete. 

They lhall do , £^/ino faranno; 
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/ 

/ IMPERATIVO, 

Do rhou , ' Fa , o fa' tu . ■ 

Lec Min do , Faccia , o faccia egli . 



Let us do , Facciamo , o faci 

Do ye , - Fate ( o fate voi . 

Let tjiem do, Facciano , o facciano eglino ^ 



co/fc/t/wnfo. 

1 do, Io faccia. 

Tho« do. Tu faccia. 

He do. Egli facci*. 



PLur. ■ ' ■ 
^e do, T?oi facciano: 

Ye do . J-W facciate. > . , 

They do . ^ino /««ano; "' 

CU altri (empi dì quello modo fono corno 
quelli dell' Indicativo . 
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INFINITO. 



Preferite. To io. Fare. 

Preterito. To nave dune, Aver fatto. 

Participio preferite , Doing , Facendo . 

Participio preterito . Done , Fatto . 



So, è qualche volta ufato fii p erti uam ente, 
come I DO love , io amo . I DIO love , io a- 
mai; ma quando quefto fi fa ieiua btiogao 
d' energia, è mal fatto. 

Do, talora (ì ufa per eoFali , e quando e' è 
bìfogno d' energia , come in quelle efetnuw 
«ano da biiakefpeare. 

I DO love thet, andwhen 1 love thee, not 
Ckaos it come agaia, 

Ho, à fovente congiunto con particella ne- 
gativa , eom« / like ìier , bui I do not love 
her; I wijèed kim fuccefs, but Blo not http 
him. 

V imperativo , che proibite è di rado , e 
fpecialmeote in profa, rivolto alle feconde 
perfine Tenia i'auliliario (io; come ftop him^. 
but do not hurt him ; praife beauty, but co 
not dote upon it. ' 
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Di quefto verbo lì fa mohilììmo ufo nelle 
frali interrogatorie , nelle quali fi congiurge 
con tutte e tre le perfette, tanto de) lingola- 
re, quanto del furale, corre DO / Uvei 
TOST thou ftrike me' does he compititi ? do 
Vìe go 1 DO they rebelì Diusr (Aon love htrì 
DID fbe dieì UO com?* F cosi nelle io* 

lerrogaiioni negative, come DO / noi gtit- 
ve? DID jhe not die? do me not act our partì 
DID you not read it in laffoì 

Ne* tempi compofti do , non i ufato Imm* 
t agamamente . 

Un altro modo hanno gl* loglefi dì conju. 
gare verbi neutri , facendoli diventare neutri 
f affivi, variandoli coli* aiuto del vetbo fo- 
Aantivo to be, onde talora corrifpondono 
quafi co'nolìri verbi reciprochi, e neutri paf- 
fvii come I ara rifen , io mi fono levato, che 
in Latino, tifando il neutro paffivo , fi direb- 
be femplicemente furrexi^ 1 taat wialked out, 
io me n'era ufeitó , in Latino exieram. 

Io quella medefima maniera comunemente 
•fprimono il tempo prèfenre, come l am go- 
ìng, io me ne vado, in Latino eoi thou art 
frieving, tu fei dolente, in Larìno dola ,- fbe 
is dying , ella fià morendo, in latino illa 
morituri tks tempejl is raging , la tempefia fi 
è /calettata , in Latino furit procella , 1 am 
purfuing ttn enemy , fio perfeguitando un ini- 
mico, in Latino koficm mfequor ; e co'ì in zi- 
ttì tempi , I have been vjalkirg . fono fiato a 
Zéffeggiare-y l htd beta walkìng , ero fiata 
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a pappare; I /ball btwalkìng paleggerò; 
2 will he viaking , voglio paleggiare . 

E qui, giacché quello filali , e quello will, 
mi fono loroati alle mani, conchiuderò la 
mie ofiervazioni Tulle conjugaiioni de' verbi 
Inglelì , eoa informare il mio fiudiofo Paefa- 
no, che il determinare la differenza, che paf* 
fa fra quelli due fegni del futuro, o tra 
fiould, e would, e il fidare appuntino il lo.' 
to proprio ufo, è difficiliffima , fe non del 
lutto, impoffibil cofa • Io almeno, in otto 
anni di ftudio oflmariflimo di quella lingua, 
non ho mai potuto trovare una regola infal- 
lìbile , e il , che 1' ho cercata in tutte le 
Grammatiche; e richiedala a quanti Lettera- 
ti mi fono venuti innanzi, in Comma quello 
fl uno degl* intoppi , che fanno frequente- 
mente capitombolare i foreftieri , che fono 
per la maggior parte isnio feonciati da que- 
lli pali, e 'siili, e jbould , e would, quanto 
gì' Inglelì Io fono co' noftri aveva, e avrei, 
e ebbi , e ko avuto , e con era , fui , e fono 
fiato, da elfi molto di rado adoperati bene, 
aache quando hanno ftudiata otto anni la no- 
Ara lingua, e interrogati intorno il diritta 
ulo di tali tempi tutti i noltti Crufcanti. H 
meglio dunque, che un Italiano pofla fare, 
per errare il meno che Ila poflibile con que' 
benedetti fegni, è leggere, e rileggere i loro 
meglio Scrittori, e formai fi buon orecchio, 
o jier parlare meno da mufico , e più da fi- 
losofo , procurare di acquiftare un i'entimen- 
to interno, che loro dica tolto quando deb- 
bano far ufo di vjiU , e di vieuld , e quando 
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di fiali , e di fbould, e per ottenere querto 
fine, avvertano di non leggere troppi di que" 
tanti libri , che gli Scrittoti Scozie fi tutto di 
fcarabocchiano , e Rampano , perchè degli 
Scozieiì appena ve n' ha uno in cento, con 
riverenza parlando , che fappia ben diftingue- 
re fra quelli fegai. 



De' VERBI IRREGOLARI. 



Quantunque le irregolarità de' verbi Ingle- 
fi non Geno che due , cioè nei tempo prete- 
rito , e nel fuo participio , pure battano per 
imbrogliare moltiilimo i forefìieri , non ef- 
fendo poflibile per loro altro lume in ma- 
do , per condurli in quella ofcura via , che 
V ufo. 

I preteriti regolari di io love, to place; 
to fijb , to moke , to fmell , e di moltiffimi 
altri, dovrebbero efiere loved , place d , fi- 
fbed , ■uiafted, fmelled; pure gl' Ingleli in pò- 
elìa li lamio deviare un tantino dalla loro na- 
turate regolarità , cangiandoli in lov'd, pia. 
c'd , fijò'd , -aioli d, fmell' d , e in profa per 
fretta di pronunzia trasformano i quattro ul- 
timi in pùc't , fijb't , viak't , fault , 

To creep , to feci, to dviel , e altri fono 
ael preterito crept, felt , dinet , e non mai 
erseped) feeled, dvielled . 
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To ktep, io fleep , to wtep , preterito ktpt, 
fitpt , wtpt* 

To rcaà , fi retti; to (pretti, fa fpread; 
to fie4»b fai; to kid, fa bid; to kide, fa 
hid, to eafi, fa cafi i to [mite, fa finiti to 
virite , fa fflril , o wrote ; to bite , fa bit ; tv 
meet , U met ; to fboot , fa jhot; to lend , » 
fend, to rend, to girt, fauno leni, fent, 
reni , girt . 

Altri preteriti ti allontanano ancora di più 
dall' infinito, che non fanno quelli , che pur 
ora ho ferini. /Tea, verbigrazia, è preteri- 
to di to n>in , fpun di tofpin, begun di to bt- 
gin , fwam di to fwin , firuck di to Jlrike, 
ftuck di to fiick , Sung, fiung, fiung, ring, 
HVfung ,-faiung , fprung , tono participi di w 
fing, to fiing, to fiing, to ring, to wring, to 
fwing , to fpring . Found , bound, ground, 
yeound, participi di to fini, tubimi, to grind, 
to wild ; drunk , funk, Jbrunk, di' to drink, 
to finis , to (lirink . Clie dirò di lauti , che 
hanno due preteriti , tutti e due irregolari, 
come to run , die (in vece di far runned ) fa 
ntn , e poi anche rati ì to begin ( in vece di 
btginned ) fa began , e poi ancjie begun ì E 
to ffring, e to drink, che faqno fprung, e 
fprang, e drunk., e iranki to fighi , to teach, 
to reack, to feek , to befeeck , to aatch , to 
bay, to brina, to tkink , to y:Mk , fanno 
foughf , taugnt , raugkt , funghi , J/tfottght , 
caugkt , breught , tkoiight , iirought . e pei acr 
crefccre petpletfrà , alcuni di quelli iii flì ver- 
bi vogliono , oltre ai preterito irregolare , 
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averne anche uno regolare, come to teach, 
che fa anche teacktd , to reach,-reackcd; to 
befeech , befeeched ; to catch , cauhed ; to 
Vjork , inorked . 

Molte delle noltre donne mi fcambiereb- 
bnno per mago, fe io andarti dir loro, 
che to take, to jbake, to forfake , to watt, 
to awake , to fiand, to break, to bear, to 
/bear, fanno al preterito took, forfook, •mo- 
ie , aviohe , fiood , broke , bore , jhore ■ Che 
to fyiear, e to tear , fanno fwore, e tare ; 
che to drive , to pine , e to thrive , fanno 
àrove , [bone, throve, che to tread , to get , 
to bega, to forget , fanno trode , got , begot, 
forgot, che to (mite, fa fiait, e fatele; che 
to give , lo bid , to fit , fanno gave , bade , 
fate; che to rfr.iw, lo know , to grow , to 
throw, to biavi, to crD«i( come il gallo) 
fanno il preterito, dreni, kaew, grew, threw, 
hlevi , cren/i ; e che to fly , to flay , to fee, 
to ly , fanno fleiv , Jltvi , fà'ji , lay ; e che 
da to fise, è fatto fiedf e da to go , (ito- 
ti quello! J li fa ■aìent. 

Signor Leggitore , torco a dire , fe tu vuoi 
imparare 1' Inglefe , fludia , e poi Iludia , e 
poi torna a Nudiate , e coti imparerai , co- 
me hanno fatto tanti , e tanti, lune quelle 
variazioni flravaganti di preteriti; e che sì, 
che , fe hai ingegno , le trovi da pei te in 
pochi mefi ? Provati da bravo, e vedrai, 
che io fono Profeta egualmente , che Gram- 
matico . 
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E la fteflb dirò de' participi , tanto attivi ^ 
che pallivi, che fono tanti, che io sbigottì- 
to dal libraio , che non «uo!e la Grammati- 
ca tanto lunga, lafcìo (late di regifirame qui 
un centinajo di quei più biizarrameote varia- 
ti ; tanto più , che lo per prova, che ci vuol 
altro, che uo po' di Grammatica, per im. 
parare a conofcere le loro differeniiffime fi- 
fonomie. 

'mu derivazioni. 



Ho do»uto tanto allargarmi nelle coajoga* 
l'ioni faccialmente, che mi conviene fpaccia- 
ciare in poche parole, fe fi può, le deiiva- 
aioni Inglefi . 

Da' verbi io lave, to fight, to firìit, e dal- 
la più parte de' verbi derivano molti agenti, 
come lover , fghtsr , Jìriker ; cioè amadore , 
combattitore, e percuatitore . 

Da to proteci , to aR , e fimili , derivano 
proxe&or , aSor, cioè protettore, attore* 

Soltantivi, adjettini , e talora altre parti 
dei difeorfo , cangiatili in verbi; come da 
koufe, formafi to houfe ; da brafs , formafi to 
fVjje; da breath, formafi to breathe ; da fi'b, 
formai! loffi; da oyl , formafi to oyl-, da 
furtker , formafi to furlher ; da forward , for- 
mali to forward. 

Da' 
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Da' fodaoiivi formarli! adjettivi di abbon- 
danza , aggiungendo loro una terminazione ia 
y , come da loufe, loufy; da wieahh , incoi' 
thy; da health , kealtky ; da wood, woody; 
da he art , hearty { da hand, handy ; da wa- 
ter , uietery. 

La cerminazione fui, aggiunta a' folìanrM 
forma pure addettivi d' abbondanza , come 
joy, joyfitl; fornivi, forrotuful; frvìt , fruii- 
fui i youth , youtkfut ; care , careful ; ufe , ufi' 
fui; delight, delightfuli plenty , plentyjul ; 
help , helfful . 

La terminazione fonte , aggiunge anch' cita 
qualche pienezza agli addettivi , (ebbene non 
[anta, quanta quella in fui; come gamefome t 
ìrkfame , burdenfome , iroublefome , lighlfimt , 
handfomt , fanefome , dtlightfome . 

Al contrario , ta terminaiione le fi , aggiun- 
ta a' fotìantivi , forma adjettivi lignificami bi- 
fogno , o mancanza di co fa , come xearthlefs , 
•Oiitlefs, heartlefs , houfelefs , joylefs , carelefi, 
helplefs, cemfortlefi, faplefì , hapUfs. 

Degli adjettivi terminatiti in ous, o in ti- 
bie, non dirò nulla, perchè famigliano canto 
aì noftri in ofo , e in abile, che non è diffi- 
cile per ooi il diftinguerli fubiio ; e Iq (teilo 
dico di altri d' altre terminazioni naie dalle 
noflre, come civil , gemiti, tligcat , im^ro- 
£>er, politi, 6td 



fi 
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Cosi noo farò neppur parola di molte al- 
tre derivazioni , che te non vennero in In- 
ghilterra di Tofcana , almeno vennero dal 
Lazio, perchè fuppongo non affatro igno- 
rante di belle lettere, e di Latino fpecial- 
mente, chiunque leggeri quella mìa Grata, 
natica. 

GÌ' Ingteli hanno alcuni addettivi , che ter- 
minano in i/b, Qtmn fxtttijb, greenif, , ahi. 
tijb , thievijb , eoolìfh , chiUijb , . fofttjb. 
Quelli il potrebbono forfè chiamare tkmi- 
nutivi • 

Quegli adietttvi, che terminano' in llke, 
fignifican» lomiglianza , come giatulikt , god- 
likc. 

Da ad'iettivi concreti lì formano follami»!, 
colio aggiunger loro ne/1, come %okitcneff , 
greatntft , skitfulnefs , Mrdnefi. 

Alcuni foftarm»t formati dà adjetrivi, coli' 
aggiunta di hood , o head, indicano caratte- 
re . o qualità , come mankood , wdowhood , 
Inigthood, prieflhùod, lìkelihood, faljehood , 
godhead, maidenhead. 

Que* forcatimi , che terminano in jblp , de- 
notano officio , impiego , o condizione , co- 
me kìngjbip , wardjhip , gmrdianjbip , pan- 
ntrfeip , Jtewardjbip , lordjbip . 

Quei, che terminano in dom, rick, e «fi**, 
denotano dominio, o almeno (tato, o> condì- 
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eione, come kingdom , dukedom, earldom, 
prìncedom , poptdom , chriftendom , frsedom , 
tvìfdom, wheredom, bifioprick , baìlyviUk. 

Delle parole compofte di due vocaboli, 
come blue-eyed , haré-heartednefs , nimble- 
footed, e limili, non dirò altro, fennoochè, 
chi faprì il lignificato di eflì fe parata me me , 
troverà la loro iigoificaiion» , fan» il mi» 
ajuro. , 



Ddla SINTASSI. 



Ta lingua Tnglefe ha cosi poca inficinone , 
o cosi fcarfe varietà di terminazioni . che né 
ricerca , nò ammette molte regole di cofltu- 

Il »erbo, come in altre lingue, s' accorda 
col nominativo in numeio , e perfona, come 
ikou fliefi fiora good, he runs to deatk. 

GÌ' Inglefi non fanno come noi , che darò 
l'articolo a un nome, lo diamo anche a tutti 
gli altri della medefima claulala. Noi dicia- 
mo , verhigrajìa , IL marito , La moglie , e 1 
figli, fi ralleg-ano molto. Magi Inglefi di* 
cono THE hujband, Vlife , and children rejuU 
ted tnufh. 

Gli adettivi Tono Tempre i medefìmi , « 
non variano come i noliri. Noi diciamo, 
vctbigruia , buono , buona , buoni , c buone , 
Q t, 
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fecondo che il foftantiw» è mafcolino , o fem> 
minino, (ingoiare, o plurale. Gi' Inglefi 
eoa tilt good, in tutti i quadro cai! efeono 
d' intrigo ■ 

GÌ' t ligie fi , che fi piccano d' eleganza , 
non danno mai a un follantivo due , o tre 
additivi per epiteti , come rovente facciamo 
noi, e in poelìa fpecialmente . I loro Po- 
eti però talvolta peccano contro quella re- 
gola, e Mittoa più di tutti, perchè inna- 
moralo della poelìa rtoffra, introdurre molti 
iialianifmi nel Tuo celebre poema . Quello 
bel principio d'un Tonetto del cafa . 

O fanno, o detta qaeìa , umida, omirofa 
JNotte , placido figlio , 

farebbe trifta figura in Inglefe, fe foile ira- 
dotto verbalmente, a cagione di que' tre a- 
djettivi qusta , umida , ombrofa , tanto (uno 
le lìngue differenti 1' une dall' altre nella loro 
indole; e quelle naturali differenze, bifogne- 
rebbe che i critici badaflero bene, prima di 
biafimare le opere, e le poelie fpeciatmeare 
d' altre nazioni . 

L'avverbio è però collocato tra I' aufllìa- 
rio,e '1 verbo, o tra '1 pronome, e il verbo 
quando I' idea non è determinata , o alTolu- 
ra , come they went down the kilt ; ws havs 
tfius humbled iheir pride ; jht prettily faid; ve 
*r* tpiiekly io go ; he quiekly Vieni . Quan- 
do però l'idea non è iofpeia , o dubbiofa, 
ma. affollila, o determinata, per lo piùJUr* 
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«tbio fiegue il verbo ; come I love ktr 
heartìly ; thou tiefi furely ; ' tre are tìcd fafi ; 
tue have done well; we mufi go yuickly . Qoe. 
Ita regola però è foggetta a molte eccezio- 
ni, e in poelia non ha quali luogo. 

Di due foftaocìvi il nome poflefli»o è ge- 
nitivo , come his father's glory , the fun's 
ktat . 

Verbi rranfitivi , come in Italiano, rkbieg. 
Sono il cafo obliquo; he loves mei you fear 



Tutie le propoiiiioni , come in Italiano, 
vogliono un cafo obliquo , come he gave this 
io me ; he took this from me ; he j'ays this 
of me; he carne viith me. 



Velia PROSODIA; 



La profodia comprende le regole del prò- 
auaziare , e le leggi della verfifi catione . 

Del pronunziare, le regole fono tante , e 
ti varie, che lo Audio loro ingojerebba più 
tempo, che non l'imparare tutti i vocaboli 
della lingua; e ficcome nel mìo Duionano 
io mi fono prefo gratis 1' immeafo incomodo 
di accentare ogni parola fufcetubile d' accen- 
to , cioè tutte le polifillabe : perciò mi ri- 
fuarmierò qui una fatica, che fo riunirebbe 
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iroppo penofa, e poco meno, che inutile, 
pprchè troppo piena di garbugli, e firù Ga- 
iamente alluce paiole del Britannico modo 
di verfificare. 

Il verfo principale degl' logleli È quello di 
dieci Aliane. Quello verfo, per eller perfet- 
to Della fua intimfeca armonia, deve avere 
cinque accenti , cioè un accento fopra ogni 
feconda fillaba. Quanti meno di tali accenti 
avrà, tanto più imperfetto farà il verfo ; tut. 
ravia il fuo primo accenio, cioè quello, che 
cade filila feconda fua fillaba, quali non gli 
reca vantaggio alcuno ; e allora folamente il 
verfo zoppica, e fuona male, quando il quar- 
to, il fello, o I* ottavo accemo manca, va- 
le a dire, quando qualche accento, in vece 
di cadere fur una fillaba pari, cade fur una 
cafFa. Eccovi un faggio di buoni vetlì IngleG 
tratto da una fatira intitolala LONDRA del 
Signor Samuelo Johnfoa. 

Alt rftat m home no more ean b?g , or fiza.1, 
Or likt a g\bbet bttttr thm a voheel j 
Hifs'd front the Jlòge , or kooted front the 

Their air , theìr dr?fi , their polit eli import j 
Qbfcqìtious . artful, voluble , and gsy , 
Oit Brirain's f>od credolity they priy , 
They img . they dance , cìean jboes , or cure 

A Cl<p 

AH feìencn a fajting Monfuur knows , 
And b\d hit* to kilt , tv hell he goes . 
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Tanto in lima, quanto fuor di rima, gì* 
Inglelì non lì fanno fcrupolo di finire i loro 
decalìllabi con un vocabolo fdcucciolo , cofa , 
cbe pare un poco Rrana a un Italiano, ufo 
a confiderai le due ultime fìllabe" d' no vo- 
cabolo fdrucciolo , come equivalenti a una 
fola fillaba lunga. Nella foptaddetta fatila 
novo quelli due vedi, il fecondo de' quali 
termina fdrucciolevolmente. 

Forgive my trafports on a theme !ike tkìi; 

I eannot bear a Frerteh ÌStirogilit, 

E così termina pure il fecondo de' due fe- 
guenti tratti dalla laura Ile ila. 

Studiati to phafe , antl ready to fubmt , 
2'Ae fupple Guil wos barn a piràsitt. 

II decaGllabo Inglefe , non ammette accor- 
ciamento, come f endecaOlabo ooftrò . Am- 
mette però allungamento talora nello Itile 
piacevole in rima , e le composizioni degl' 
Inglelì in verfo fciolto , cioè le loto Trage- 
die , e Commedie, fono piene di decafiUabi , 
allungali, e divenuti e n deca (il labi , in virtù 
d'una fillaba aggiunta, che lì potrebbe chia- 
mare fìllaba oziofa; e Miltoo, che trovò tal 
verfo fo miglia ntiUimo nel fuono a'nollri, da 
lui molto coltivati , le fparie a piena mano 
per entro il fuo Poema, forfè con più fuo 
biafimo , che non lode, perchè coli) e' volle 
anzi abbandonarli ali affetto fuo per la lin- 
gua, e poetici modi noffri, che li resta mente 
badare al genio naturale della propria, la 
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quale nello ftile eroico è fcbifa oltremòdo 
di abbellirG con ornamenti ftranieri . Pope 
nel fuo celebrato Poema del Ratto del 
riccio , non ba che quella d' endecafillabi . 

The meeting poirat the facretJ fiatr diffiver 
front the fair head, for ever, and for ever. 

Nicolao Rowe ik comi nei a meato alla lua 
Tragedia della Bella Penitente con fei verlì 
tutti eri decadi labi , come che il terzo lì pof- 
fa confiderare come verfo dì dodici lillabc , 
perchè termina con vocabolo fdruccìolo , fé- 
guendo gì' Inglefi nel loro fciolto verfeggia- 
ie il modo itofiro dì confìderarc al fin del 
verfo due lillabe brevi, come d'altrettanto 
valore, che una lunga, quantunque nel ri- 
mare tacciamo noi diverÉàraente, come notai 
jiiù l'opra. 

X*l thh aufp\cious day he ever ficrtd, 
Sfa mourning, no misfortunes hippen on iti 
ÌM ir be tmrk'd for triumphs , and rejoi- 
tmg. 

Let hippy lovert ever malie U koly , 
Chufe ir io blefs their kopes , and croma 

thtir wi Vf , 
This happy day , that gves me my Cahfttt . 

Quelli endecafillabi hanno Io Itsflb fuono , 
che i noflri , quando fono de' più perfetti ; bi- 
fogna però olfervare , che un dilicato orec- 
chio Italiano non forbirebbe volentieri quel 
regolatiti! no cadere à' ogni accento fur ogni 
feconda fiilaba di fei verfi confecutivi , e 
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un delicato orecchio logie fe non potrebbe 
patire il contrario, ed hanno entrambi ra- 
gione . fegueado ciafctino la natura della fu a 
tirella . 

Mirto col decafillabo rimato , gì' Inglefi u- 
feno un verfo dì dodici lìllabe da elli , e da' 
Francefi chiamato jitejfandrìno . Di tal ver- 
fo le pià forti paufe cadono Alila fella , e 
folla duodecima lillaba ; e ferve loro per 
Io più a introdurre uà poco di varietà ne' 
loro Poemi di Itile eroico, e a chiudere lire- 
pitolamente un penlieto, 

Walltr wat fmooth, but Dryden tanghi fa 

The varying verfe , the full-reftmndìng line , 
The long mc-jefiick march, and energy di- 



Gli antichi Poeti componevano de' peni ia- 
liti di paelìa in quella fotta di verri Aleflan- 
drini , feaia però badate a quoti' * alteroa- 



* K vtrTo Francete Eroico confida di dodici fini- 
te , e ch:sm;fi Aleilandrino da un cerio AI*H'andro, 
eie vogliono foffe il primo a fervìrfene <on lode; 
comecché aliti dicano, ebe Ut verfo ebbe ni ni, me 
da nn Poema Eroico intitolalo Mcjfavért , ferino in 
quei!» maniera di verfi. Quando in Fnncefe tal verfo 
£nlfce con alcuna teneri , che noli fu e aula, chia- 
mati mafokm, e quando fi ni (ce eoo e mula, ch,i- 
«ifl fimminiao ; come io quelli. 

L'aigtt fiere, & rapide aux atkt étndms 
Suii Cebjit tifatane tiancie dans lei mkj; 
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memo di dittici mafcolini , e femminini , che 
i Franteli hanno Tempre adoperato ne! loro 
veleggiare . Ecco un faggio di tali AleiTan- 
drini loglefi, rrano dalle rime di Drayton» 
che fiorì nel tempo della Regina Elifabena. 

Of ali the Cambrian flint their heads, tkat 
bear fo high, 

And farth'fl furvey thtìr fails witk art am- 
binoti! eyt . 

Mervitiiafor her kdls ai far their matchlefs 
craudi , 

The nearejl that are fàid to kifi the wande- 

ring cloudt , 
Efpecial audience travet , effended VÙh the 

throng , 



Dani t umbre del valimi le taureau tindiffant 
Ctercbt en pmix fa graffe, & r alme en muffanti 
jla rtlair da prlntems la dance Pbiloméle 
jHlendrit par fa cbints fa compagni fidile , 
Et da fein da èuiffsn le mtucbtren ié'tr. 
Se alle , ai bourdunnant , aux infifcs de C airi 
De fm étn coment qui a" entr' eux t' inquiète, 
ò~ il ejl qaeiqa'autre e/péce, an pia! , tu mttns par/aite T 
Et qu' imparte t min fm . è mei plailin prtfens , 
{>a' il fsit a"autre$ btmtux, qa' il foil des blent 
piti grandi ? 

Li prima, ceri*, e quinti coppli di quelli *erA 
fono femminine , e confiiìono anzi di tredici, che di 
dodici Giube, perchè l'e muta , con cui terminimi , 
«Eglange taro uni iìnibi Imperfetti ; e li fecondi , li 
quarti , e li Telia coppi» conti Ito no di dodici JiUabe 
follmente , porco* non hinno e muta , e chiaminS 
naftaline. Se un Paeti Frascefe non ilternafle co. 
ftiniemenre i Tuoi AleQindriai In quello modo , com- 
metterebbe 'un errore maluccio, e oeflìia orecchi* 
■buono ne potrebbe foppoxtwa U leltur». 
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Tkat jbe of ali the r fi negUBed mas fo 

jfflcdgiitf! fnr herfJf.wken trougk the Saxom 

The godlike rncc of Brute to Severn's fet- 
tine fide, 

Wsre cru-.lìy infjrc'd her mountain! did rè- 

Thefe -uikom devouring war elfe every -jjhe- 

And wkin ali Walei bet\de {.by fortune, or 
by might ) 

Unto her ancien! fot refigntd her ancitnt 
rìght , . . . ■ 

A conftant maiden filli fbe only did rentain. 
The lafi her genuine hwt Vlhich fioutly did 

And as each one il prìis'd far her pecultar 

Sa only Jbe is rich in mountain* , merei , 

and (pringt , 
And kolds herfelf as great in her fuper- 

fiuous -mafie , 
Ai olhtrs by iheirtowns t and fruitful tilla- 

ge graed. 



Un* altra mi fura di dod ecali t labi , molto 
prefia , e vivace, ulano gì' Ingieii per lo y'-it 
in canzonette , e io bievi componimenti d'al- 
legrezza. Tal roifura, quando è perfetta, ha 
gli accenti ; che cadono fur ogni lerza iilla- 
ba, come io quelli due. 
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May J gnveni my paffiont tvhh zbfoluts 
fway . 

And grow w'\fer, and bitter, as Ife wears 
auiiy . 

Talora la prima fillaba dì tal dodecafilta- 
feo manca, fenza ingiuria grande di tal verfo, 
come : 

I thìni not oflris, nor hit of me* 

Di preda, e vivace mifura fono pure certi 
verfì di nove , e di otto fillabe , di cui le- 
gnerò pure le paufe. 

rVhen ttrrible temptjìs affili us ," 
And mountainous billows affr'ght i 

No power, nor iveattk, con ovài us j 
Bui shlful indujlry fiears righi . 

Quelli fono d' otto fillabe , tifati fovente ia 
trevi Poemi. 

And may at taft my ineary age 
Find out the peaceful kermitage , 
Ihe kairy gown , and mvffy celi, 
Whtre 1 may sit , ànd nightly fptll , 
Of ev'ry ftar the tky does Jbtw , 
And ev'ry kerb , that sips the dew . 

Quelli fono dì otto , accompagnati da al- 
tri di fei , ufari in componimenti brevi , e di 
molto piacevo! tuono . 
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fVhen ali {ball praife , and tv'ry hy 
Devote a wreath lo thee , 

Ihat day, for come it wtil, that day 
Shall 1 lamsm 10 fi* . 



Quelli fono di fette, e mi pajono avere 
un poca di paufa fulla prima fillaba , oltre 
alle due determinate fulla quinta, e fulla 
fei ti ma, 

Fairejl piece of noelt fornì d earrfi, 
I/rge noi thus your kaughty bxrth . 

Ogni fecondo de" feguenti è di fei fillabe , 
e acche ogni primo fi può considerate come 
di fei , non elfendo allungato , che da uno 
aggi ungi mento di una fillaba oziofa , che ha 
il medeiìmo effetto qui di quella, che abbia- 
no detto parlando del decafillabo, quando 
é fatto diventare endecafillabo . 

'Twas when the feas mere roarìng ] 
With kollow bhft ofviind, 

A damfel lìy deploring 
Ali on a rock reclin'd. 



I moderni Iaglefi non ufano troppo di far 
verfi più corti di quei di fei fillabe, come 
troppo frivoli , ed incapaci di molte bellezze 
poetiche i pure ecco un efempio di cinque- 
lillabi . 
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In the dyt of old 
Storiet phinty toU 
L wers fdt annay . 

E di tre iole : 

Here tue mzy 
TAini , and pray 
Bifore deatk . 
Stops oar brLatki 
Other yys 
Art but toyi. 



Chi fi volete diffondere, ed eflere minti» 
tiflìmo, potrebbe dire di alcuni altri rnetii, 
o tifati da per fé, o interpolati, adoperati 
dagl' Inglefi ; e far parola di un verfo di quat- 
tordici tìllabe ferino da un Chapman , che 
tradulTe Omero, e feiorinare cento mila al* 
tre gentilezze di quella forra ; ma ficcarne 
io credo in ogni modo imponìbile, che un I- 
taliano arrivi mai a tanta padronanza di tal 
lingua , da poter in erta veleggiare a fuo 
beneplacito , però farò fine , domandando 
anzi perdono al Leggitore, d' eirermi ellefo 
tanto iti quella pane della Grammatica Irtgle- 
fe, da cui non uno in mille de' miti Faelani 
nana vantaggio. 



AGGiUN- 
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foci , cfi* frequente- Words that frequenti)" 

jncir? eafca.no di o ce tir io fpeaking 

fcocca n^i difeorfo famiitarly. 
familiare , 



Nomi Numerali. 

Uno, 

Due, 
Tre, 
Quattro, 
Cinque , 
Sei, 
Sette , 
Otto, 
Nove, 
Dieci , 
D'odici, 
Dódici , 
Trédici , 
Quattórdici, 
Qufadici , 
Sédici , 

DiciafTétte o diecifétte , 
Diciótto o dieciótto , 
Diciannòve 0 diecina- 
re , 



The Names of Num- 

B£RS . / 

Twe, 
Tkree. 
Tour, 
Fìve. 
Six. 

Bigia'. 

Ten.' 

Tmdve. 
Thirtcen. 
Fourtem . 
Fiftten. 
Sixteen . ■ 
Seventeeitt 
Eigkteen , 
iSmcteen . 
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Venti , 

Ventuno, - ^ 

Ventidùe, &c. 

Trenta . 
'IV un ; uno , 

Treutadùe, &c. 

Quaranta , 
Quarantùno, 

Quarantadue , &c 

Cinquanta. 
Cinquan.ùno, 

Cinquatitadùe , &c. 

Settanta , 
Sellantùno, 

Seffamadùe, &c. 

Settanta, 

Ottanta, 
Novaata, 

Cento, 
Dugeoto, 

Trecento, 
Quaurocénto, 



IC A DELLA 

Twenty. 

Twenty one , or otte 

and twenty. 
Twenty two, or two 

and twenty, ©U. 
Thìrty. 

Ihirty otu, or one and 

Thirty two, oc two and 

tkìny, Etc. 
Forty , 

Forty one, ot otte and 
forty. f 

Forty two, or two and 
forty, Sic 

Fifty. 

Fifty one, or one and 

m. 

Fifty rwo, or two and 
fifty , &c. . 

Sixiy , or threefcore. 

Sixty ont, or threefco. 
re and one . 

Sixty two, or threefco- 
re and two , &C 

Sevent^, or threefcore 

Eigkty , or fourfcore . 
Ninety , ot fourfcore 

and ten, 
A hundred, 
Two hundred, or a cow 

pie of hundred. 
Tree hundred . 
Four hundred. 
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Cinquecènto , 
Mille , 

Mille , e cento , 
Mille, e dugènio , 
Mille, e trecènto, &t. 
Due mila, 
Tre mila , 

Va milióne, a un mi- 
lióne, 

Nomi Numerali 
Ordinativi . 

Prime , 
Seconde, 
Terzo , 
Quarto , 

Quinto, 

Selto, 

Sèttimo, 

O t ri vo , 

Nono, 

Decimo, 

Undici ino , 

Duodècimo, 

Decitnotèrzo , a uno- 

dècimo, 0 tredicéfi- 

m« , 

Decimoifuàrto, o quar- 

lodécimo , o qu attor- 

dicéfimo , 
Oecimoqufato, o quitr- 

todécimo , o quiadi- 

ccfimo. 



INGLESE. 3 

Fìve kundred • 

A thoufand , or leti 

kundred . 
Eleven hundted. 
Twttr* kundred. 
Tkirteen kundred, &C. 
Tvio ikonfand. 
Ikree thoufand. 
A millioit . 



Ordinai, Nauss. 



Firjt. 
Second, 
Third, 
Fourtk . 
Fìfth. 

Seventk . 
ILighth . 
Alni A . 
Tenth . 
hlevcnth . 
Tvselfih . 
Tkirtetntk 



Fourteentk, 



Fiftetnth. 
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Decirnoféfio.oreltodé. Sixteenth. 
cimo, o fe die èli aio, 

Decimoféttimo, o die- Seventetmh. 
cifeitéfimo.odiciaf- 
fertelìmo, 

Deci mot ti vo , o dieci* Eighttenth* 
otiélimo', o diciottè- 
nni t>, 

Dedmoriório, e> dieci- Niwumki 

Dovélimo, o dician- 
nove-fimo , 

Ventèlimo , Tventuik. 

Ventunesimo, o Tenti- One and twentìeth, or 

fìmoprimo , twenty frfi . 

Ventiduéfimo , o «nté- Two and mtnnttk, oc 

ììmofecóndo , twenty fecottd. 

VentitreéCmo, o venta'. Ihret aód twentleth, 

fimoterlo, . ot twenty third. 

VentiquattréGmo , o Four and tmentieth , ot 

ventéfìmoquarto, twenty fourth. 

Trentèlimo , Thirtieth . 

Tremimeli tno, o ttea- 2'hirty fecond , or twa 

téfimo fecóndo, and thirtieth. 

Quarantèiimo,'- Fortieth. 

Cinquanta (imo , Fifùetk. 

Sellati téfimo , Sixtietk . 

Settantefiroo , Sermtuth. 

Ot tantélìmo , Eiahtieth . 

TJovan'éfimo , Wintietk . 

Ceméfimo, Hundreth. 

Dugenrélìmo, Two hundrcdtk: 

Trecentéfimo, Ihree kundredth, 

MilUSino , Tkoafandtk. 
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Partc del- Corpo Parts of the Human 
Umano . Body . 



Il capo , 
Il crànio , 
Il cocùzzolo; 

I capélli, 
Le tempie. 
La Ironie , 
Le ciglia , 
Gli occhj , 
Le palpebre, 
Le pupille , 

Un orecchio, o un' o- 
récchia , 

Gli oréccbj, ole oréc- 
chie , 

li nato, 

Le narici , 

La fàccia \ 

II *ifo ) 
La bocca. 
Un labbro , 

I labbri, 0 le labbra, 
Le ganafce \ 
Le mafcélle ) 
Un dente, 

I denti, 

Le gengive, o gengfe, 
La lingua, 

II palilo t 
La gola, 

L:t (trozza \ 
Il gorgozzule/ 



The head. 
The fiuti. 
Tke crown. 
Ihe Hatr. 
The tempie j . 
Tke foreheait . 
Ike eye-brwixii 
The eyei. 
Ih* eye-Udi. 
The tye-balUi 
An ear. 

The tari ; s ' 

The nofe. 
Tke nofiriU. 
Tke face. 
Tke mouth . 
A lip. 
The iigt. 

The jaw„ 
A tootk . 
Tke Teetk. 
Ike gvms. 
The tongue . 
The fatate • 
The tkroat. 

Tke tkroat-flgt» 
a 3 
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The nuett. 
The ntek. 



Il gozzo , 
Il collo, 
Il mento, 
La barba , 
La lanùgine, 
Il cervèllo, 
Il corpo, , . 
Le fpalle , e poetica- 
mente gli òmeri , 
La ichiena, 

I reni , o i lombi, 

II pmo. 

Le poppe , « le mam- 
mèlle , 
Lo fiómaco. 
Il ventre \ 
La pància ) 
Il bellico. 
Le colle, o le còltole 
Il cuore , 
Il fégato , 

I polmóni , 
La milza, 

II «eie. 
Le interiora V 
Le budélìa / 
Le viCcere "t*""'" 
Gl'inteftioi / 
La vefcka , : 
Il fangue , 
Un oflb, 

Gli offi, o le olla, 
Le vene , 
Le arterie , 
I nervi , 



The ckin . ■ , 

7 he bearti . 

The down. 
The brain . 
The body. 

Iht (Imulders , Vt the 

back. 
The back, 
. The loim. \ 
7 he breaft. 
i- The breajli j 

* The fiomack. 
The belly. 
The rta<rcl t 
The ribs . 
7 he keart. 
The Uver . 
The lungi. 
7 he fpleen. 
7he gali. 

The boneU . 

The blaAdew, 
The bUd. 
A bone. 
The bonet. 
The veins . 
The arterie*. 
Jhe nerves, tke/nemt. 
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Un bràccio, One arm or one of 

the armi. 

Le bréccia , The armi . 

Le ditélla, the armpiu, 

11 gómiio , Ike elbom . 

La mano, Tta kand . 
La deftra, rig&t ftdnrf. 

La finiltra , TAe Ufi kand. 

La palma , The paliti. 

Un dito, ' si finger. 

Le dita, The finger! , 

11 pòllice, odìto grof- TAe thumb. 
fo, 

li diro di meno, The middle finger . 

Il dito mignolo, TAf iirtfc finger. 

Le nocca, The kriuctlet. 

Leugne, ' The natii . 

1 fianchi, ■ The fide s . 

Le coice. The tkigkt. 

Un ginòcchio, A hnee. 

I gitiócchj • 0 Ie E' Q0C - TAe tn«j. 
cbia, 

Le gambe , The leghi . 

La polpa della gamba, The calf of tke legt. 

Lo Iliaco, 1h c jhìn. 

Un piede , A foot . 

I piedi, The feet. 
Le dita de' piedi, Ih; toes , 

II calcagno, The heet . 
I calcàgni , o più eie- Jke heelt, 

gant emente le cakà- 

I calli, The corta. 
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Del Vestiue , Sic 

Il cappèllo, 

La berrétta, 

Il berretiino da none, 

Un cappèllo di paglia , 

Un cappellino, 

Un -dh'-.o , un vellico, 

La vefte, 

Le brache, o i calzóni. 
Le calzétte, 
Le legàcce. 
Le fearpe, 
Le fibbie , 

I bottoni, 
Gli occhièlli, 

Le tafchc, le fcarfclle, 

II bàvero, . 

Il terraiuolo \ 
11 mantèllo ) 
La fodera, 
Camicia da uomo, 
Camicia da donna, 

N.B. GTinglefi non 
fola ni eri te dittiuguouo 
fra la camicia dell* uo- 
mo, t quella della don- 
na, ma chiamano/moci 
una cam'àa grojjblana 
di femmina plebea, 

I guanti, 
La cintura , 



Of Dress i Sic. 

The hot. 
The eap. 
The night cap, 
A firavi kat. 
A fmall hai. 

The vjaiftcoatj 
The br ceche i . 
The Jlockingsj 
The garters . 
The jboes . 

The bucbles. ~~ 
The buttarti . 
The button holes i 
The pocket i. 
The eoliar . 

The chat. 
The limar. 
Shin. 
Skifi. 

N.B. Far Qùtt t ttàtki 
and fmock , the Italiani 
have no otker luordihan 
camicia . 



The glovet , 
Ihe girdle. 
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Il pendàglio \ 
Il bodriére J 
La fpada, 
La fciàbla, 
Il colmilo, 
Il temperino , ' 
La guaidia della fpada, 
Il pomo della fpada , 
Un pugile, 
Una daga , 
Una zimarra , 
Una pelliccia, 

I manichini, 

II fazzolétto. 
Gli «itali, 
Le pianèlle. 
Una gonna ) 
Una verte ) 
La fottaaa, 
Il manto, - -, 
Un naftro ) 
Una fettùccia ) 
Un velo, 

La colh'ina, e poetica. 

mente il monile. 
Una filza di perle , 
Gli orecchini , 
I pendenti L 
I dondolini J . 
L' anello, 
Grembiale )' 
Grembiule) 
A (luccio, 
Pèttine , 
Specchio , 



Ihe beli. 

The [word. 

The fibre. ' 

tke knìfe. 

The pen knife, ' - 

The kilt. 

1 he pommsl . 

A poniard . 

A dag%er. ( 

A night- goni*. 

A furred night goWfl. 

The ruffa* . 

The haudkerchief, 

The booti. 

Ihe fiippers . 

A gown, * robe. 
The petticoal. 
The maiale. 
A ribbon. 
A veil. 
A necklace; 

A rew of putriti 

The iar-ringf. 

The ring. 

A r r m . 

Caft. 
Comi. 

Looking-glafi . 
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La fòrbice ) 
Le cefóie ) 
Un ago. 
Una fpilla. 
Una cùffia, 
Le treccie, 
1 riccj , 



Gradi di Parenta- 
do, Stc. 

Uomo, 

Donna , 

Màrchio, 

Fémmina, 

Padre , 

Madre, 

Matiro , 

Móglie, 

Genitóri , ' 

Nonno ) 

Avo ) 

Nonna) 

Ava ) 

BLfà»o ) 

Bifnónno ) 

Bifava ) 

Bi (nonna ) 

Figliuòlo, o figlio, 

Figliuóla, o figlia, 

IL nipóte , 

La nipóte 

Figliàltro, 

Figliàltra, 

Zio, 



Jke [tifar* . 
A medie. 
A pi"- 

A colf, a tap. 
The trc$et . 
Ihe loekt. 

Degrées of KÌB- 
dred, Sic 

Man. 
IVoman. 
Male. 
F emale, 
Faiker. 
Motker . 
HufianJ, 
Wife. 
Far enti. 

Grand fatker , 
Grand motker. 
Great- grand- fnhtr . 
Great grand motker . 

Son, ckUd. 
Vaugkter , child » 
The nefham . 
9" rie ntece . 
ion in la'jj . 
Vaugkter-in taitt . 
Vnds . 
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Zia, 
Fratèllo , 
Sorèlla , 
Un cugino) 
Una cugina ) 
Cognato, 
Cognata, 
Suòcero", 
Suòcera , 

Nuora, 
Padrigno , 
Matrigna , 
Padrino, 
Madrina , 
Figliòccio , 
Figliòccia , 
Un parénte ) 
Una parénte ) 
Parentado ) 
Parentèla ) , 
Matrimònio, 
Nozze , 



INGLESE. n. 
Amt. 

Broikdr. 
Sìfier . 
A coufin . 
Prother-in latt/ • 
Sifter in law . 
Father-in- lavi . 
Mother in-lavj. 
The daughter's kufband. 
The Son'i viife. 
. Fatfier-in-lavi.. 
Mother in.law . 
God father . ,- ,.. 
Cod-motker. 
God fon. 
God daughtcr i 

■ A relation! . 
Kindred, relaxions. 
, Marriage , 
. IVedding, 



D' una Casa, delle . Of a House, i» 



fue Farti , 8tc. 

Cafa , 
Abitazióne, 
Una fabbrica , 
Appartaménto , 
Un piano , 
Una Camera) 
Una Dania ) 
Un cameiiuo, 



Parts, Sic. 



IH». 

Habitat -oh . 
A building, 
Appartment .. 
A fiory, 

Aroom. 

A little room 
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Un gabinétto, 
Il granàj o. 
La cucina, 
La cànova ) 
La cantina) 
Sala, 

La cappèlla, 
II neccflaiio, 
Una cafa di pietra , 
Una cafa di mattóni , 
Una cafa di legno, 
Una torre , 
Un palàtio , 
Un campanile, 
Una chié6. 
Un collegio, 
Un tèmpio, 
Un mercato. 
Un convènto, 
Un monifléro. 
Un teatro , 
Vna ftrada , 
Un giardino. 
Una fontana. 
Un orto , 
Una capanna, 
Il tetto. 
Le mura, 

Un muto dì pietra , 
Un muro di mattóni, 
Le fondamenta. 
La fcala. 
Scala a chiòcciola, 
Cortile, 
Cimitero, 



ICA DELLA 
A elafe. 
The garret. 
The kiickia . 
The teUar. 
Ball. 

Ihe chapel. 

The neccJJhry-JtOBft; 

A fione houfe . ' 

A brick koufe . 

A wooden hcufe . 

A toner. 

A palaci . 

A fpjre . 

A churck . 

A college. 

A tempie. 

A market. 

A coment . 

A monafteryè 

A play koufe ■ 

A firttì. 

A garden . 

A founlain . 

A kitchen gardeH i 

A cut, a cottage , 

The roef. 

Ihe wallt . 

A fione wall, 

A brick viali . 

Ihe fjundatieH . 

The ftair cafe . 

IVmding fiair-cafe ; 

Church yard. 
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La porta, 
L" dicio, 
Chiive , 
Serratura , 
La finéllra, 

Pòrtico, 

Pòrtico Jbjlenuto da co- 

Una piazza, 

I n terrina, 
Una colónna. 
Un pilàilro, 

II cammino. 
Il focolare, 
Arazzi , ) 
Tappezzerie) 
Una fedia, 

Una fedia d" appòggi», 
Una poltróna. 
Un quadro, 
Le pitture , 

Un ritràrto, 
Il letto, 
Le lenzuola, 
Il guanciale, 
Il capezzale, 
la colombàja , 
La. dalla, 
La mangiatója) 
La grippia ) 
Pozzo, 
CiUérna, 
Tàvola , 
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The gate. 
The door. 
Key. 
Lock. 

The windoaH 
Hall. 

. •;; 

A fquare, 

A column. 
A pillar . 
The ckimney; 
the heartk. 

Tapejlry, hangingt; 

A chair. 

Aa elbow-chair . 
Ari eafy chair. 
A piatire . 

The piatirei , tke paini 

tingi, _ 
A portra.lt. 
The btd. 
Tke jbeeiM, 
The pillow. 
The pilhio. 
Ike pidgeon houfii 
Theftable. 



The 

mu. 

Cifiem. 
lable. 



viger , 
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Tappéto , Carpet . 

La tovàglia, He mW< elath. 

I tovagliuòli , Tfte napkms . 

Udo fciugaiójo , - >3 r«we/ - 

la fahéra , The fall box . 

Va coltèllo, A knife. 

Una forchétta , A fqrk: 

Un cucchiaio, A fpoon. 

Un cucchiàjo d'argén- A fdver-fpoon. 

to , 

Un cucchiàjo da caffè, A tea fpoon. 

Un bacino, un bacile, Abafon. 

Un piatto, A piale. 

Va piatto grande, A dijh. 

Va piatto di fla^no; A peviter piate. 

Va piatto di argènto , A fdver-plaie . 

Uno fcaldavivàade , A chafing-dijk. 
Una pignatta) . 

Una péntola ) AfM ' 

Va boccile , A po' • 

Va fiàlco, A fiask. 

Una bottiglia, ' - A botile. « " 

Uu bicchière, A glifi. 

Una tazza, A cup. 

Del Mangiare,* del About Eatim«, 
Bére. Dai»»»*. 

Pane, Bread. 

Carne , ' MeM . 

Vino, trine. 

Acqua, Water, 

Erbàggj , Greens . 

Pan caldo, Hot Bread . 

Paae.chenoaèfrefco, Stalebretd. 
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Bùe, 

Virilio , 

Fégato , 

Carne di porco. 

Carne di cailtàto, 

Pollàmi, . % 

Un pollo, 

Carne di dàino, 

Salciccia, 

Salame, 

Arrófto di bue, 

ArróHo di vitèllo, 

AlléiTo, 

Frittata , 

Sugo, 

Sai fa , 

Zuppa, . . . 
Minéltra, 
Crolla di pane, 
Midólla di pane, 
Pan bianco, 
Pane di fruménto, 
Pan bruno, pan neio, 

Un cappóne, 

Un paftlccio , 

Un quarto di caltràro, 

Una lonza di vitèllo, 

L' ala d' un poliàilro, 

Una cófcìa di pallàLtro, 

Un póllo d'india, 

Una tacchina, 

Un pavóne. 



INGLESE. 15 

Beef. 
Veal. 

Park.' 

Muttan . 
Fonili. 
A ckìcken, 
Venifon. 



Saufage . 
Koall beef, 
Koafi veal . 
Bcuìlli . 
Vmelet. 

Sauee , 

Porridge , 
Crufi of bread. 

White bread. 
ÌFheat - bread . 
Brovtn bread. 
Flour, 
A capen. 
A pye . 

A leg of multati . 
si loin veal . 
The ■wing of a forni . 
The leg of a fowl . 
A turkeyi meaning (he 

codt . 
A turkey ; meaning a 

young hen, i , 
A pea-eock. 
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Un faglino, 

Una pernice. 

Una quàglia , 

Una lepre, 

Un conìglio, 

Un potco da latte, 

Agnèllo, 

Lardo, 

Profcìùrto , 

Carne fatata ; 

® 

Un* oca , 
Le oche, 
Un oca mafchioj 
Un pàpero, 
Un' ànitra , 
Un gallo. 
Una gallina , 
Un piccióne. 
Una tórtora, 

© 

Un uovo, 
li tuorlo , 

La chiara dell' uo?o , 
Un uowo trofeo. 
Uova fode, 
Uova affrittellate, 

Infoiata, 
Lattuga , 
Càvolo , 
Ravanèlli , 
Erbami, 
Caròte, 
O'iio, 



A pheaCant. 
A patridge. 

A r abbiti 

SaU-meat; 

A goofe. 
The geefe. 
A gander • 

a sr r " 

A cock. 

Ahe*. 

A pidgeon ; 

A dove, a turtle-dove. 

® 

Art egg. 
The yotk. 

The -aikite of an egg. 
A new egg. 
Hard tftgt. 
Foacked eggt , 

9 

Saltai. 
Lettici . 
t'abbage . 
R*dijbci % 
Herbi. 
Caroti . 

Off. 
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A ci io ; 
Sale, 
Càpperi ^ 
Olire , 
A'glio, 
Cipòlle , 
Porri , 
Limóne, 
Popóne, 
Girinolo , 
Citriuóli in acéto, 
® 

Càcio , formàggio. 
Butirro , burro, 
Latte, 

Cacio Lo dì giano, 
Fior dì latte. 
Pepe, 
Zafferano , 
Spezici li? , 
Garòfani , 
Noce tnofeàra, 

Pefce , 
Rombo , 
Anguilla, 

Lùccio , 
O'ftrica, 
Gamberi , 

Sardelle , acciughe. 
Gamberi di mare, 
Lamprèda , 
Trota , 
Salména, 



\ INGLESE. %t 

Vìnegar* 
Sali. 
Capers . 
Olives. , 
Garlich, 

Leeks . 
Itmon; ■- . 

Cucumber • 
Piekted cucumbersi 
© 

Bui tir. 
Milk. 

Farmefan tkeefe. 

Nutmeg; , - 

Ftfb. 
Turbot, 
Lei. 
Tench . 
Pike,jac/c.i 

o?ft<*. 

Craw fijb. 
Anchovwì * 
Lobfiers. 
Lamprey* - 
Trout. 

Salmon. •' 
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Tunny-fjb. 
Lark . 
Finch . 
Sparrow . 
Swallow . 
Black bird. 

Honey . 



*t8 GRAMMATICA della 
Sturióne , 
Tonno, 
Allòdola , 
Fringuèllo, 
Patterò , 
Róndine, 
Merlo , 

a> 

Mieta, 
Zùcchero , 
Caffé, 
Tè, 

Cioccolàta, 
Birra , 
Cervògia ) 
Delirare, 
Mangiare, 
Far colazióne, 
Pranzo , 
Cenare , 
Cena, 
Merenda , 



Bere , 

Imbracar fì , 

Frutte , 
Uva, 
Mele, 
Pere , 
Pelche, 

Noccìuóle, o avelli- Pkilbertt. 
ne , 

Melagrane , . . Pomegranateu 



Coffee. 
Tea . 
Lkacolate* 
Beer . 
Ale. 
To dine. 
To cut. 
To breakfafi. 
Dinner , 
To fup . 
Supper . 

Tea. Perché a n 

da in Inghilterra fi 
bee il Té. 
To drink. . 
To get drunk . 

. ■ ® 

Fruiti . 
Graffi • 
AppUs. 

Peart. ... 
Veachet . 
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Noci, 

.Albicòcche, 
Ca (lagne , 
Fichi, 
Susine, 
Cotógno , 
Ciriége , 
Fragole , 
More, 
Angeliche , 
Uva Ipina, 
Ribes , 



Ananam , 
Confetti , 

Uno Buzzicatoti , 

Altre Parole Co- 
muni . 

Fuoco , 
Paléita , 
Molle , 
Forcóne , 
Schidióne , 
Ramajuól», 
Padèlla, 
Mortàjo, 
Peilélio , 
Caldaja , 
Caldajóne , 
Sécchia , 
Candelière , 
Candéla, 
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fTallnuts. ' 
Apricots . 
Chepwts. 
Kg*. 
Plums. 
Guinee. 
CkerriA . 
Straw -berries. 
Mulberriet . 
Itajberries . 
Goofeberries. 
Corintks; corrotta men- 
te fc ritto anche enr- 

sEz F !Z: 

lootk pick. 

Some other Common 
WOM» . 

Pire . 

Tongs . 
Poker. 
S P Ù. 
Ladle . 
Frying pan . 
Morta. 
PeflU . 
KettU. 
Chaldron . 
Pale. 

Ctmdlefiuk. 
Candii, 
b % 
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A'ria , 

Terra, 

II terréno, 

Gli àlberi, 

Le fòglie. 

Una fòglia, 

J rami, 

Acqua, 

Un micèlio; 

Un fiume ) 

Una rivièra) 

Un torrènte, 

Una fontana , 

Una forgén;e, 

]l mare, 

Un vafcéllo, 

Una barca , 

Una picciola barca , 

Un vagéllo da guerra, 
Un vafcéllo mercanti- 
le, 
li timóne , 
Le vele. 
Gli àlberi ) 
Le antenne ) 
11 corpo della na«, 

© 

Un maridàjo , 
Un.ioldàro, 
Un bottega jo, 
Un ardila -, 
Va artéfice J* 
Un artigiano J 
Un fe.no , 



Air. 

Earth . 
The ground. 
The trees. 
The leaves * 
A leaf. 
The branche: , 
Water . 
, A brook. 
A rivert 

torrent .' 
A fmintaìn i 
A fpring . 
Ike fea. 
A {hip - 

A bark. ' 

The oars i 
, A man of war . 
■ A merehantmaa . 

The radder. 
The faìls . 
Ihe majìs , 
The hall. 

A failor. 
A foldier. 
/t jhop-keeper . 

An artifi, a <xorkmtin . 

taylor. 
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Un felino, 

Un mercante di vino. 

Un muratóre. 

Un architétto, 

Utf mèdico, 

Uno fpcziàle , 

Un chimifta. 

Un filófofo, 

Un poèta, 

Un grammàtico, 

Un dottóre, 

Un chirurgo. 

Un calzolijo. 

Uri guantàio, 

Un calzettàio, 

Un officiale, 

Un generile» 

Un capitano , 

Un luogotenente, 

Un tamburino, 

Un cittadino, 

Un borghéfe. 

Un contadino, 

Un barbiere , 

Uno ftampatóre, 

Un libràjo , . 

Un legatóre di libri , 

Un pittore, 

Uno (cultóre. 

Un dipintóre, 

Un oréfice, 

Un gioiellare. 
Un ciabattino, 
Uri coidàjo , 



INGLESE, ii 
A fadler. 
A mine merckant, 
A brìckalayer. 
Ai archìuà.' 
A phyfician. 
An apothteary i 
A ckymift. 
/3 pkilojopkcr. 
A poe$. 

A grommar iart . 
A dottor . 
A furgeon , 
A jhoe-inaker ; 
A glovtr. 
A hoper. 
jdn ojficer, 
A general. 
A captala, 
A Ueutenara 1 
A drummer. 
d citizen . 
A tewfman. 
A countrymattì 
A barber . 

A fwftSkr, 
A hook binder. 
A pointer. 
A carver, 
A lìmner . 

A goldfmitk, a JJfeer- 

fmitk. 
A je-xeller . 
A eobbUr . 
A rape maker • 
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Una corda. 
Un legnaiuòlo, 
Uno fealpellteo, 
Un carrettière. 
Un mréjo, 
Un ode, 
Un fornàio , 
Un cavadènti , 
Uno fpaziatóre , 
Un voracéflì. 
Un corrière , 
Un meffaggiére , 
Un padiglióne , 
Un ballerino, 
Un cantarne, 
Un mùfico. 
Un fonatóre, 
Un violino, 
Un arco. 
Una chitarra, 
Un liuto. 
Suòno, 
Il Tuonare, 
Canzóne , 
Il cantare , 
Gravicémbalo 
Oboè, 
Pira, 

Zampogna , 
Violoncèllo, 
Bailo, 
Flauto , 

Corde di violine 
Tamburo , 
Piffeio, 



MAT1CA DELLA 
A rope. 
A carpenter. 
A Pone cutter . 
A cart man , 
A giacer. 
A tavern ketftvì 

/{ tootk Àramitr , 
A fcavenger . 
A gold f rider, 
A courier. 
A txejfenger. 
A poftilUott. 
A danccr, 
A f'tger . 
A mufician, 
A fiddeler , a player 
A violiti , a fidile . 
A boia. 
A gititar. 
A Iute. 
Sound . 

Palaying, Jtddltng, 

Singing. 
Harpftckord i 
Hoboy. 



Doublé bafe. 
Flute. 

Fiddle-firings, 



Drum, 
Fife. 
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Zufolo, 

ffi 

Cavalière , ....... 

Dama , 

Signóre, ,.\,.: , - 
Cavallo, : 
Carròzza , 
Còcchio, 
Ruòta, 

Carro , . . .'■ ■.*-' 
Barèlla, 

Cello ) -1 
Panière ) 
Sella., . . 
Staffe, . . 
Scudifcio, sferza, 
Bacchétta , 
Baffóne , 

Briglia, .., 

Capèftro,, 

Ferro, 

Rame, . x 

Piómbo, 

Oro, 

Argento, -, 

Cioje, gemme, 

Diamanti , . 

Argènto vivo. 

Latta , 

Bronzo , 

Diàfpro, 

Rubino , 

Carbonchio, 

Sméraldo, 

Perla, 
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Sigillo, 
Lèttera , 

Odia da iìgillare> 
Scrivere , 

Lèggere , . C ■ 1 
Fare, . 1 

Lavorare, 
Fiutare , 
Puzzare, 
' Guardare , 
Guarire , 

® 

Agrònomo , . ." '- - \ 
Aftrólogo, . ; - ■ 
Occhiali, 
Cannocchiale ) 
Telefcópìo J 
.Vetro , 

Archi bùio J 
Schiòppo ) 
Fucile ) 
Mofchétto ) 
Cannóne , 

Aimi da fuoco,' 
Armi, 

Pólvere da (chiappa , 
Polvere del terreno, 
Artiglieria , 
Bombe, 
Colubrina , 
Palla da ìcfaióppo; 
Palla dì cannóne, 
Pólvere , e palle t 



Seal. 

Letier ; 

Wafer. 

To -ante 1 

To read. 

Io do , to a3 i 

To mork, 

Tofmell. 

To fiink . 

Tolook. .- ' 
'AJtronomer, Jiat-ga^ift 



Spe3* 

Perfpeaìve-glafi , tsldS 



(cape. 
Clafi. 



Musket, gvtii 

Gun , eannes 1 

Fire armi. 

Armi, -ateaponfi 

Gunpowder. 

Dui. 

Artiìlery . 

Bombs. 

Culver itui 

Balla . 

Bulle t, hall; 

Pewder, and batte: 
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Lama dì fpada 
Elle ,o guàrdia di fpada, 
Fòdero , 
Sci mi lina, 

Corizza , 
L' armatura i 

Bianco , 
Nero , 
Scarlatto , 
Rollo, 
Azzurro , 
Turchino p 
Verde , 
Bigio , 
Giallo, 
Paonazzo, 

Purpùreo, «porporino, Purple. 



Biondo , 

Marmo , 
Pietra , 
Un ciottolo,* 
Sàbbia , , 

® 

Riva, 
Lido, 

Pacfc ) 
Pàtria ) 
Campagna ) 

Fanno, 

Tela, 

Vellùto, 



Biade. 
Hilt . 

Scabbord , fbcaih, 
Scimiter . 
Shield . 
Cuirafs. f 
The armour i 



Black, 
Scarlet . 
lied. 

A\ure , blue: 
Blue. 
Green , 
Grty. 
YeÙow : 
Deep blueì 



Yellaw, fair, goUeai 

Marble . 

A pebble . 
Sand, 

bri. ® 
Strand, fiora'. 



Country . 



Cloth. 
Linnen . 
Ytìrei. 
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Ciambellótto, 

Scartalo, 

Rafi), 

Seta , 

Filo, 

Un bue , 
Una vacca» 
Un vitèllo, 
Un cavallo, 
Una cavilla , 
Un pullédto, 
Un alino, 
Un' alìtia, 
Un alili ino, 

Un bùfalo , 
Una pècora. 
Una pecorèlla, 
Un agnèllo , 
Un cali-raro, 
Un becco. 
Una capra, 
Un giovènco. 
Una giovènca, 
Un montóne, 
Un caprétto | 
Un roio , . 
Ua porco. 
Un porco intéro. 
Un cinghiale , 
Una troja; 
Un porchétta. 
Un cervo, 
Un dàino. 



Camblet . 
Starlet eloth . 

Sìlk. ' 
Trtad . 

aro ex 4 
A ton. . 
A alf. 
A horfe . 
A mare, 
A eoli. 

An afi , a jack afi . 

A jbe a fi. 

Ayoung afs, an ajfe» 

eoli. 
A bufalo, 
An fxe . 
A fbeep. 
A lamb . 
A vaethtr . 
A he goat . 
A Ihe goat . 
A bullock . 
A heifer . 
A ram. 
Jkid. 
A bull. 
A hog . 
A bear . 
A wild boar , 
A faine . 
A pig. 
A fiag. 
A bucè. 
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Una damma , 
Dàini in generale, 
Una lepre , 
Un coniglio, 

® 

Una pernice, 
Una ló .loia. 
Un tó do, 
Un rofignuólo, 
Una beccàccia , 
Un pappagallo. 
Una gabbia. 
Va colónna, 
Un corvo, 
Una cornàcchia. 
Un' àquila, 
Un aquilotto, ' 
Una grùe. 
Un falcane , 
Un barbagianni) 
Un cucco ) 
® 

Un fécolo, 
L' anno. 
Il mefe. 
Una fenimàua, 
Lunedi, 
Martedì , 
Mercoledì, 
Giovedì, 
Venerdì , 
Sàbato, 
Doménica , 
Un giorno, 
Un' ora, 



A roe. 

. Deer. 
A hare. 

A coney , a rabbie . 

. ® 

A partrìdge. 

A tark. 

A thrufb , 

A niektingale, 

A woodcQtk. 

A parrot . 

A cage . , 

A pidgeon , 4 dove . 

A cr»w . 

A rock . ' 

An eagle , 

An eaglttt 

A kawk * ■ : - 
A ciscìiao. 



An age. 
Tkeyear. 
The monti.. 
A week. 
Monday . 
Tuefday. 
Wednefday . 
Ihurfday . 

Smurday. 
òunday . 
A day. 
An hour. 
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Un moménto, A moment. 



Un minùro, 
Un litanie , 
© 

l'alba, 

L' auròra , 

La mattina, , 
Sera, 

Mezzogiórno ,' 
La mattina a buon'ina, 
Uoire , 
Mezzanòtte . 



Jeri , 

Jer l'altro ) 
L' altro jeri ) 

Gennàio , 
Febbràio , 
Marzo , 
Aprile , 
Màggio-, 
Giùgno, 

Lùglio, 
Agólto , 
Settèmbre , 
Ottóbre, 
Novèmbre , 
pBcémbra , 



A minute, 
M ìnfiant . 

Tmitigkt. 

Ihe dawn. 

The morning 

ivenìng , night .' 

Mìdday , noon . 

Early in the marnine'. 

Night. 

Midnigkt , 

To-morrow. 

Yefierday. 

Ihe day bifore yefief$ 
day. 

® 

Jamary. 
February. 

Aprii . 
Way. 

My> 

Augufl, 
September ; 
OBober'.' ■ • 
November, 
Decembcr . 
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FAMILIA-R FRASI 

PHRASES, FAMILIARI, 

HoW do you do? CoME fiate t 

Very well, ihank you, Benijfìmo , a comandi 

VOfirt. 

I pray you. Vi priega. 

Give me this, Datemi quefio. 

Bring me ihat , Portatemi cotefio, 

Have you bread? Avete del pane, 

Will you drink.? Volete btreì 

To day I will go, Oggi voglio andarti 

To morrow is funday, Domani è domenica. 

\Pe went yellerday , Noi andammo jeri, 

This morning we walk* Stamattina paleggiami 

ed, mo. 

Yefterday morning we Jermaitina causammo, 

fung, 

To - morrow morning Domattina facciam cotti 

we intcnd to go, to di andarcene. 

The day before yelter- Jer V altro , t altro jerij, 
day, 

This night, Qaefta fera, 

To night, kiafcr*. 

Ecfore dinner, Prima di pranzo ì 

After dinner, T>opo pranzo, 

Juft now, Pur ora . 

This week, Quefia fettimana. 

Laft week, La fettimana paffuta .' 

Next week, La projjima fcttiman*, 

Have a caie, Badate a voi. 
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Make hafle, Fate prefio. 

Ho'd your tongue, Tacete, 

Come imirrcdiately , Venite fubùé. 

Go prefemly, , Andate Cubito . 

This is too mudi, Quefto e troppo. 

This is too little, Quefto è troppe poe». 

This is not enough, Quefto non bafta. 

Let hi m alone , Lafciatelo ftàre . 

Come hrther. Venite qui. 

Go thither , Andate là. 

Let us go together,. Andiamo infieme. 

Who is there! Chi è là. 

Prajt, walt in, Entrate. 

Whac do you wanr ì Che volete ! 

*Tis almoft night, Gli è quafi tutu. 

Ic grows late, Si fa tardi. 

The fun rifes at five. Il fole s'alia alle ein* 
fie. 

The fun fets at feven, Il fole va fatto alle fette. 

Open the tioor, Aprite Vufcio. 

Shut the door , Chiudete l ufeio. 

Have you done ? Avete finito ? 

Stay a little , State un poso, 

What do you do? Che fate i 

. What do you fay! Che dite? 

Show me 'Chat, Moftratemelo- 

Lend me fonie money, lmprefiatemi de' denari , 

I have none , Aon ne ho . 

I cajtnot, Aon pojfo. 

Have you a (hilling? Avete due paoli? 

Where is your friend ? Dov'è l'amico voftroì 

He was hete juft now , Gli era qui pur ora. 

Which way do you go? Per guai parte andate? 

I am going home, Me ne vado a eafa» 

That is good. Benfatta. 
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Thai il fine, 
PardoD me, 
Bxcufe me , Sìr , 
I li a d a mind io do it , 



Il is ira polli ble , 
I w li not wotk, 
I tiare wiiiing , 
I canno t bear hirn, 
He is very fawcy, 
Who could believeit? 
It i5 rcporied, 
Where are you! 
Here I ani, 
Get you gone, 
I bave forgoi it, 
Do no: forge! it again, 
What is the maiter? 
1 bey fay fo , 
What do ihey waot? 
The weaiher is fine, 
?t rained hard, 
The funihine is pleafao t, 
I rejoiced much, 
He haies troubie, 
Get up, lazy boncs, 
Pray, Jet me fleep, 
How much ? 
HoW long? 
Half an bour, 
A eouple of hotirs, 
Witl you do iti 
Wuhouc fall, 



INGLFSF. 
Queflo è bello. 
Perdonatemi. 
Stufatemi, Signore, 
vivevo intensione di 

Gli è vero. 

Non è vtro. 

CU è imponibile. 

Non voglio lavorare. 

Odio lo fcrivere . 

AW potfo {offrire. 

Gli è molto sfacciato. 

Chi l'avrebbe credutol 

Si dice. 

Dove fletei 

Sono qui . 

Andate via. 

L ho (cordato. 

Non lo (cordate più , 

Che e' è r 

Si dice cosi. 

Che vogliono* 

Il tempo è bello . 

Piovve molto. 

Il {ole è molto mite . 

Mi rallegrai molto. 

Egli odia gì incomodi , 

Levatevi , poltronaccio . 

Oh lafciatemi dormire. 

Quanto ì 

Quanto tempo ì 

Metf ora . 

Un pajo d' or» t 

Volete fari»* 

Seni» dubbio . 
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Che 



what news* 
ls che mail come? - 
The fleet is come in, 
Is che fleet come in? 
When was iti 
About noon, 
Vili you Alt it» 
It is vety dear, 
How muchdoesitcoftf 

Fifteen pence, 

Three fliillings, and (ìx- Smtt paoli. 

Hatf "ali 
S.ay 



E' la pcfta arrivata ! 
La fiotta è giunta . 
E' la flotta giunta f - 
Quando fu ì 
intorno a melodi. 
Volete venderlo! 
Gli è molto caro ■ 
Quanto coffa' 
'uindici foldì , 



i coming , 
They fought well , 
He likec lì ■ ■ 



We^o feudo. 
Appettate un momento. 

Si battettero bene. 
Ama di batterfi. 



Wfaeie Was you goiog? Dove andavate. 
He went abroad, Egli andò fuor dì paefe. 



He ftay'd at home» 
1 dare noe teli, 
Are you afraid? 
What ails you? 
Do you go far ? 
I go to court, 
1 come from court, 
Did you fee ihe king? 
Ha ve you leen the 

queen? 
I hope you are well , 
Well at yoj " 



Et flette a cafa. 
Non ofo dire. 
Avete paura ! 
Che vi duole f ■ 
Andate lontanai 
Vado a corte . 

Avete vifio^Vel 
Avete vifia la regìnaì 

Spero che ftìate bene. 
Bene a fervirvi . 



il ha ve the honour, Avrò l' o, 
Suppofc I Ihouid ftay Supponiamo, che mi 'fer- 
itine, maffl colà. 
How much is it worth? Quanto vale. 

■ Noe 
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Noe a fàrihiog, 
Upon my word, 
As good as iiis word, 
You ilo me honour, 
I love tnilk,andbu[ier, 

I cannot bear cheefo, 
I have many good boofcs 
Ile has bought a horfe. 

He will fell his mare , 

You bum yotir fio- 

gers , 
My head akes, 
He plays oa the 6dd!e, 
He iraderftands mulic, 
Sbe fings very WeH, 
li was a, fine concert, 
Sìng me a long, 
1 have got a colei, 
Lei us play at piquet, 
There is no cards, 
I hace playing , 
He has no( a farihing, 
He his very ricb , 
No body knows is, 
She is vety good , 
He is very wicked. 
He is a fad dog , 
Do noi teaze me, 
I am tirod, 
Ltz Me reft a while , 



INGLÉSE'. 3J 
Nemmeno una cranici. 
Sulla mia parola . 
Di parola , 
Voi mi fate graziai 
II latte , e il burro mi 
piacciono . 

Ho mela buoni libri. 
Egli ha comprato un 

cavallo . 
E' vuol vendere la fua 

cavalla . 
V' abbruciente le dita. 



Egli fuona il violino .' 
Intende la mufica. 
Ella canta molto bene. 
Gli era un bel concerto . 
Cantatemi una cagione, 
Sono infreddata. 
Giacchiamo a picchetta . 
Non Hfom La. 
Io odio il giuoco. 
Non ha un quattrino; 
Egli è molto ricco , 
Nefmo lo fa , 
Ella è molto buona. 
Egli è molto trifto. 
Egli è un gran furfante . 
Non m infajlidite . 
Sono fianco. 
Lafciatemi ripofare un 
poco. 



She is a fi aB girl, & uaa beUa faneiulIa) 
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Come aearer the lire, 
I am vetj well here, 
J muli dteìs my head, 

Is dirmer ready ? 
Noi yet , 
1 am butigryi 
1 am dry , 

Lei ut go to dinner, 
Lay the cloib , 
Take away the cloth , 
I bave eat eaough , 

G'ive me fome wine, 
Fili chat glafs , 

I have no Itomach, 
My fer»ice to you, 

Madan», 
I drank too tnucl), 
SnufF the candle , 
Pur out the caadìe. 
Poi out ibe tire. 
Fili me aglafs of bur- 

gundy , 
I have a pain ìa my 

back . 

Whar do you rook fot! 
Lend me a koife, 
Cut me fome bread, 

Thij cbicken is very 
far, 

The meat was aot do- 
ne eaougb, 



TIC A DELLA 

Sto molto bene qui, 
BifogBa, eh' io m'ac- 
conci U capa. 
E' pronto il degnare ì 
JV<wi ancora. 
Ho fame . 
Ho Cete, 

/indiamo a pranza > 
/jpp ar eccitiate la tavola , 
- òparecchiate . 
Ho mangiato abbaflan- 

Datemi un po' di vino. 
Riempicte quel bicchie- 

Tion ho appetito . 
Brindifi , s ignora . 

Ho bevuto troppo . 
Smoccolate la candela. 
Ammor\ate la candela, 
Efitngueu U fuoco . 
Datemi un bicchiere di 

borgogna. 
Ho un dolore nella fchie- 

Che cercate t 

Imprecatemi un coltello. 

Tagliatimi un po' di 
pane , 

Quefio pollafiro è mol- 
to graffo. 

La carne non è abba- 
fianca cotta . 
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\tfithirj a fortnight, Fra quindici giorni . 
To-morrow in ihe af- Domane dopo franto; 



Ha laughed moli ira- E' rife tbardellatamen- 

moderaiely, te. 

We laughed a: him , Noi V abbiamo beffato . 

Let us waìk in tha Addiamo .a paleggiare 

garden , nel giardini , 

He look* very old, Egli pare molto vecchio . 

ìiow old are you ? Quanti anni avete ' ' 

I am but fixreen years , Non ho che (edici anni. 

Do you go to fchool? Andate a fcuolaT 

What faook» do you Che libri leggete l 

rcad ? 

How long have you Quanto tempo è, e/te - 

been bere ? fiete qui ì 

Thefe two dayt only, Da duegiorni (blamente, 

Let bim go , Lafciate Andare. 

He is gooe away , E fe n' è andato. 

Pleafe to fit there . Sedetevi coflì . 

I beg you will excufe Vi prego di fcufarmì. 
me, 

you not co- Perchè non volete ve- 

Let us drink ibis boi- Finiamo di bere qutfto 

ile oui. M'°; . 

Drink you firft, Beete vot prima. 

I will pledge you, Berè dopo di voi. 

Help your felf of tose Servitevi di quel pa- 

pye , pedo . _ 

Will you hetp me to Volete darmi un po' di 

fome of ihat beef? quel bue} 

You take 100 mudi Voi v' iucomodate irop, 

trouble , po. 

Sit you down, Sedetevi. 

c * 
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Make no ceremonies , 
What do you mena? 
What ìs it a'clotk ? 
Half a ti hour pad tea, 
Where do you go ì 
Turo yourfelf, 
Somewhcte elle , 
Did 1 not fay fo? 
Yes , you did , 
You did not , 
^S/ill you pay me l 
To be iure , 
Bue whea? 
\Cheo you pleafe, 
fay me now , 
There is your money, 
.Will you have a re- 

eeip ? 
If you pleafe, 
What day of the monili 

ii this, 

The twentìeih, 
Do you go far ? 
Not very far , 
Whaifliallyoudo there! 
I filali do nolhìng, 
Your wife is coming, 
What does (he wanif 
J don't know , 
Whcre is my husbaod 7 
He is goae to the cof. 

fee houfe, 
.Vhen will he be back? 

Anon, 



'ICA DELLA 
Non fate cerìmonìei 
Che volete dire? 
Che ora iì 
Dieci t e m«j|4 1 
Dovi andate l 
Voltatevi. 
Altrove . 
Non ve lo dffil 
Sì, lo dicefte. 
No , noi dicefte. 
Volete pagarmi! 
Certamente . 
Ma quando? 
Quando vorrete 
Pagatemi ora . 
Eccovi il voftro danaro; 
Volete una ricevuta l 

Se non v' incomoda . 
Quanti n abbiamo del 

mefeì 
Venti. 

slndate lontano ? 
Non molto lontanai 
Che farete voi colà ì 
Non farà nulla. 
Voftra moglie viene. 
Che vuol ella ì 
Non fb>, 

Dou'e mio maritai 
L' andato al caffi- . 

Quando tornerà indie- 
tro ì 
Or' ora. 
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You ire very obligìng , 
Speak freely, 
Depend upoa it , 
Do you need any thing? 
Speak but a word , aod 

I will do it, 
Rem e m ber my love to 

him, 
1 Will not fail, 
I am ready to follow 

you , 

I am {anfibie that it is 
fo, 

ter us fpeak no more 

of that, 
Forbear to do fo , 
I don't love ceremo- 

nics , 

You are in the righi, 
,*This bue too truc , 
I will lay a wager, 
Is it rea]|y fo ì 
He is a very honefi 

You may believe hha , 
1 teli you , 
I cari teli you, 
The tliing is fo, 
This ìs a faft. 
No body denies it, 
I cari alture you , 
I could fay fomerliing , 
But I woo'r teli , 
Fray teli me, 
Where is the coach ì 



INGLESE. J7 

Voi fitte molto gemile . 
Parlate lìberamente. 
Sirtene Jicuro . 
V occorre qualche cofal 
Non avete, che ad aprir 

bocca . che la farò . 
Salutatelo tanto per me» 

Lo farò fenf altro . 
Sono pronto afeguirvi» 

Son perfuafo , che la 

Non parliamo più di 

ciò. 
Non fate . 

Non amo le cerimonie. 

Avete ragione . 

E' vero pur troppo . 

Va' (commettere . 

E' ella coli davvero ? 

Gli è uomo molto dab~ 

Potete crederlo. 
Vi dica . 

>!)**»«. 
La cofa fià così . 

Quejlo è UBfatW. 
Nejfuno la niega . 
Ve lo poffo affienare. 
Potrei dir qualche cofa. 
Ma non va' dire. 
Di grafia ditemelo, 
pov' è la carro\\a ì 
c 3 
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Is rhe coachman drunk? £' briaco il cocehiereì 

Lei it be fo, tacciatelo così. 

*Tis cenainly fo. E' così di fatto. 

You bave guefiedrigbt, Voi vi fitte appojla. 

Are you in earnefi ? Otte davvero ì 

Vpoa my credit. Sull'attor mio. 

One niay believe hym, Se gli pud credere. 

This is noi rrue , Quefio non è vero . 

This is n»i rigth, Quefio non ijià bene. 

This is noi pretiy, Quefio non è ben fatta . 

I don't like it fo well , Nonmivatantoaverfo . 

Go fofily, Andate piano. 

Co genily down-hill , Andate bel bello alla. 

china . 

I did it in jeft, Lo feci per cella. 

I faid it in jeft. Lo dìjft per burla : 

l conferii to it , _ V aceonftnto. 

I give my confent to ic, L' approvo, 

I agree to it , Son d accordo. , 

It is not hard to do it, Non è difficile il farlo\ 

I am for him. Io fino dalla fua v 'V 

I am againft him. Sono contro di lui. 

V/hat it to be done ì Che s' ha a fare? 

Wbat fiali we do ì Che faremo ì 

Do you advife me lo Mi canagliate di farlo? 
do it ? 

Whac courfe fhall we J che partito ci appi. 

lalte? gliercmoi 

Let us do fo , Tacciamo così , , 

Do fo , Fate così . 

Hold a little , Fermatevi un poco . 

I had rather he carne, Vorrei an^i che veniffe. 

He wilJ ftay away the- Non verrà di quefii due 

fe two months, mefi. 

If I was you , S' io fofft in voi . 
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I would oot do oiher- 

Was I in your place , 
What fhould you do! 
Would ic not be better? 
I 'bave done nolhing 

thefe three days , 
I am fatisfted, ihat he 

is in [he wrong, 
And yet he tbinks him- 

fclf in ihe tight , 
He will perceive ir foon, 

at his owh coft, 
I will do it in fpight 

of bini, 
Don't run fo fail , 
You will certainlyfall, 
He lumbled down ftairs , 
He was in danger of 

breaking bis Deck , 
WheDce do you come? 
What do they do there? 
They do »ery well , 
They wani for nothing, 

Draw back a little , 
Come up ftaiti, 
Stay for me , 
Don't ma away, 
Did you bear me ? 
Don't go fo fall , 
Get out of my pre- 

Don't touch me, 
het tha.c alone , 



INGLF.SE. 39 
Non vorrei fare altri. 

S'ìofojjì ne' vofiri piedi. 
Che vorrelie fare '. 
Non farebb' egli meglioì 
Non ho fatto imita in 

qiiefti tre giorni 
Sonperfuajo ch'egli ha 

Eppure crede aver ra- 
gione . 
Se n' avvedrà tallo a 

Voglio farloafuo mar- 
cio difpetto . 

Non correte tanto. 

Voi cadrete fieramente. 

b'cafiò giù dalla fiala. 

Fu a pericolo di rom- 
perfi il collo. 

D'onde venite. 

Che fanti' eglino colà f 

Stanno molto bene. 

Non hanbifogno di nul- 
la. 

Fateti un poco indietro. 

Venite là. ' 

Spettatemi. 

Non ve n andate vìa. 

M' avete inrefo ? 

Non correte tanto. 

Toglietevi di qui. 

Non mi toccate. 
Non fate. 
c 4 
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look out at ibe wìq- Fatevi alla fintarti 
dow , 

See if ilie is in the Guardate j* ella foga 

flreet, nella firada. 

Cali bini , Oliamotelo . 

Cali her op, Ditele che venga pt é 

Every ooe iays fo ; 7u!(i /o dicono. 

Thi* gentleman tellsk, Quefto fignore lo dice. 

This gentlewaman de- Quefiafignoralonega . 
nies it, 

The lady is vcry well Lafignora è veflìta af- 

drefled, fai bene. 

She has a fine tafle, F.lUhamokobuongufio, 

Ereiy body admires her, Tutti l'ammirano. 

Her husbaod Joves her Suo marito non V ama. 



.Tff.hat hai (he fald co Che v' ha ella dettai 
you? 

She has faid Hocbing, Non ditte nulla. 

Teli it no body , jVon lo diffe a nejfunó ; 

Doa't fay a word, Non parlate, 

2 won't teli yoa , Non ve fa vo' dire . 

Dort't be fo fhy , Non fate tanto il ritrofo. 

Bave, you doae ? Avete finito 1 

.What will you pleafe Che comandateì 
to bave ? 

Cive.me chang far a Cambiatemi una ghinee* 
guinea , 

I haue oo change, Non ho moneta. 

Do you asfc any ibingT Domandate qualche toJ, 



No bo.dy kaowE why, perchè 
Why don'c you anfwcr.' IVcW non rifpon. 



riffondetct 
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Atfe rum, 

A*k if he wiil go , 

Do you uoderftand me? 
I underftand il vcry 

well, 
How are you ? 
So fo, 

I am g!ad of ir, 
I am forry for it. 
He lookt rery pale, 
He looks very jolly, 

She is vcry far, 

Sbe isas lean as ■ Sirici 

I nem.faw fo odd a 

fellovr , 
It is very odd, 
Is it evea , or odd! 
The odds ara againft 

you, 

She is a vcry odd wo- 

I will Jay a wager, 
Did you lay ì 
How much will you 
lay* 

■\Phar does he raeaa? 
He fpcaks well of you, 
He is very good tome, 
Doa't lofc courage, 

Don't defpair, 
Every thing is well , 
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Chiedetelo a lui. 
Vomandategli fe vuol 

andare . 
M' intendete voi ? 
Lo capi/co beniffbtto. 

Come fiate ì 

Cosi così 

Me ne rallegro , 

Me ne fpiace . 

Egli è multo pallido: 

Ha una cera molto al- 
legra . 

Ella è malto graffa. ' 

Ella è magra come un 
offa. 

Non ho mai yiflo uomt 

così bijbetico, 
E' cofa molto firana . 
E' egli pari, o caffo f 
La probabilità è contro 

£' una donna molto 

fi r ava pan te . 
Va' /commetterti 
Scommettefie ? 
Quanto volete {commet- 
tere ì 
Che vuol egli dire* 
Egli dice bene di nei . 
Egli mi favorifce molto . 
Non vi perderò <T ani- 
Noti perdete fperan%a\ 
liuto va bene., 
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What do you do ihere* 
I do nothino at ali, 
I don't like to be fo 

hurried , 
Do it at your leifurc, 
Can you anfwer fot iti 
] don't quellion hìs ve- 

tacity , 
I know nini to be a 

He aever tells a He, 
He ahvays told me the 

truth, 
Suppofeyouwere righe. 

He knows me no lon- 
ger. 

Have you forgot mei 

Don't forget », 

I am eafy to forget, 

Oh for (bara e! 

I nevet faw fo fliame- 

lefs a man , 
He hìsunconcemed ant, 
What do I carei 
Get you gone , you 

huiTy , 
He ìs as great a rogue 

as any in London, 

I don't care to fee hirtJ , 
Teli him noi to come, 
That's a devil of a wo- 
maa , 



ICA DELLA 

Che fate voi eotàì 
JVon jo nulla affatto. 
Non mi garba il fare 

Fatelo a vofiro agio . 
Ne potete rispondere ì 
hon dubito della fua 

veracità . 
Lo conofeo per uomo 

dabbene . 
Non dice mai bugia . 
Mi diffe fempre tk ve- 

Supponiamo , che ave- 

fie ragione , 
Non mi conofee più. 

M'avete voi feordatoì 
Non ve lo /cordate. 
Mi dimentico facilmtn- 

Via , vergognatevi ! 
Non ho mai vijio uomo 

più sfacciato . 
Non gli cale di ciò. 
Che m'importai 
Toglietevi di qui, ba- 

CU è uno de' pià gran 
bricconi, che fieno in 

Non micuro divederlo. 
Ditegli . che non venga . 
E' una donna indiavo- 
lata , 
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I aever faw fuch hypo- Non ho mai vifto uomo 

crify, as there is in pili bacchettone di 

ehat old dog , quel vecchiaccia, 

Avoid him , as much Sfuggitelo quanto po* 

as you can, tete. 

E" ery body complaias Ognuno fe ne lamenta. 

of him , 

He is a cheat at cardi. Egli è un baro da earte. 

He ought ro be kick'd. La gente lo dovrebbe 

out of evety com- cacciar via a eal- 

pany , ci . 

Remember that , Ricordatevene ■ ■ ' 

I don'l remember it , Aon me lo ricorda. 

1 have no meraory at A 7 on ho punta dì me- 

ali , moria . 

You are very lucky , Voi jiete molto fortunato. 

I have no good luck, Non ho fortuna . 

You play too much , Voi giuocate troppo . 

1 always lofc , Perdo fempre. 

Sudi is (he faie of ga- Così accade n' giuoetf 

mefterg , tori . 

He could play fot ever, E' giaccherebbe fempre, 

li youi father alive? Avete il padre vivo? 

Hediedthreeycarsago, Mori tré anni fa. 

Howdoeiyour raother? Come fià vofira maireì 

She is lolleiably well , Stà mediocremente bene , 

How many broiheti Quanti fratelli hai 

has he? 

Has he any filiera? Ha egli forelleì 

We have a niece eaeh, Noi abbiamo una ni- 
pote ciafeuno . 

My nephew is a wild Alia nipote è uno fca- 

fellow, ' - peflrato, 

is yout coufin come E' vojìro cugino to&ta< 

from the Weft-Ia- » fall America 1 . 

dies ? 
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h your uncle gone to 

the Eaft- Indie!? 
I hope he will come 

back rich , 
How many chi Idre a 

ha» e you , 
Only two , a boy, and 

a girl, 
li the boy (ludious? 

Noi much, 

You moft feod bim to 

fcoo! , 
He caa't yer walk , 

How old is the girl? 

She is feeen years old , 
Is (he a fine girl ì 
She is not ugly, 
She is lo io, 
She is very dutiful , 
Does Aie love her doli? 

She does nothiog , but 
cry , 

The neighboun are ali 

in love wiiii her, 
Have you good neigh- 

Many gentlemen live in 
the neiglibourbood"? 

We are noe lar fron» 
the church, 



"ICA DELIA 

E'vofiro -{io partito per 

l' Indie Orientali*. 
Spero , tornerà indietro 

Quanti figliuoli avete ì 

Due foli, un maCchio, 

Ama egli lo Radio il 

mafihio ì 
Non troppo, 
Bifogna lo mandiate a 

Non può ancora cam- 
minare . 

Quanti anni ha la jf- 
gliuola ? 

Ha fette anni. 

£■ ella bella ì 

Non è brutta. 

Ella è così così . _ 

Ella è molto ubbidiente. 

dma ella lafua bambo- 
la? 

JVon/a altro , che pian- 
ge™ ■ 

lutti i vicini ne fono 

innamorati. 
Avete voi buon vicina- 

^Molti (ìznori abitano 

nel vicinalo. 
La Chiefa non è molto 

lontana • 
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THOUGHTS PENSIERI 

O N SOPRA 

VARIOUS SUBJECTS. VARI SOGGETTI, 

J_ HERE is Tome- Nel coraggio , e 

Ihing capiivaiing m fpi- neiV intrepide^* *■' è 

rie , and inrrepidiry, to un certo che, che fo- 

which wa ofieo yield, venie s infignorìfce ir- 

as co a reiiftlefe po- rcfiftibilmente degli a- 

wer . itimi nofiri . 

He carmot reafona- Colui , che mofira a* 

bly expefl ihe confi- ver poca fiducia nel prò* 

dence of others , who pno valore , non ha ra- 

loo appareotly diftrufts gione di pretendere, cke 

hìmfelf . altri in efso confidi. 

Cenfure is willngly Volentieri noi trovia- 

indulged , becaufe it al- no che apporre, perchè 

wayi impiies fomc fu- l'impicciolire altrui ci 

periority , fa parer grandi. 

The higheft degrea I giovani dovrebbero 

of reuerencelhould be egire rifpertati mohiffi- 

paid io yourh, and do- mo , e neffiina indecente 

thing indecent fliould cofa fi vorria prefentare 

be fgffared toapproaeh agli occhj i edagli aree- 

their eyes, or ears. chjloro. 

No man is fo mach Neflhn uomo è tanta 

abltrafled frani com- falvaiico, cke non goda. 
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mon life, as oot to feel quando fi vede filmato 

a particular pleafure dalle donne. 
from che regard of the 
temale world . 

Ic ii dangerous for Labelle\\a ,elavir- 

mortai beauty or ter- tìt' umana corrono ri- 

leftrìal virtue to be ex- fihio di perder molto, 

amincd by too ftrong quando cadono fitto l'è- 

a lighr. fame di un buon occhio , 

To teli out own fe- Lo fioprire ì nofirì 

«e» is genera] ly folly, fegreti è per lopiùftol- 

bue folly without guitti te^a ; ma Jloltexya non 

to coni munivate ihofe accompagnata da ini. 

whh whìcb we are la- quità ; il palefare gli 

ttuAed is always treaeh- altrui ifimpre atto ira- 

cry, and creachery for diwrefco , e di rado 

the mofi pari combioed feompagnato da fioUej- 

with folly. ja . 

The means of doing Facil cofa è trovar 

bui; to ourfelves are modo di danneggiare 

always at band . noi medefimi. 

No 'man ecer round Nel poffidere cofa 
the happineft of polle? ardentemente difidera- 
Ì\oa proportionace ro ta , neffino trovò mai 
thatexpeSation, which un contento proporlo* 
inciied. bis delire , and nato a quell' ajpetta\io- 
invigorated his purfuit; ne, che fpronò le fie- 
no* has any maa found brame, e che infiammò 
the eeil) of life fo for- le fie cure , ni trovò al' 
midable in reality as cuno mai tanto farmida. 
(bey were deferibed to bili i mali dilla vita , 
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ìùra by bis own imagi- quanto la fantafia fua 

natioo . glie li dipinfe, 

Beautiful women are Rade volte le donne 

feldom of any great ac- bilie fono fregiate di 

comphfhments , becau- doli fingo lari , perchè 

le ihey , for the mot) per lo più s 1 applicano 

pan , liutly behaviour , all' acquifto piuftofio di 

fataer thaa vii tue . piacevoli modi, che di 

Such \% life , that Così và il mondo! 

wharever ìs propofed it Proponi quel che vuoi, 

li mudi ealìer to find molto pià agevole è irò- 

reafons for rejectmg , var ragioni per non fa.- 

ihan embracing. re, che per fare. 

When a man feels Quando l'uomo feti- 

the reprehentìon of a te dalla propria co- 

-friend leconded by his fcien^a approvati i rim- 

own heart , he is eafily proveri d'un amico , fa- 

heaied iato refentmeat cilmente 1' accende di 

ar.d revenge. fdegno , e macchina 
vendetta . 

Frugality may be La frugalità può chiat 

rermed the daughter marft figliuola dellapru- 

of jirudence, the lilter denqa, for ella della ma- 

of teroperance, and the derapane, e madre del- 

parer» of liberty . la libertà . 

That friendfhip may Perhi V amicizia fi& 

be at once fond , and Vera, e tenace , non fo- 

lailiog , inere muft not lamente fa di meflicrz , 

only ne equal virtue oa che da entrambe le parti 
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Cach pan , bui virtue of fia fondata falle virtù , 
the fame kind. ma e bifo^na, che quel- 

le virtù fieno dello flef- 



To dread no eye , IS innocenza ha quei 

arni to fufpetS no iob- fio gran privilegio , che 

glie , is tbe grear [ire- non paventa occhio , e 

logative of ianocence. non fofpetta lingua. 

None caa think wùh- Neffimo può fen^a or~ 
©ut horror OO that rare riflettere alla fia- 
roan's condition who io di colui, che tanta 
hai been more wicked più grande fu in ijcel- 
in proporiion.ashehad ler aggine , quanti più 
more means of excel- hkjji ebbe per farfi 
Jing in virtue; and ufed grande in bontà ; e che 
the light imparted from adoprò i lumi datigli 
heairen only ro embel- da Dio e in lufingare 
lifh folly, or fhtìd luftre le parie, e in abbel- 
lita crimei. lirt i vìy altrui. 

Maaypafsfromyouth Moiri paffano dalla 
io decrepiiude without gioventù alla vecchie^, 
any refletìion on the %a, e mai non rifletto- 
endoflife.becaoferhey no ai doveri della vi- 
ste wholly involved ta . Tutta la loro vifia 
within tliemfelves, and concerta in fe fiejfi , e 
look on otbers only -as non pare, che confiie- 
ìnhabitants of tbe com- ritto il reflo delle crea- 
mon earth.wiihout any ture, che come comv 
expe&aiion of recei- ni abitanti di quefta 
ving good, oriatention terra, da' quali, nè a- 
of beiìowing ir. fptttano bene, nè han- 
no ìntcmiotU di farne . 

The 
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The great incentive 11 penfiero, che dob- 
to vinile , Ls Che re- biava morire , è lo fti- 
fleftioD^ chat we mult molo più forte dalla 
- .He ( virtù , 

There are in every Ogni ficaio produce 
age nevr errori to be nuovi fpropofitt , eh* bi- 
rectified, and new pre- fogna correggere , e 
j uditei to he oppofed. nuovi pre giudiy , ai 
quali è uopo far tejla . 

Few ibings are fo Poche cofe fono cosi 

liberali/ beftowed , or liberalmente largite , 

fquandered with fo iic- anp buttate via con 

tle effe& as good ad- meno effetto , quanto ì 

Vice. buoni conjiglj. 

To the pofitioti of All' affama di Cice~ 
Tully , ihat if virrue rqne , che fe la virtù 
could be feen die muft poteffe efer vìfta fareb- 
be loved, may be add- be amata , fi potrebbe 
ed, thac if truth could aggiungere, che fe la 
be heard (he rauft be virtù poteffe effere udita 
ebeyed . farebbe ubbidita . 

Some are motfeft, be- Alcuni fono modefii, 
^aufetheyaretimorous, perchè fono paurojì, e 
and fome are lavifli of alcuni fono prodighi di 
praife , becaufe they lodi .perchè fperano lor 
hope to be lepald. fieno poi refìituite. 

The difproportìon of Quanto più ci addo - 

abfurdity grows lefs,and medichiamo con una in* 

lek vilìble , as we are namorata , tanto meno 

leconciled by degrees feorgiamo difetti nelle 
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to the deformity of a fue fattele; ?* forja 
rniftreii; and falfhood, di dir bugie , la menu 
by long ufe, is affimi- "oftra vi avveda, 
lated co the mind , as come il corpo s' awe^. 
poifot. io the body . ■{* al veleno a fin» A 
* prenderne un po alla 

volta . 

Truth is not often La verità non è fo- 
rnicarne fot iti own venie grata per felìeffa; 
fake . lt is gcnetally un. e generalmente fpiact , 
pleafins , becaufe eoo- perchè avverfa a' noftn 
ìrary to our wifties, aad defiderj , e oppofia ali: 
oppolite to our prac- a\iont nofire. 
tice , 

He that is tóo dell- Vrefio apprenderà a. 
iou* to be lowed , Wtll Infinga™ , chi dtfdera 
foon learn io flater. *$*r» amato. 

When indotence tias Quando la pigrizia fi 

once enrered upon the rende [ignora della men. 

mind, it cao fcarcely tenojlra, Otjfcit cofa e 

be dìfpoifeffcd ) but by toglierne il poffijjojen- 

fuch effort, a* very few \afare di quegli sforai, 

are Willing to eaeti. che a pochi dà f oni- 

Emy part of life Ogni parte della vi- 
ba)it*uiiea(ìnefs,wt»!ch ta ha i.fmi affanni, 
thofe Who do not feel che non fono volentieri 
them witl not commi- compatiti da quei, che 
ieiaie . n° n l ' conoscono in 

pruova. 
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AllabfufdityofCon. HidUolofiffimi fi ren- 
dudt aiifes ftom the imi- dona coloro, che voglio- 

tatioo of thofe whoiu no imitare chi non pof- 

We «annoi refembifl . fono rajfbmigliare . 

By arts of voi urna- Ogni uomo vaiolarla. 

ry d«lufion every man mente inganna ft Jlejffb , 

endeavours to conceal e jiudia a fe jtejfo ce- 

bis own uoimpoiiance lare lafua poca impor* 

fioro hirefelf. wnja net mondo. 

Profperity very muco, Chi prospera, dira' 

«bltruas [he know- do cono/ce fe fiejfo be- 

ledge of ourfelve». ne. 

To ili m who is A colui . del quale fi 

Icnowa io have the po- fa , che può fare del be- 

wer of doing good , or ne o del male , nulla è 

harm, nothing isiliown mofirato nella fua nata. 

in its naturai forni, rat forma. 

To pleafe wili al- // benevolo brama 

ways he the wifli of fempre di piacere al- 

benevolence, to be ad- trm ; l' ambi\iofo fem- 

inired muft be the con- pre cerca d'edere am- 

liane ami uf ambiiion . mirato, ■ 

That life is fhort we Noi fiama convinti , 
are ali convinced, and che la vita è breve , ep- 
yet fuffer not, that con- pure il faperlo non po- 
llati to reprefs our ne limite a' no/tri dife- 
proieas.otlirnitourex gii, e non raffrena le 
peflations: That iifa ìs nofire fperan^c . Noi 
mil'erable we ali feci; fappiamo in pruova , 
and yetwebelieve, that che la vita è piena di 
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the t'irne it near , when mali, e tuttavia credia- 
te (hall feel it no long- mo, che cederanno or' 
«r. But to hope hap- ora; ma lo fperare fe- 
pinefi.aodimmoftality licita , e immortalità, 
is equally vaio . fono due cofe egual* 

mente vane. 

We (hall always feel / nojlri bifogni ci 
more paia from our danno molto maggiore^ 
wanti , than pleafure affanno , che non ci 
from our enjoyraeats. datato contento le eofe 
di cui godiamo. 

The greàter pan of La più '. gran parte dei 
tnankind are corrupt io gli uomini è corrotta in 
every coodiflion , and ogni grado ; e tanto chi 
differ io high, and io è in alto, quanto chi è 
low (ìatioas only , at inbafso.è vi\iofo ami- 
they ha?e more, orfe- fura de' me-fti che ha 
wer opportunilies of per ejferlo, o a propor- 
gratifying their defires, pone del timore che ha 
or as they are more , di ejfere dalla gente 
or lefs reflrained by biafimato, e riprefo. 
human ccnfures. 

Credulicy is ihe com- La bontà è femprefol. 
non failing of unexpe- temente credula, quan- 
rienced virtue , and he do è fcompagnata dalla 
who is fpontaneot»fly fpenen^a e chi è fpen- 
fufpicious , may be ju- taneamenie fofpettofo , 
flly charged with radi- deve a giufia ragione 
cai corruptioQ. ejjere creduto radicai' 

mente cattiva perfona. 
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Th«y wbo beli de- Chi pik meriterebbe 

ferve to efcape the fba- di fuggire dal laccio 

res of artifice are moft dell inganno, è appun- 

likely to be cmaagled. to quello , che vi cade 
più prefio degli altri . 

Every man i* tich, of V uomo è rieco , o 

poor , accordio^ to the povero , fecondo la mi- 

proponimi between his fura che paffa fra ì fuoi 

de(trei,aBdcnjoymcnts. defiderj, e i fuoi beni. 

Many of the beflìngs Noi Ramo f.vente prì- 

univerfally defired, are vide' beni che bramia- 

frequemly wanced be- ino, perchè in vece di 

caute moft men, when affaticarci per acqui- 

ihey fllould labour , jlarli , perdiamo troppo 

coment ihemfelves to tempo m lagnarci, che 

eomplain , and rather mn li abbiamo , e per- 

linger in a- fiate in che ce ne ftiamo colle 

which they cannor be braccia in croce , dove 

at reft tban improve non è pojjìbilt fiore un 

theìr condiikm by vi- pe\\o tranquilli , invece 

gour, and refolution. di acconciare i fatti no- 
Jìri , operando eoo vigo- 
re , e eoa rifolute-fta . 

No man is infenfible Tati* conofehiama 

of the vaine of know- gimmo vaglia il papere, 

ledge, the advantages quanto vantaggiofa è la 

of heaItb,or theconve- folate ■ e quanto è corno- 

nience of plentyi but da cofa l'ejfcr ricco; 

every day fbowi us eppure fi vede ogni dì 

thofe on whom iheir gente , a cui , il ceno- 

corm&ioa is without feere quefie cofe , non 

effetì. giova a nulla. 
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No man muft confi. A 'e 'S'uno deve difettare 
èer himfelf as debarred d'un bene, quando rf 
from happinefs by fuch intoppi, che glie ni m- 
obltacles, as refolutioo pidifconoVaccefso.pùf. 
inay break,or dexterity fono effer rotttdalla ri- 
may puc afide . follitela tt un cuor for- 

re, a ritnojjìda una. ma- 
no giudiyofa . 



Great mirobers who 
qua r rei with iheir con- 
ditionì, hase wanted 
aot the power, bui the 
will to obiain a better 
fiate. 

Sineelifeìtfelf is un- 
certain, ooihìng which 
has life fot in bali; can 
boaft of mudi ftability. 



Mclù che trovano ehi 
ridire alla loro prefente 
sondinone , hanno avu- 
to il potere, ma non la 
voglia, di procacciar- 
fene una migliore. 

Perchè la vita è in- 
certa , incerto pure dev' 
ejfere tatto ciò , chi ka 
per bafe la vitti. 



The rìoflility perpe'u- la reciproca nimici- 
ally exercifed between jia degli uomini , è ea- 
one man, and another, gloriata dal defiderio, 
is caufcd by rhe deGre che molti hanno per cb. 
©fmany for ihat which fe, che pochi poffona 
only few can pofleii. poffedere. Ognunovor- 
• Every «an would be rebbe ejfere ricco, po- 
ri eh , power fui , and teine , e famofo ; ma la 
famoui ; yet fame , fama, la ricche^a, e 
power, and richei, are la pojfa nonjbno, che 
enly name» of relative nomi dì fiati relativi, 
condiiions, which imply e fuppongotto feure\\a t 
the obfcurity, depen- dipendenza , e povertà 
dance, and poverty of di molti. 
greater uumbers. 
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Nothing ean be great, Nejfuna cofa è gran* 
whkh is noe tight; co- de, fi non è giufta ; 
thiog.which reafon con- nejfuna cofa condannò' 
demns , can be fuitable ta dalla ragione fi erti- 
lo the dignity of the fà colla digitila della. 
human mind . mente umana, 

Praife is fo pteafìng La lode è tanto gra- 
to the miod of man, ta alle menti nofire, 
that ir is the originai eh' ella è il primo mo- 
motive of a! moli ali bile di quafi tutte le 
our a&ìoos * nofire anioni, 

Among orher plea- Fra gli altri lufin- 

fing errors of young ghieri errori de' giovani 

winds , is the opinion è V opinione , eh' eglino 

of their own impor- hanno a" effir gente d' 

tance . importanza. 

So much are the rao- Il tempo, e i luoghi 

des of ex ce 11 enee fet- contribuiscono tanto a 

t!ed by rime, and place, caratteri^are una cofa 

that meri mày be heard per buona , o per cattiva , 

fcoafling io one (Iteet che taluno fi vanterà in 

of that, which they una firada a" una cofa , 

wouki anxioufly con* di cui fi vergognerà par- 

ceal in aaocb.ee • lare in un altra . 

In youth we havs ,/n gioventù non ab- 

aotbiog pali to enter- biamo cofa buona ptjfa- 

tain us, and in age we ta da ruminarvi fù, e 

deri-e little from re- chi efamìna ilpaffato in 

irofpec* bui hopelflfs vecchiaia, non trova che 

Arrow. cagioni di dolore ini- 
mediabili , 
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The lofs of our La perdita de* n*/f« 

fricnds , and campa- amici, e de' compagni 

nions, imprefles hourly nofiri , ci avverte ogni 

upon us [he ncceflìry of momento, che bìfogna. 

aur owa depanure . ci appreftUma a parti. 

re noi pure* 

Hope is the chief La fperan^a è il bene 

bleffing of man, and principale dell' uomo; e 

that hope ooly is ratio- quella fperan^a è fola 

nal of which we are ragionevole , di cui pof- 

cerrain , that it cannar, fiamo ejfer certi , che 

deceitre us. non e' inganna . 

Evety óeCire , how- Ogni defiderio, per in. 

ever innocent, grows nolente che fa, diventa 

dangetous , bs by long perìgliofo , quando inve. 

indulgence it becomes ce di talor reprimerlo, 

afeeedeat io the mind. uno lo lafcia diventare 
fola fignore della mente 

m firn, S 

XPeaknefi; , or errar GV invidiofi , e i ma- 

will be always remera- levali Jempre ricordano 

bered by that tnalice, ledebole\\e nofire, e i 

andenvy, which it gra- nofiri difetti, perché fe 

tifici* ne compiacciono * 

He that is himrelf Chi fentefe fieffo ani 

weary , will foon weary nojato , prefio anche atfr. 

the company . nojerà gli altri . 

Many pofitions are of- Molte verità fono fpef- 

ten on the tòngue, but fa tn bocca , ma di rada 

feldom in the mind; nella mente ne fira; noi 
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tbere are rriany truihs , 
which every human 
bcing acknowledges 
and forge». It is ge- 
netally known, ihat be 
wbo e\pe£t mudi, will 
be often difapuointed; 
yet difappointment fcl- 
dom cure) us of expec- 
latioo.or hasany other 
cffeà, tbao ihat of pro- 
duciog a murai fen i en- 
ee , or peeviih escla- 
ma ti 011 . " .* 

Eveiy beart ought 
to rcjoice , when true 
merit it diftinguìfhed 
Wiih publick nocice . 

He that applaudi him , 
who doei not deferee, 
praife is endeavouriog 
to deceive the publick. 

Nattow miodt are 
always eagrofled by the 
preferu fané. 

Life has no pleafure 
hìgber , or nobler , thaa 
that of friendfhip ; but 
It is painful to conGder, 
that this fublime en- 
joyment, may be im- 
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te riconofeiamo per ta- 
li, ma poi non ce ne r't- 
cordiama al bifogno . 
Tutti fanno, che chi Jì 
afpetta gran cofe è d'e- 
lafe fovente; eppure il 
trovarci fpejfo inganna- 
ti non ci guarifee dalle 
tiofire afpettativt e non, 
ci cava per lo più al' 
irò , che una fentenya 
morate, e qualche efclar 
ma\ione brufea. 

Ognuno fi dovrebbe, 
rallegrare , quando il 
pubblico ricompenfa it 
vero merito. 

L' applaudire chi non 
merita applaufo , è un 
tentare d' ingannare il 
pubblico . 



Gente di piccolo cer- 
vello, fempre fin fitta 
iteli' oggetto prefente . 

In quejla vita non fi può 
avere un maggior piace- 
re , che quello dell a- 
mictfi a,ì ma eli' è brut- 
ta cofa a ccnfiderarù , 
che quefio fublime gp- 
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paired , or deftoyed by dimento può efiere gua* 

innumerable caufes , fio, o di/frutto da in- 

and thai rhere U no numerabili caufi , e che 

human pofiefTion , of dì tutti i beni umani , 

which the duratioa it la durata di cpiefio è 

leti ectima . la più incerta. 

There is ofeen fuch V uomo à talora tait. 

dcptaviiy io man , that to cattivo , che fa dan- 

he injurci anocher wit* no altrui fenyt proprio 

boat benefit to bini- vantaggio. 

tot. 

Ma ny tbìngs , dinì- Molte cofè difficili in 

cult to delìgn, prove idea, mettiti a \ farle , e 

ealy to performance, le farai facilmente . 

We are long befbre Ci vuole un pe?p> 
we are convinced , ihat prima di convincerci t 
happinefs 1» never to che ìmpojpbil eofa è il 
be ibund , and each trovare felicità nel tnon- 
beliern it pofletTed by «fo; e ognuno vuol cre- 
othets, io keep alive dere, eh' ella fm pojfc 
tbe hope of obiainiog duta dà altri per man- 
li for hirafelf. tencrjì mila jp&atum 
di poterne aver un di la 
1 - fu* parte anch' ejjb. 

He that never thinks. Chi mai non medita, 

nc?cr caa be wifc. Hon farà mai favio. 
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ENGLISH, AND 1TALIAN 

D1ALOGUES. 
DIALOGHI 

INGLESI , E ITALIANI. 

The First Dialogpe. Dialogo Primo. 
Between two Friends. Fra due Amici. 

Good morrów Sir, Tjl/on giorno Signo. 

or good morrow li re ; come ve la puf. 

to ye Sir; how do fate ftamattinaì 
ve do this morningì 

Very well at your fer- Benijfimo per finirvi ; 

*ìee, orvety well, t fpero , che to jltjjè 

thank ye ; I hope fa di voi . 
ye are alfa -well . 

Very well , thank God, Benijfmo, grafie a Dia, 

pretiy well, fo fo. coi! così, 

Vm overjoy'd, or Ira Ne godo, o mi rallegro 

verjr glad to fee ye di vedervi ia buona 

in good healt. [alate. 

I'm oblig'd to yci How Vi fono obbligato ; eo- 

does your Brother me fià il voftro Fra- 

do? ulhì 

He'* well, God be than- Sta bene , ringa^ìato fia 

k'd. 1 belie« he*» Dio, credo che ftia. 

Vflll, he was well bene Java bene l '■ ul 
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the laft lime I faw'" tinta volta, che la 

im. vìddì. 

I rejoiceatit, or Pm Me ne- rallegro . Dove 

mighcy glad of il . è egli ? 
Were'* he? 

In Town . In the Corni- In Città . In Campagna ; 

ny. At home. He'* A Cafa . £' ùfcit» . 

gone out. He'U be Avrà gran piacere di 

■rtty glad to fee ye , . vedervi. 

l'mhis humblefervant. Ioli fono umile fervhore. 

How doe» My Lady Come fia My Lady 

N. Ot M» N. do? N.o la Signora N.ì 

She's very well . I be- Ella ftà bene . Creda 

lieve she's well, She's c he fila bene. Non 

not well . She's fick. ftà bene . £' anima; 

.lata , 

l'm very forry to bear Mi dijpìace il fentirto ; 

it ; how long Las quanto tempo è che 

flit been ili i ftà male ì 

I can't really tei! ; 1 Non lo poffb dire in ve- 

hear'd Aie was ili r* rità Sentii V altra 

otherday.Here flie's giorno, ckeftavapta. 

a coming. ìe;eccola, che viene, 

Madam, l'myour raoft S'ozio voftro umilijpma 

humble fervant. Servitore, Signora. 

Sir, I'm your fervant; Signore , fon veftra fer. 

how bave ye done va; come fitte fiato 

(iitce I faw ye laft, da chevividdi ,o da 

or lince I bad (he che ebbi il piacere di 

pleafure of feeing vederv'tì 
yogl . 

Always very well . Sempre beniffìmo. 

l'm very glad to hear it. Ho piacere di feniirloi 

I thank ye heartily , Vi rin S ra^io cordini- 

oc I heanily ibaak menta ma di grava 
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ye , bue pray Ma- 
dam how do you 
do? for to my great 
difpleafure 1 heatd 
you was out of 01- 
der. 

Ì'm pretty wel! , indif- 
ferent welt, fo, fo, 
as ufuai, 1 was a lic 
ile indifpos d, or out 
of order laft night. 

Troly, l'm very forry 
for il, or l'm very 
forry to hear it. 

Ihurably rhankye; btit, 
pray, how do ali do 
at yoor houfe? Are 
ali our friend! at 
Court , in Town , 
ia the Country, in 
good healilif 

They're ali veti, ex. 
cept my Sifter . 

What aits ber, or 
what's. the matter 
■with her? 

She ha& ari Ague, tbe 
Colie, a vioient Co- 
ugh, a Fever,a Pleu- 
rify . She's in a deep 
Confumption . She 
has the head-ach . 

l'm very forry for it; 
has lha been long 
ili! 
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come fiate voi Sigio- 
ra? perchè confo*- 
mo mio dispiacere , 
fenili , che voi era- 
vate indifpojla . 

Stò competentemente be- 
ne, cosi, coil io era 
un poco indifpojla je- 
ri fera . 

In verità' mi dispiace 
affai, o mi difpiace 

Vi ringrazio umilmente; 
ma di grafia , come 
fan* am dì „J, 
vofira ? Stanno bene 
tutti i nofflri amici 
alla Corte , in Città , 
in Campagna! 

lutti Jlanno bene, ec- 
cettuata la mia St- 
retta . 

Che cofa ha ? 



Ha una Ternana , la Ca. 
lica, una Toffe vio- 
lenta , una Febbre , 
un maldipttto. Ella, 
è tifica . Ha il dolor 

Mi difpiace affai; è un 
j>e\\o che ha malei 
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Not very long, about Non gran tempo* circa 

a formigbt, quindici giorni. 

ì pray God with ali Prego Dio con tutto il 

ir.y heart, to relìo- mio cuore a reftiluir- 

te her to her for- la alla fua prifiina 

roer heahh . fatate . 

She'i hìghly oblig'd to Zlla vi è molto tenuta ; 

ye ,• ftie'd be very averebbe gran piace' 

glad to fee ye . rt dt vedervi. 

l'ta forry I havn't ti- Ut Hjpiace , che non ho 

me tofee berto day. tempo di vederla ag- 

Set down a little . gi Sedete un poco . 

Udeed I cant; l'i» « U verità non poffo ; ho 
great hafte. l'U co- gran fretta . Kif or- 
me again tomorrow. nero domani. 

Pray ftay a lidie ; wili Di grafia appettate un 

you be gone fofoonf poco; volete andar- 
vene così prejìo? 

I've earneft bufinefs ; Ho affari premura/! ; 

I*m oblig'd to go bifogna, che ritorni 

home agaia; I hon- a cafa: fon venuto 

]y carne to knoW folamente per fapere 

how you - did . come Jìavi. 

You're very obligìng ; Siete molto obbligante ; 

but I beg you'll ma- ma vi prego a non mi 

ke me no more fitch fare pmvifite ti torte. 
ftiort vifits . 

l'ii malte Itp, or a- Le compenferò domani . 
mer.ds, for it tomor- 
row. 

Prejèntmyiìncerecom- Preftntate i miei pìi 

pliments to ali your fmceri complimenti a 

ftmìly, efpecially to tutta la vofirafami- 

yourSilter, aad teli glia, fpecialmente al- 
la rojtra Sorella, e 
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"er l'in very foity io 



I flian'c fail lo fulfit 
youc otdets. 

Farewell Sìr; I thank 
ye fòr this Aiate vi- 
lle. 

CooJ night Madam. 

Good night to ye Sir. 
Who'j in waitiug ; 
open tha Street - 
door io the Geade- 
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ditele . che mi difpia' 
ce affai il Cernire , che 
fia ammalata 
Aon mancherò d' adem- 
piere i vofiri coman- 
di. 

Addìo Signore ; vi riti' 
gra\io di quo fi a cor- 
Buona notte Signora, 
Buona notte Signore , 
Chi è di guardia ; a- 
prite la porta al Si- 
gnore. 



The Secohd Dialo- Secondo Dialogo. 



Between two young 



Fra due Signore 
Giovani,. 



YOur moli humble T jMiliJfìma ferva Si- 

feriraotMifs, \J gnorina. 

Ira yours; 1 hope, Seno ferva vofirat fpe± 

Mifs.you'ic Wall.- te, Signorina, ehi 
filate bene. 

l'm vety well thank Biniamo, grafie aDio; 

God j but whai'e the ma voi, che cofa ave- 

maiter whitb yoaì tei fembrate non fior 

you feem you wafa't bene . - -j.^ 
well t ■ 

l'ai vety well; but l'in lo fià benìfftmo ; mé 

vety muchafili&ed. jono molto afflitta . 

Wiiy iot Perché'. 
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Becaufe my Mainala 

ifo'c well. 
What ails'er the mac- 

ter with'er? 
She has a violent pala 

in her head . 
I'm forry lo hear it. 

May I fee her/ 
I doiTt know. 
Is she a bed i U she 

afieep ? 
1*11 go, and Tee. She 

begs to be excus'd, 

or Aie begs ye to ex- 

eufe her. She can't 

fpeak to any body. 

She endeavours to 

«ft. 

Where's your Father! 

He'sin his Chamberjhe 
hai company with- 
'iro; he's bufy; he's 
not well neiiher, 

Doeshekeep hisCham. 
ber? What ails himT 

No , He ha; caughl coki. 

Where's your Sifter ! 

Mie's gonc to tate the 
air, or a airing . 

When will she be back 

Frefencly , or by and 
by .- She'JI not ilay 
long,* She'll retur« 
yery foon . 



ICA DELLA 
Perchè mia Madre non 

fià bene, 
a» cofa ha ? 

Etta ha un fero delta- 
Mi dijpiace penùria. 

La pojfo vedere ì 
Non lo sò. 
E' a letto ! Dorm' citai 

Anderò a vedere. Vi 
prega a feufarla , El- 
la non può parlare 
eon chicchera . Ella 
procura di ri f fare. 



Dov' è vofiro Padre ; 

£' in camera fu a ; ha 
gente feco ; è occu- 
pato, neppw' eglifii 
bene. 

Non efce di camera* 

Che coi' ha ì 
Nò; è infreddato. 
Dov èia vofiraSorellaì 
E' andata a prender n- 

Quando ritornerà^ 

Fra poco, non fi trat- 
terrà j farà prejla 
gai, 

Sfilai 
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What will you do af- 
ter dinrter ì 
What you will , if my 

Morher's berter . 
Will you go along WÌth 

Whither will you go? 
To rake a rum in the 

Garden . 
I will ; bue hadn't we 

- berrer play a game 
at Cards? 

I can'c play . 
Whyì 

l'tn the moli unfortu. 
nate creature in the 
World;! alwayslo- 
fe; l loltiWe Guiaeas 
yefterday ; I never 
wia ; l'I! never play 
arty more. 
I muli go away , 1*11 
be here this after- 
Are you for goiag ; 
' whyfuchhalleTwonr/ 
ye dine with us? the 

- tloth's laidi they're 
a going to ferve up. 

I can't ftay; I beg to 
be excus'd, 

X .wpnt hear any ex- 
c'ufe ; you've pro- 
mis'd fo ofien to co- 
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Che fate dopo definarel 

Quel che volete , fe mia 

Madre fta megli» . 
Volete venir mecoì 

Dove volete andare ? 
rifare un giro nel Gl'art 
dina . 

Verrò ', ma non farebbe 
meglio fare un gioco 
alle Carte 3 

Non poffo giocare. 

Perchè >. 

Sono la più sfortunata 
creatura del Mondo; 
fempre perdo ; perfi 
jen cinque Ghinee ; 
non vìnco mai ; non 
voglio mai più gìue* 

Bifogna eh' io oie ne 
vada , farò qui do- 
po pranzo , 

Volete andarvene , per- 
chè tanta fretta ì non 
volete defnare con 
noi ì è apparecchia- 
to ; Jianno per met- 
tere in tavola . 

Non poffo recare ; vi 
prego a. feufarmi. 

Non voglio fentire al' 
funa fcuja ; avete 
tante volte premtjjò 
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me , and dine with 
us, bui nevet kepi 
your word ; fo ooW 
you Orali ftay. 

t can't Indeed , or u- 
poo my word , fot 
vie ve company at 
our houfe ; ibey wait 
for me ai home . 



di venire a degnare 
da noi , ma non a- 
vete mai mantenuta- 
la parola; cosi re 
flerete . 
Non poffo ìn verità-, 
perchè abbiamo fa- 
rafiìeri in cafa no- 
fira ; m' appettano A 
l/A. 



IfiiVfo; farewell (beo , Se è tosi; addio dun- 

I havs the ho- qua, finché avrò l' o- 

nour of feeiug you nore di rivedervi . 
again. 

3^1 Thwd Dialo- Dialogo Terzo. 

CUE • 

Between aa Engtifh Tra un Cavaliere In- 

Knight , and ai» Ita- gtefe , ed un Gentilità- 

lian Gentleman his ma Italiano fuo dmì- 



santità* 

Vn Amico . 



WHo'j there? 
A Friend. 

Be pleas'd towalkin. Abbiate la bontà di paf- 

Vour moli huttible fer- Umiliamo fervhor vo- 

vane, you fee l'm firo , voi vedete , eh' 



ns good as my word , 
tho' [ was afraid of 
beiog too troublefo- 
me wiih my early 



io mantengo la mia 
parola, benché temef- 
fi d* tfftf troppo im- 
portano colla mia jet- 
lecita vifita. 
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Noi io die leali Sir , 
for 1 " v e been up this 
hout ; l'm a a ear- 
ly rifer. Be pleas'd 
lo iìt down. John , 
reacb che gentlaman 
a Cbair , pur it neat 
ihe ttble. What do 

ye ehooie for break- 
bai 

tPhat e?er you pleafc ■ 
John. Bid the Houfe- 
keeper fend the Tea- 
board wnh ali che 
tea-cabìe forniture , 
che chea-pot, cea- 
Cupt faucers, coffee- 
cups.fugar- di >h , slop. 
balbo , tea- fpoons , 
as alto toaft , and 
bue ter . 



l'm forry, Sir, you gi- 
ve yourfelf the crou- 
J»le coprepaie ao En- 
glish breakfalt ,- as I 
know you're boi tu d 
co it. 

Tho'tt isn't the cuftom 
in our pan of the 
wotld, nerertbelef» I 
like the Englifh way 
«f breakfalìing very 
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In neffuna maniera. Si- 
gnore , perchè è già 
un- ora, che mi fon,, 
levato ; fono follici, 
lo . abbiale la bon- 
tà mettervi a federe. 
Giovanni , date una 
Sedia al Signore, ac- 
codatela alla Tavo- 
la . Che cofa prende, 
reffle per colazione I 
Quel che volete. 
Giovanni , dite alla Co. 
vernante , che mandi 
il Vaffojo con tutti gli 
attra\ii del Tè , il 
Bricco, tatfedaTè, 
piattini , ta\\e da 
Caffè, ta\\e da Cioc- 
colata , la giuccherie- 
ra , la catinella , cuc- 

ra il pane arrofito 

Mi difpiace . Signore, 

modo di preparare 
una colazione Ingle* 
fe, ficcarne tà , che 
non ti fiete avvedo , 
Benché non fa il coftu- 
me in qttefio Paefe , 
nondimeno mi piace 
la colazione lnglefe 
fttùltiffìmof imperee* 
« 2 
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well ; for l'*e had 
the hoflour to drink 
tea with Engliih La- 
dies, and Geaclemea 
at Leghoro. 
Bui pray. Sir, bepleas 
'd to celi me wìth ali 
freedom , and fioceri- 
ty, which youthink the 
wholefomelt break- 
fall , youtsjor c-unì 

I muli own , I take y our 
way of breakfafting 
to be the wholefo- 
mèft; 

Wky then do yoa Ita- 
lians , who live in a 
hoc Climace , and 
whofe common drink 
js wine , make ufe of 
Giocolate, which in- 
Jtead of ejitioguishing 
is adding fuel to che 
fiames ì 

I can'i bue fay , we're 
in ibe wrong IO m..ke 
ufe of things, which 
are not of our own 
growth ; efpecially 
when ihey're hot ve- 
ry wholefom ; bue 
it't WAV ati univetfat 
cuftom. 



ICA DELLA 

chi ho fpetfo avuto 
l'onore di bere ilTi 
con Signore , e Si- 
gnori Inglefi a Li- 
Ma di grafia , Signo- 
re, abbiale la bontà 
di dirmi con tutta la 
libertà , e fincerità , 
qual colazione cre- 
dete più fana , li va. 
gru, o la noflrai 1 
Bifign* eh' io confejjt, 
ch'io credo, che la 
voftra colazione fa 
la pìà fana . 
Perchè dunque vo' altri 
Italiani , che vivete 
in un Clima caldo , 
la di cui comun be* 
vanda i il vino , fa- 
te ufo della Ciocco- 
la , la quale in vece 
d' eflinguere , è un 
aegiaghere combufii. 
bili alle fiamme ì 
Non poffo negare, che 
abbiamo il torto nel 
far tifo delle co fe, che 
non follò de' nojlri 
proprj prodotti , fpe- 
cialmenìe , quando 
' quefti non fono trop- 
po funi; ma ora è 
un comun cofiume . 
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Hat ber fay irs a pre- 
posero us tho' gene- 
ral aidom, and I 
tbink very u.nbcco- 
tning a Man of fen. 
fe to deviate front 
the rules of reaion , 
and nature for fas- 
hion fake: moreover 
the Proverò fays , 
Ferii yourown way, 
and drefs other peo- 

Your flrong reafbns ba- 
ve convinc'd me, fo 
for the future I pro- 
mife you , I H alwa- 
ys rake an Englilh, 
infiead of an 1 oliaci 
breakfaft. 

You '11 do mudi bet- 
ter , for I affure ye 
it doefn't impair o- 
nes bealt, as Gioco- 
late does. 

Take Tome more toaft, 
and butter, and ano- 
ther difh of Tea . 

I bumbly ihank ye Sir; 
l've roade a vety 
bearty breakfaft . 

Will you come , and 
take a walk abour 
the Town? 



INGLESK. €p 

Dite piu-tofio . eh e un 

la ragione, benché 
generale; e mi pare 
molla difdicevole a. 
m wm, figgh, il 
deviare dalle regole 
della ragione , e del- 
la natura , per amore 
della moda : inoltre 
il Proverbio dice ; 
mangiate a modo «o- 
flro , e ve [tue a mo- 
do d' altri. 

Le voflre forti ragioni 
m' hanno convinto , 
di modo , che per V 
avvenire vt prometto 
di far fempre una co- 
lazione Inglefe , in 
vece d' un' Italiana . 

Farete molto mezlio , 
perchè vi ajjìcurn , 
che non nuoce tanto 
alla J.lute, quanto 
la Cioccolata 

Prendete altri crofiini 
col butirro , e un al- 
tra ta^a di Tè . 

Umilmente vi ringrazio, 
Signor, , ho f.,,„ un 
buomjfima colazione. 

Volete venire a fare 
una fraleggiata per 

e i 
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!With pleafure, fo I 

óon'i draw you from 

bufine: . 
Hot io the leali Sir, 

for I'« notbìng to 

do at preferir , and 

tho' I had , l'd leave 

sii with pleafure to 

ferve you . 
l'in very much oblig'd 

to ye Sir for your 

■kindncli . 
Let's ga , and fee (he 

Cathedfal . 
is that the Cathedral? 
Yes Sir . 

Waar a beautiful , and 
well wrought Fron- 
lìrpiece that is! ic 
ir, uft certainly bs the 
fineft io Italy. 

I heg your pardon Sir, 
that of Orvieto is 
much finer ; bue ibis 
is acknowledg'd by 
every body for the 
fccoad beit in Italy . 

Does the infide an- 
fwer io what the 
outfide promifei ? 

I fancy you'il ihink fo , 
when you've atten- 
mely exaroin'd it. 



ICA DELLA 
Con piacere , paféhì 
non vi diftolga da.' 

In nejfun conto , Sign»- 
re , perchè noti ho Aa 
fare al prefente, e 
benché n' aveffi, la- 

«f*- 

cere per ferrini , 

Vi fono molto obbliga- 
to , Signore , ddli 
«ójUa gmiUn* . 

Andiamo a vedere la 
Cattedrale . 

E' quella la Cattedrale! 

Sì Signore. 

Che bella, e ben lavo- 
rata facciata è quel- 
la! bifogna certa- 
mente, che Ci a la più 
bella A Italia . 

Perdonatemi, Signore, 
quella d" Orvieto è 
molto più bella ; ma 
quella è rìconofeiuta 
da ognuno per la fe- 
conda migliore A I- 
talia , 

Corrifponde t'interno a. 
qud che promette al 
di fuori J 

Jo m' immagino , che 
penferete così , quitta 
do 1' avrete attenta- 
metile efamineta. 
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You'reinthe rigth on't, 
for the infide rather 
exceeds , tban gives 
the lie , to what the 
outfide promìfe» . 

Well Sir, what do ye 
thinkof it, amlhow 
do ye like it ? 

Extreraely; it's beau- 
tifully adorn'd with 
good Pi&uret, and 
Statue* , of which 
thofe of Saint Jo- 
tom, and Saint Mary 
Magdalin are mail et 
pieces; ali which , 
with the hilìory'd 
pavement, compofe 
a fine, and compleat 
building . 

Ltt's take a walk about 
the Townjbutifyou 
find ii toohot, we- 
'11 pali by our hou- 
fe , and take the 
Coarti . 

I humbly thanfc ye Sir; 
bui I muli go bo- 
ne a; io day is Poli 
day ; fot l've Tome 
leiters to wtitc . 

I'ro «ry finry to lo- 
k your good com- 
pany ; tho' I hope I 
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AVtte ragione, impe- 
rocché l'interno piut. 
tofio eccede , che dà 
la mentita a quel chs 
V efierno promette . 

Bene , Signore , che co- 
fa re ne pare , e co- 
me ri piace ? 

Ejìremamente ; è aper- 
tamente ornata di 
buone Pitture, e Sta- 
tue , delle quali quel- 
la di S- Girolamo , 
t di S. Maria Mad- 
dalena fono capi di 
Opera ; tutte le qua- 
li, interne eoi payi- 
mento gloriato, com- 
pongono una bella, e 
compiuta fabbrica. 

Facciamo una fpafeg- 
ta per la Città , ma 
fe vi pare troppo cal- 
do , paleremo da Ca. 
fa nofìra , e prende- 
remo la Corroda . 

Umilmente vi ringrazia. 
Signore, mabifogna, 
che io V2da a (.afa , 
ficcarne oggi è giorno 
di pofia , ed ho alcu- 
ne lettere da fcriv ere . 

Mi difpUce affai di per- 
dere la vofira buona 
compagnia ; benché 
«4 
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frali bave the jtlea- 
fure of feeiog you a- 
gain ibis afternoon . 

Sir , you're »ery obli- 
giog ; I frani fail to 
wait upon.yeat what 
hour you pleafe . 

Don't take the troubte 
to come to my hou- 
fe , l'I! cali upon ye 
at fix. 

l'ti he ready at the 
hout appointed, and 
we'll go wherever 
you pleafe ; yout 
moft humble feryant . 

Tms Fovrth Dia- 
locve . 



CA DELLA 

fpero , che averò H 
piacere di rivedervi 

Signore, voi fiele molto 
cortese: non manche, 
rà di ventre da voi a. 
che ore vi piare , 

Non vi date V incomodo 
divenire aCafa mia, 
vi farà molto alle fei. 

Sarò alt' ordine all' ora 
appuntata, e andere- 



Dialogo Quarto. 



IJetween a Gentleman, Fra un Signore , e u 
and a Lady . Signora. 



M 



Adam, I take the 
liberty to come , 
pay ye my re- 
i$e&%, as it's fonie 
lime 1 havn't had the 
honour of being in 
y our good company. 

Sii, you oblige me va- 
fily j what's the rea- 
fon we never fee ye 



^Ignora , mi prendo 
tj li libertà di veni' 
rt a tributarvi i miei 

pe\\o , che non ho li- 
neila vofira buona 
grafìa . 
Signore , vi fono molta 
obbligata, per qual 
ragione non vi vedia- 
mo mai adefso >, fiete 
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tiew? you're becotne 
quite a «ranger. 
I own l'in highty to 
blatne . but as !'ve 
been very bufy this 
Monih , l'M been 
forc'd to Hegle£t my 
bed of Friends . 

Whar great bulìnefs ha- 
ve you , tfaat hia- 
ders you fiora feeìng 
them fometimes ì 

I've a fùit ia law of 
the utmoft coofe- 
quence, (hac takes up 
ali my lime; and to 
roy great difpleafu- 
re makes me ap- 
pear rude. 

Are you, and your Bro- 
ther good friend* ! 

No Madam, we've tiad 
a grear quarel . 

I fhou'd ne ver bave 
tbought ir, for I ai*, 
fare ye he diicou- 
vers the uimolt te- 
fyeà for yon . 

Have you feen'im late- 
ly Madami 

I faw'im a fortnight 
ago. 
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divenuto affatto fira- 

Confefso, ek' ho il tor- 
to , ma ficcarne fono 
fiato affai occupalo 
quefio Mefe , fono 
fiato coflretto a tra- 



Quali grandi affati a- 
vete , che v' impedi- 
feono di vederli qual- 
che volta ? 

Ho una lite della mag- 
gior configurila , 
che occupa tutto il 
mio tempo ; e con 
mio gran difpiace- 
re , mi fa comparire 

Siete voi , e il vofiro 
fratello buoni amici' 

Ni Signora , abbiamo 
avuto affai che dire . 

Non V avrei mai credu- 
to , perchè . t?' affteu- 
re , eh' egli dimofira 
il maggior gran ri- 
fpetto per voi, 

L' avete vifio da poco 
in quà , Signora ? 

Lo viddi quindici gior- 
ni fono , 
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Be ccrtain Madam he Siate certa , Signora ; 

has no manner of che per me noti ha 

affe&ion for tati veruno affetto. 

He fcems io refpefl Eglifembra rifpcttarvi, 

ye, he fpeaks hand- parla bene de' fatti 

fomely of ye . vofiri . 

He neverthelef* giire» Egli nondimeno mi dà 

me a vali deal of grandijjìme inquittu- 

trouble. diluì, 

la what, pray Sii 7 In che eofa , di gra\ta. t 
Signore ì 

It't «ritti him I go to Litigo appunta con lui, 
law. 

A gre e together you're Accordatevi , fieu fra- 

bretbers, don't min ulti, non vi rovinate 

one another , V un l'altro. 

l'd do it with plcafu- Lo farei con piacere , 

re , be demandi fe- ma è incapace di ra- 

veral ihiogi, which gione y efge varie co- 

in no manner ever fe, che mai gli fi 

beiong'd toinj. pervennero. 

l'm very fotry to bear Mi difpiaee affai il fen- 

ibis your difference , tire quejie vùflrc dif- 
ferire . _ 

I mail take my le ire Bifogna. Signora, che 

of you Madam . me ne vada. 

Wby fo foon! (tay a Perchè così prefioì a- 

little moment; my fpettate un momento; 

brotber wou'd be ve- il mio fratello avreb- 

ry glad io fee ye , be gran piacere di 

as he hafn't feen you vedervi , ficcome non, 

it's good whils. vi ha veduto da un 
pe^io in qaà. 

l'm in hafte , I muft go, Ho fretta , bifogna , eh' 

and talk to my Ai- io vada a parlare coi 
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torney, and to my mio Procura tire, e 

Counfcllor'i Cham- allo Studio del mio 

bcrs, where l'm wai- Avvocato, ovi fon.» 

ted for . afpettato . 

Mlhea diali I fee ye a- Quando vi rivedrai 
gain? 

Next weefc. Q u 'jf dira fettìmant, 

Vii recomtnend your Raccomanderà l'affare 

bulìnefi to your Jud- a' vojlri Giudici. 

g« . 

Madam I thank ye for Signora , vi ringrazio 

ioteteftina yourfelf dell' interejfe , che 

io my affairs . Your prendete ne' miei af- 

moft obedienc , bum- fari . Vbfiro ubbi- 

ble fervant. diemijjìmo fervitore > 

Tjft: Fifth Dia- Dialogo Quinto. 
logve. 

Between iwo Ladies. Fra due Signore: 

WHere't your Si- r\ Ov' è la vofirt 

(taf XJ SoreUaì 

$ke's in hcr Rootn , or E in Camera fua, 
Chambet. 

Hatm't you feen het Non V avete vifia fia- 

tliis morntng} mattinai 

No; bui ihey teli me Nò, ma mi dicono . che 

ihe*e dreffisg 10 go £ vtpe per ufcire . 

Where are you goingT Dove andate'. 

Vp Saint Will you co- Si, viete venir meco? 
mt al oh;; with me ì 
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Yes , bue let's go , and Sì , ma andiamo a fa* 

take a walk. ' re una paffegziata . 

«eli , if you'll take a Bene , fe volete fare u. 

walk , ftay where na paleggiata , a* 

you ate.and l'U be fpettate dove fiele. 

with ye in a few mi- ed io farà con voi 

nutes rime • fra pochi momenti. 

Let's day a little, it's Affettiamo un poco, è 

too hot . troppo caldo . 

We had bettet to go Faremmo meglio ad art- 

now; the longer we dare adeffo; perchè 

flay, the boiler ic più che ftiamo , più 

willbe. caldo farà. _ 

Who i» tbat Lady? Chi è quella Signora? 

Ey the Livery, I take Dalla Livrea, credo , 

it to be the Coun* che fa la Contejpx 

Are you particularly Avete particolare en- 

acquainted with ber? tratura con leiì 

I bave thar hoaour . Jo ho l'onore. 

Dome a fauour. Fatemi un favore. 

With al! my heart , Conpiacere Comanda- 

Command me, what temi, cofa bramati 

do ye ilefire me io che faccia ì 
do? 

To go wiib me co that Di venire meco da quel- 

Lady . la Dama . 

Perhaps die may come Fot \e verrà qui, perchè 

bere, for I fee ine vedo che i ^ipnori 



Genrlemen begia io cominciano ad a 

our Gate , and I fiarfi al noftro ( an- 

dop't doubt but they' cello . e non dubito , 

re in company with che fiotta in campa- 

bei, gnu con lei. 
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They are fo, for not C01Ì è, perchè non fo- 
only the il or le- me ti , lamente i Signori a 
but alfa the Coach Cavallo, ma anche 
and fix , has turn'd il Tire a fei ha voi- 
into the Park. tato dentro il Parco. 

Wtto'l io waitUg ì Chi è di guardia! 
I, my Lady. lo, My Lady. 

Cali up the Men, and Chiamate là gli Uomi- 
tell'em to come to ni , e ditegli , che 
the Door to take the vanghino, alla Porta. 
Gentlemen's Horfes. per prendere ì Ca- 
valli di quefii Si- 
gnori , 

Tm your Ladylhìp's My Lady , fin* fini ob- 
moli obed^ent bum- bed't.ntijjìma , ed ti- 
bie renani; I'* ve- miUjfma ferva, ho 
ry glad you've ho- piacere , che ci ab- 
nout'd ui wnh thii biate onorati con 
cnexpeited viiit . qncjìa irta/pattata vi- 

fila. 

l've made free to bring Mi fono prefa la libcr- 
a troop of Huatfmca tà di condurre tneca 
with me, una truppa dì Lac- 

Hat your Ladyfliip al- Siete fiata ancora voì y 

lo been a humitig? My Lady , a cacciai 

1 had the Hare in full Ebbi la Lepre in pie- 

view for balf an na vifia per una mej- 

hour; and at laft.the %'ora, ed alla fine 

pi catare of feeing ebbi il piacere di ve- 

hel caught elafe, by dirla chiappare vi- 

my Coach door. cino allo fportello 
della mia Carraia. 

ie pleas'd to ffep iato Abbiate la bontà di paf. 

the Hali , sai not fare in Sala , e non 
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ftand in the Suo. fiate al Sole . Signt- 
Gentleman , order ri , erdinate a' Ser- 
the Meo to do what nitori di fare quel che 
you pleafe witfi the volete de' vojtrì Cn- 
Ho*fet,and then co* valli, e poi venite 
rae to us in the Hall. da noi in Sala . 
Htwtfman, orde- che Capocaccia, ordinate 
Servanti to walk our a' Servitori^ ekefac- 
Horfes , and the tino pajfeggiare i no- 
Whipper io couple Jlri Cavalli , e al fot- 
the houods , and tocàccìatore d ap- 
lead'em home. Sir pajare i Cani , e con- 
Ioho ; wont it be durli a cafa . Cava- 
better fot us io cali Iter Giovanni ; non 
upon the Under be- farà meglio per noi 
fore we go to the il far motto al Cre- 
Ladies, and take a dentiere avanti che 
mouthful , and a andiamo dalle Si- 
gta& of wine ? for «ori, t prendere un. 
I affare ye l'm boto, beccane , e un bic- 
hungry, and tir'-.. ehiere di vino ì per. 

che v' ajpcuro , che 

eo. 

I was ]nft a going to Stavo per domandarvi t 

aik ye, if you'd go . fe volevi andare. 

Eutler , brìng us a boi- Credenziere , portateci 

ile of Madera , and una bottiglia di Ma' 

ask the Houfe kee- dera, domandate al- 

per, if fhe ha- no- la Governante fe ab' 

thing cold for ftar- bla niente di freddo 

Ting Httnfmen . per i Cacciatori -af- 
famati . 

Bere'* a botile of Ma- Ecco una bottiglia di 

dera, and another of kUder* , e ■*»' altra 
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Cyprus, wiih a cold dì Cip ro , con un Fri. 
Ham . feiutto fredda. 

Well dòne John , thii Braco Giovanni , quejla 
is a good break- fall, è una buona cola^io' 
Waar are you at , my ne . Cofa fate My 



if you was ftarv'd . effere quafi morto di 



You'rc in the rìgth OB- /ftvrt ragie ne ; non bi- 
't; we roufrn't eac fogna mangiar tanto t 
too mucb, wethan'l non potremo dejìna- 



Butler take a way ; at Credenziere , Jparec 
what a Cioch U dia- ch'are ; a che ora de- 
ner to be upon Ta. f« ej/ère il definare 
bit* in /iivo/a i 

Atthree, my Lord. Alle tre, My Lord. 

l.et's go up 10 the La- Salgkiamo dalle Signe-' 
die; . re. 



Jbz Sixth Dxa- Dialogo Sisto. 

ISSITI 1 

A Gentleman «ho en- Vn Gentiluomo il quale 

quites for Lodgings. fa ricerca di Quartiere, 

HAveyouanyCham- AVete delle Camere 

beri ready fumi- ^± addobbate da aU 

fli'd io ter? tosare? 

Ves Sir , ba pleas'd to Sì Signore , abbiate la 

walk in , bontà di poffare. 

H'iW many bave you? Quante ne avete'. 

Aliali, aparlour, two Una Sala, un Salotto ; 

Bed chambeis, and due Cantere da letto , 




be able to dine. 
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to each a Ciofet, or 
Siudjr. 

;Are they in the firQ 
floor? for 1 tton'c 
care for a ground 
floor . 

They'rc as you delire; if 
you'll take the irou- 
ble to walk up flairs 
you nay fee'em. 

I like ih' appartment 
very well , but I wanc 
tbree Bed-chambers 
more; one far my 
Soo, aaotber for the 
Riaids , and t'other 
for rhe Men; a Kit- 
chea, aad Faatry . 

You (hall have urliate- 

for l'vt two Bed- 
chambers in the fc- 
cond tìoor , aad o- 
ne in the Garrer; a 
very good Kitchca, 
and Paoty , as alio 
good Ccllars. 
What do ye ask a week? 

Throe Cheguins, or Se> 

I thinkic's too dear; I 
■can find the fame con. 
Teniences ia n good 



ICA DELLA 

ed a ciafeheduna di 
ejfe uno Studiolo. 

Sono net primo piano? 
perché non mi cut» 
d' un pian terreno. 

Sono tante bramate; fe 
vi volete dar V inco- 
modo dì (olire , le 
potete vedere. 

Idi piace l'appartamen- 
to moltiffimo , ma ho 
bifogno di tre altre 
Camere co' letti, una 
pel mio Figlio , una 
per le Cameriere , e 
una per gli Uomini ; 
una Cucina , e una 
Difp,„fa. 

Avrete lutto quello , che 
vi abbifogna, Signe- 
re ; ho due Camere 
co' letti nel feconda 
Piano , ed una ne' 
Me\\anini; una mol- 
to buona Cucina , e 

' D.W., 

cara buona Cantina . 
Quanto, volete la fetti* 

Tre Zecchini. * 

Mi pare troppo caro i 
io poffé trovare i me- 
dcfimi comodi in ynd 
a Street 
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a Street as this, and _ firada buona quanto 

much cheaper , l'i! quefia , e molto più 

give ye [wo> a tuoi mercato; ve 
ne darò due . 

I can't lake it; I can't Non li poffìi prendere ; 

tate a fingle farihing non pojfo feemare un 

oi what l've ask'd . picciolo di quanto ho 
chiifio. 

1 thiok you may take Mi pare, the pojjìaie 

fomething lefs , I prender: qualche co- 

fluii flay at Ieaft Gx fa di meno; vi fiorò 

Months in the Hou- almeno fei Meft nel- 

fe. laCafa. 

Was you not to taike- Se voi non la pigliafli 

'era fot four Months per quattro Mtfi cer. 

ccitaia, I fliou'dn't ti, non V affitterei in 

let'em at ali; for ihe nejjuna maniera; per- 

Town is dow full che la Città è piena 

of Stranieri, and in edtffo di forefiieri , 

a Monih's lime they* e in tempo a" un Mefe 

*ll ali be fetil'd. far anno tutti allogati. 

Wooi you iai;e lefi! iW volete pigliar me- 

No Sir ; tho' you were Nò Signore ; quando 
my Broiher. voi fofie il mio Fra- 

tello. 

Well, TU give ye what Bene, vi darò quel che 
you aik , but you domandate, ma bifo- 
muft fiati me in Bed, gnu, che mi provve- 
sod Tabi e linnen , diate di biancheria 
and ali Kitcbea u- JaTawU,e-daLei- 
teniìli . to, e tutti gli utenjìli 

della Cucina. 

You (ball bave every Avete ogni cofai ma 
thiflg, but I beg you- vi prega & dar or- 
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'ti order your Ser- 
vati» co take care 
of watever \t deli- 
ver'dintotheirhands. 
Don't be io the leali 
ihought abou't it: for 
I allure yemy W.fe, 
and Maids are very 
carefuL . 

For when do ye take 
Lodgingt ì 

For to morrow.and thìs 
after ri oon III fend 
Coals,and whatever's 
wanting , and co mor- 
jovr morning my 
ISiaid* to viftc , and 
make the Beds, 

Your farvaot Sir. 



The SEfENTH Dia- 

IOGUE . 

Aa Italian Gentleman 
invires an Englifli Gen- 
tleman to diaoer. 

YOut humble fer- 
vant Sir ; I was 
alFraid you wou'dn't 
come . 
I beg your pardon if 
l'te triade you wait; 



ICA DELLA 

dine alla voflra ter. 
riti d aver cura di 
tutto ciò, che gli è 
confegnato. 
Non vi date di ciò la 
minima pena, perchè 
vi ajpcuro, che la 
mia Moglie , e le mie 
mie Cameriere, fona 

Per quando . pigliate 
quello Quartiere t 

Ter domani , e oggi do- 
popranzo manderò il 
Carbone, e tutto quel- 
lo , che bifogna, e 
domattina manderà 
le mie Serve a vifita- 
re, e rifare i letti. 

Servitor voftro t Signore. 



Dialogo Settimo. 



Un Gentiluomo Ita- 
liano invita un Signore 
Inglefe a defmare. 

FOftro umile Servi- 
tore; temevo, che 
non volere venire . 

Vi domando perdono, fe 
vi ho fatte affettare; 
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I happen'd to raeec 
a friend of mine iti 
my vray here , wìih 
wbora I had fonie 
bufinefs which cou- 
'dn't fae defer'd ■ 
There's no harm , for 
we fhant dine aquar- 
ter later ihan ufual . 

Be pleas'd to Ct down ; 
you feem , ai if the 
air of this Town a- 
greed rauch better 
with ye, ihan thac 
wbere you had bcen 
before you carne he- 
re. 

I can'c but fay. 1'm in 
a petfeft Hate of 
health , ai I hope 
your Lady, and Fa- 
mily to- 

Tbey're ali well,ihank 
God, as you Cee; lei's 
go io dinner , they- 
*ve ferv'd up; Pray, 
Sif, take your pla- 
ce . 

This isMiffes place, oot 

mine . 
Children muft take the 

piace», thac aie left; 



N G L E S E. 8 ( 

m' è accaduto d' in- 
contrare un amico nel 
venir qui , col quale 
avevo degli affari , 
che non potevano difi 

Non c' è male ; perchè 
non doneremo un. 
quarto più tardi del 

fililo . 
Abbiate la bontà di 
mettervi a federe ; 

fembra , che V aria 
di quefia Città vi fi 
confaccia affai più. 
di quella dove era- 
vate fiato prima di 

Non puffo negare, che 
fono in uno fiato per- 
fetto di falute . come 

fira Signora, e [ami- 
gli. . 

Tutti fanno bene, gra- 
fìe a Dio , come ve- 
dete ; andiamo a de. 
fnare , hanno meffo 
in Tavola ; di gra- 
fia, Signore, prende- 
te il vofiro luoso . 

Quefio è il luogo della 
Signorina, non e mio. 

I ragadi devono pi- 
gliare i luoghi, che 
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pray, (li down wi- refiano; di grafìa 

ihout more ado. mettetevi a federe 
fenf altro . 

In obedience to your Per obbedire a* voftrì 

otdeti l'H fìt here . ordini , federò qui . 

I've madc you lofe a V' 1 Ao /arto perdere un 

better meal; but be miglior paflo; ma fa. 

it as it will , you come yT vuoZe , fri/o- 

muft make ihift with gna, che v'accomo- 

3 famiiy dinner . diate a un. definire 
di famiglia. 

\Yhat do ye fay Sir ! you Cofa dite. Signore ! m* 

've made me a fplen- avete fatto uno fplen- 

dìd entertainment . Aido trattamento . 

Pleafe io let me help Permettetemi, che vi 

you to fome cif that ferva A' un poca di 

Pheafant . quel Fagiano . 

Don't trouble yourfelf , JVon v' incomodate , mi 

FU help myfelf. fervirò da me. 

Wbat do ye fay of that Che Aite di quella Ver- 

Fatridge ! nice ì 

li'* very tender , and £' tenerijfima , e beli 

well drefs'd. cucinata. 

You eat nothing, ta- Voi non mangiate, pi- 

ke ooe of thofe Sni- gliate una di quelle 

pes. Beccaccine, 

I've eat veiy hartily, Mangio di cuore, ho 

I've eat of aimoft mangiato dì quafi 

every difh at table. tutu i piatti in ta- 
vola. 

Fil! the Gentleman fo- Msfcete del vino al Si- 

ì've drank enough , I Ho bevuto abbaftan^a , 
can neithei eai , nor non poffo più man- 
drini! any more. {i<n, nè bere. 
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ìs our meat of Italy t' buona la nofira car- 

good ? ne d Italia ? 

Very good indced. BuoniJJìma in verità. 
Have you plemy of ga. Avete abbondala di 
me io Énglaod i cacciagione in In- 

ghilterra ì 

Yes Sir, tbo" not fo Sì Signore ; benché non 
mudi , as you ha- tanta Quantità come 
ve here; I take ibi* qui; mtpare,c' 



> be as plentiful a 
Country, a 



the ' 



jrld , for 



ali 



Jjo f» unPaefc ab. 



things in general. 
Let's drink King Get 

ge's bealtb. 
TU pledge you with Vi darò 

pleafure . con 
Choofe that Cbeefe , Scegli 

thofe fruiti , and gio 

fweetmeats you like quc 

beli. 

Vie càt too mucb . 
Put ali ihe foreij 



qualfifa del Mondo . 
:viamo alU fatate del 
Re Giorgio . 



il bue 



grò 



.Hel; 



irfelfK 



which wine you li- 
ke beli . 

I can drink no more . 

You're a poor diin- 
ker;ace'nt the wines 
gooc " 



quel formag- 
gi , quei frutti , e 
quelle confezioni , 
che più vi piacciono . 
Ho mangiato troppo ; 
Mettete i vini forefiie- 

da\e a "definàre . "pi- 
gliate di qud vino, 
che più vi piace . 

Kon poffò più bere. 
Siete un mefehino be. 
vitore, non fono buo- 



They're excelletu, bue Sono eccellenti; ma 
Mtber looftioog. più tolto troppo s a. 

\ gliardi. 



86 GRAMMATICA della 
Put water to it , or Annacquatelo . 
dalli it . 

I never mix water with Non me/colo mai V ar- 

Take anotber g'aft , it Pigliate un altro bie- 
tta doye no harm. chiere, non vi può 
far male . 

h's late, I. muli be E' tardi bifogna , ehe 
going , I muli take me ne vada- 
oiy ìeave of you . 

l'mforry you're in fuch Mi difpiace , che abbia- 
hafte, I he ti you'll te tanta fretta, vi 
favour me often with prego a volermi fa- 
yourgood company . vortre fpejfo cattava- 
flra compagnia. 

Tra very much oblig'd Vi fono molto obbli- 
lo ys , and lincerei/ gàto , finceramente 
acknowledge . l'm ia riconofeo , che in nef- 
riti manner deferving fina maniera fono 
the honour you do , meritevole dell ono- 
me. re, che voi mi fate. 

Ftay Sir flay little loa- Di grafia Signore, fia- 
ger , the Company te un altro poco , 
bega that fauour of la Ccnverfaùone vi 
ye . chiede quefto favore. 

1 fhou'd be veiy unci- Sarei molto incivile ,fe 
vii vere I to refufe ricufajf di obbedire . 
to obey . 

Take another glafs. Prendete un altro bic- 

TU do it to have the Lo farò per aver V o- 
honour of drink : ng nore di bere alla fa- 
to the Grand Duke's Iute del Gran-Duca, 
health , as you (o ficcarne voi ri corte- 
femente bevcfts alla 
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kiodly drank to my falute del mio Ugit. 

Lawful Sovereign timo Sovrano il Re 

King Georges . Giorgio , 

I'U pledge ve with plea- Vi darò il buonprò con 
fure ; You're very piacere ; fiele molto 
obliging; I wiih it obbligante Vorrei, 
was in my power che fojfe in mio po- 
to treac you better. tere trattarvi meglio. 

You'reexiremelykiod: Voi fate fommamente 

I affine ■ ye I never tortefe , v' ajjpcuro , 

was fo handfomely che mai fono fiato co- 

antertain'd before. sì propriamente trat- 
tato per V avanti . 

It's no more than we Non è di pià del foli- 

always bave, it's our to , è il nofiro comun 

common faroily din- defilare di famiglia . 

You keep good tables Fate buona tavola in 
in Italy ; you're a ve- JtmVta ; fiete una Na- 
ty polite Nation . gioite molto eulta . 

I affure you , Sir , I'jn V ' ajficuro , Signore , 
overjoy'd io fee ye che godo ajfai di ve- 
at my houfe . demi a cafa mia . 

And 1 to be io your Ed io d ejfere in veftra 
good company. - buona compagnia , 

You fliall always iind Mi troverete fempre di- 
me ready to ferve fpofto a fervimi. 
you. 

Tra ìnfinitely oblig'd to Ve ne fono infinitamen- 
ye for it. te obbligato. 

Do you fmoke ? for I Pipate voi ? perchè fo , 
know it's a common che quefio è un co- 
culìom in England , fiume comune in In- 
ghilterra . 

Never. Mai- 

H 
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Doa't you like tobac- Non vi place il tabae- 

I oover finok'd ; so Vm Non ko mai fumata ; 

aftaid it wou'd ma- cosi ho paura , che 

te me fick . mi farebbe male. 

Take at leali a pinch Pigliate almeno un* 

of fnoff . prefa di tabacco . 

That TU dovfìih plea- Lo farò con piacere. 

fure . ■ 

Which do you choofe Quale volete. Spaivi- 
Spanifh.or Rappè? glia, o Rapèì _ 

Whìchyoupleafeiptay Qnal volete; di gratta 
whai's a' clock ? che ora è . 

It'l a quateer paft fivc. Sono Ze cin^utf , e un 
quarto . 

It's fi?e , and tbirty mi- Sono le cinque , e tren- 
mite* paft five by my tacinque minuti al 
watch ; it's lime for mio oriuolo , è (em- 
me io go . po che me ne vada . 

.Wont you take a ga- Non volete fare una 
me at Catds wkh us ! . partita alle carte con 
noti 

Tndeed I hav'ot (ime to In verità non ko tenu 
play. po da giuocare. 

When WÌ1I you do me Quando mi farete V o- 
the hooour lo come note dì ritornare ì 
again ? 

£l foont as I poflibi- Più prejìo che mi farà 
ly can , Vm fo de- pojjibile , ko tanto 
lìghted with your piacere della voflra 
good company . tuona compagnia . 

When do you think Quando fate penfiero di 
of teturning to Eu- ritornare in Ingkil- 
gland ? terra . 



Digitized by Google 



LINGUA 

Io three weeks rime, 
or three weekfhence. 

So foon ! are ye wea- 
ry of being heie ? 

Not io ihe leaft , even 
l'm mightily pleas'd; 
but my affair» cali 
me over. I muti ta- 
ke my Ica ve of you; 
I give you many 
tbanks for your band- 
fonie entertainment. 

Your numberlei civi- 
litiet pur me tothe 

biudi. 

I 6nd many opportu- 
nsties to trouble , but 
none to fer»e you , 

Will you do me a fa- 

Commànd me. 

*Tis io ftay , and fup 

with us. 
Indeed I caa't. 
Farewell then , your 

fervane . 



INGLESE. «o 
Da qui a tre fettimane. 

Così prefio , fitte frac- 
co <V effer qui ? 
Innèfiim* maniera, an. 
fi ho fummo piacere; 

chiamano . là . Bifo- 

gedi da voi; vi rin- 
grazio del vojìro bel 
trattamente . 
te vofire gran civiltà 
mi fanno arrojpre . 

Trovo moire occafenì 
d' incomodarvi , ma 
neffuna. di fervirvi , 
Mi volete fare un fa- 

Comandatemi . 
E 1 di reftare a cena 

Non pojfo in verità . 
Addio dunque, fervi- 
tor vojìro . 
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DIFFERENT LETTERS. 

'L E T T E K I. 
For begìnning a Corrcfpondence . 
M.» at 

Legherò Sec. 

Sir 

I^He honour I bave of beìng aequaìnted 
wirh your houfe , whofe reputation is well 
known , and eftablilhed in a crediiable man- 
ner, among ali the Merchand' of this Ci- 
ty, has induced me io wilh for a favora- 
ble opporiuniry of having fome conne&ion- 
witb you: I then embrace. with real plea- 
fure the prefent , to allure you of my elìcerci, 
I flatter my felf I {hall be enabled to me- 
ri t yours ; and that when you bave Cesa 
my method of trading, and managing the 
concerà; of my friend:, you will rea-diìy 
confent to the carryiog on a corre fponden ce , 
that may be equally ufefull , and advan- 
tageous to boih of ut. Permit me la the 

mean time to lend you a Parcel of 

io be fold on my account . 1 took the 
opportuniiy by one of our Captains, who 
is ready to fet fai! for your Poti , and loa- 
ded on board his veflei , what I iniend to 
confign to you, according ihe Invoice , and 
Bill ofLading, hcre inclofed. In the mean 
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LETTERE DIVERSE. 



■ Lettera I. 
Per introdurre una Corritpondenza . 



_j Onore , che fio di conofcere la vofira fiì- 
matijjlma Cafa , della quale la riputazione , 
e credito, è.ben noto a tutti ì Negozianti di 
quefia Pia^a , mi ha fpinto a cercare un* 
opportunità favorevole dì entrare in qual- 
che corrifpondenia con voi. Abbraccio dun- 
que volentieri la predente per ajficuraryi del- 
la mia fiima, lusingandomi dì poter merita- 
re la vofira , e che avendo veduto il mio 
metodo di commerciare, ed in qual maniera 
io tratti gt' IntereJJi de' miei Amici, mi accor- 
derete la continuazione di una corrifpon- 
den\a , la quale potrà effere ugualmente uti- 
le, e vantaggiosa , ad ambedue . Intanto con- 



tentatevi , che vì fpedifca una Panila di 

da venderfi per conto mìo . Ho p-o~ 

fittato dell' occafione di un nofiro Capita- 
no , che fta fui punto di far vela per il 
vofiro Porto,, ed ho caricato fulla fra Na- 
ve quel tanto , che defiino farvi pajjkre fe- 
condo la Fattura, e Polita di Carico, qui 
annefie. Vi prego nel tempo medefimo a 



N. Sig. N. N. 



là 
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lime , if I can be ferviceable io you in thii 
Country be noi fcrupolous of employiog 
me, and affore yourfelf of ali my leal n 
ferving you, defiriag ooly io make appeaf 
to you the perfeft regard, with which I nave 
the honour to liilc my felf moli truly, 

Sir, 

Your &c; 



The Anfieer. 

Sir 

X received che honour of yours of trie^.M 
inltant; being infinitely pleafed with the fa- 
voutablc opinion you have conceìved of 
■ne. 1 embrece with a fenfìble pleafure 
the opportunity of cultivatiog a more par» 
ticular acquai ri (ance with you, Sir, whofe 
name, and fubftantial lìtuarion were not un- 
Icnowrt io me , You need not doubt , that 
you fliall be extiemely welcome io every 
thing you fliall pleafe to command me, 
and be aflured, that I fliall ne ver do any 
a£r unwonhy of the idea you have enter- 
tained of my raanoer of dealing wnh my 
friends. Your undertaking in fendi ng me 
for your account ihe Parcel of can- 
no! fai! io do you honour , and leave the 
ballance in your favour. Thete is at pre- 
leni a prctty great deraand for ..... ar.J 
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non privarmi dei voftri ordini in qualunque 
eafa , che io poffa ejjèrvì utile , officiandovi 
di tutto il mio impegno a ben fervimi per 
appagare il desiderio , che hm di farvi cono- 
fcere la perfetta flima , colla quale ho l e- 
nore di dirmi, h.V.B.L.M. 

Sig. 

Vofiro &c. 



Rifpofta. 

Sig. 

Coli 1 cno. •e della gtatijjìmd voflra del., ., 
fiante , vedo l opinione favorevole , che di 
me avete formato . abbraccio ben di cuore 
t opportunità di fomentare un' amicizia più 
particolare con voi , di cui il nome, e ripw 
ta\ione del commerci» , mi erano noti da lun- 
go tempo . Dovete dunque ejfer cert» , che 
qualunque vofiro comandamento farà da me 
ricevuto con efiremo piacere, e che non fa- 
rà mai cofa alcuna , che poffa derogare .a 
quell' idea , che avete formato della mia ma' 
mera di trattare co' miei amici. La voflra 
imraprcfa di fpedirmi per conto vofiro la 

Partita di non può che farvi 

vnore , e vantaggio . Abbiamo qui ora una 
gran richiefia per e credo , che 
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I believe this article will make a confide, 
rable return. If this little intelligence gives 
you any encouragemeat , I (hall wait for 
whstever you think proper io difpatch to 
Die , aad will do my litmoft to improve ir 
io your fatisfaflion . With refpe£t to remit- 
raaces , you will be fo kìnd ai to acquaint 
me in what manner you delire I fbould for- 
ward thern. 

lo order ro render this inrrodu£lion to 
our correfpondence flill mote interelling ; 

•f ,ne - * are at a reafonabie ptice , 

add tò your Cargo iwenty hogfheads of .. . . 
Ir begins ro go off in rhefe parts , and 
confcquently affords fome profpea of ad- 
vanrage. Make your refledioni on ibe a- 
bove, and pleafe to comrounicate thern to 
me. In the mean time , permit ine the 
honour of fubfcribing my felf, 



Your Sic. 



L E T T E R II. 

Sir, 

I ha»e received your of the . ult, 
wirh your invoice, and bill of lading indo- 
f=d. J Liliali remit you bj the next poli 
ioo. <£. , and beg the favour of you to 
Jeud me by the firft opporiunity ,' ilh Pie- 
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qutfi' Articolo fia per dare un prefitto confi- 
der abile . Se quefìo ragguaglio vi dà co. 
raggio , fiorò attendendo qualche vofira mif. 
fione , Jecondo che la filmerete propria , e 
farò tutto il poflìbile per farne un cojlrut- 
to a vofira foddisfa\ione . In quanto a' vo- 
firi ritorni , averete la bontà di accennar, 
mi in qual maniera de fiderai e , eh' io ve li 
faccia avere. 

Per render poi I' apertura dì quefta no- 
firn cornfpondenia fetnpre più interèfiante , 

ft l ' f° no ad *» f e \l° ragionevo- 

le, aggiungetene venti Caffé al voftro Ca. 
rico. Quefio geiere comincia ad efterejcar. 
fo qui, e perciò in qualche veduta di van- 
taggiarci. Fateci le vofire rifiejjioni , e 
piacciavi comunicarmele , intanto con tutta 



la filma mi foferìvo , e V.B.L.M. 
Sig. 



JìSite alla gratiffima vofira del......... 

caduto ricevo la fattura , e Poli\%a dì Ca- 
rico, Coli ordinario Jeguente vi rimetterò 
100 St. pregandovi di fpedìrmì col pri- 
mo incentro ditti Pejff di Panno niro fo- 



Voftro &c. 



Lettera li. 
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ccs of fupetfine black cloth , and tbirty Pie- 
ce! of Holland , ai your judgmeni shall 
dìreft you . I remain , 



1 outs of the firft ialtant lies cove befofe 
me , as alfo anoitier of ihe iwentieth , with 
a bill of 100. £. which is paid , aod place J 
io your account . 1 bave tht» day, accor- 
dine to your order, feàt the black Cloth 
of Holland, aod doubt noe, bui tbey will 
picafe you ar the price io the Invoice bere 
indofed . If you want any thing farther, , 
picare to command me. I ara , 



Sir, 



Vour &c 



The Anfioer, 



Sìr> 




.Yoitr Sc& 



prefine , 
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fraine, e trenta Pem di Tela di Olan- 
da , il tutto fecondo il voftro gufto . Kefto 



VI: giunge la voftra ftìmatìjpma del pri- 
mo ftante, ed un' altra^ ancora del venti, 
con una Cambiale di c£. 100. St., la quar- 
te tjfendo già fiata pagata, ve ne ho da' 
to credito al Conto voftro . Queft' oggi , fe- 
condo il voftro ordine, vi ho fpedito il 
Panno nero, e Tela dì Olanda, e non du- 
bito , che non debbano piacervi ai pretfi nel- 
la qui annefta Fattura , Se vi è altra eofa, 
in cui po(fa fervirvi, comandatemi libera- 
mente, che fono , e V. B. L, M. 



B.L. M. 



Sig. 



Voftro &c. 



E.ifpofta . 




Sig. 



Voftra &c. 



S 
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L E T T E R III, 

Sii, 

.A.N unforefeen accidaat obligcs me la beg 
of you to fettte the account! ftandtng be- 
iween us- We bave had dealings togethcr 
long enough, I hope , to be fiee w:tli 
each other on evcry emersene occalìon . 
Had la friend in town, on whofe afliflance, 
I could fo fafely depend , I would not bave 
applìed to you ; Howevcr , if difeharging 
Ihe whole wìH be the leaft prejudice to 
youc affairs the temiitaoce of.... Poutids, 
or furti other part, as yout fliail think pro- 
per, wil! be of (iugular fcrvice to me at 
this criticai juncture , and lay a panicuiar 
obligatioa on , 

Slt, 

Your Sic. 



The Anfvier. 

Sir, 

I ara very fenfible forne esigenee more tban 
ordinary muil have occalioned the demand 
you have made me; and am thetefore very 
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Lette'ra III. 



„J N accidente non preveduto mi obbliga a 
fregarvi dì aggiujlare il Conto tra noi . Il 
lungo tempo in cui abbiamo fatto Negoyj 
injieme ci dà la facoltà di trattare libera- 
mente V uno coli altro in ogni occorrenza . 
Non m' inJrtfterà a voi , fi avcfp qui un 
amie», fopr^a del quale pctejfi contare colla 
mcdefima feltrerà ; ma ciò non cliente , 
quando il faldarmi del tutto feffe del mi- 
nimo pregiudizio ai vojlr interejji , la rimejja 
di =£.... St. , o di una famma alt incirca , 
mi farà gran fervido in quefia mia critici", 
eireofianfa , e vi refierù particolarmente te- 
liuto, e V.B.L.M. 



jOn perfuaftffmo , che una qualche efigen\a 
Jlraordinaria ka cagionato la dimanda , che 
mi avete fatto , e finto un piacere infinito 



Sig. 



Vofho &c. 



Rifpofla . 



Sig. 




E * 
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glad it is in my power to anfwer your ex- 
jietìaiioo , without any furthsr application, 
A friend of mine fets out next Wedaefday, 
and be is to dcliver you a Bill fot foro 
icore Poutids. As to the refidue, it diali be 
paid you within fortnìghc at fartheft; at 
which rime t propolè to give you a frefh 
order, and commerce a new debt. I (hall 
Jet you know whai credit I expetì , and 
take care to make you a punftual paymeat. 



Sir, 

You/ Re. 



L E T T E E I. 

Of Friendjbip , from a Lady to her Friend. 
Madam , 

X have nor for a long rime pali, my dear 
Friend, had the pleafure of hearing from 
you. Uncenain as I ani of knowing your 
prefent fiate, 1 wriie to you, in order to 
renew that friendfhìp, and efteem , I have 
always retaiaed for your dear amiable 
perfon, whofe favour I fhall gladly culti- 
vate, as long ai I live, beiog very affe- 
étiooately , 

Madam , 

Your &c. 
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idi trovarmi in fititapone tale da poter cor. 
rifondere alla vojlra efpettativa, fenyt che 
v' inaridiate altrove. Un mio Amico partirà 
Mercoledì proffimo , e quefto vi confeenerà 
una. Cambiale di Lire ottanta St., ed il re. 
fio vì farà pagato in quìndici giarnì al più 
tardi. Allora poi penfo di darvi nuove 
Commijfioni, e contrarre con voi altro de- 
rito. Vi farò fapere il rcfpiro,che afpet. 
to da voi per efjer puntuale al Basamento . 
. ..#„ a i ut a 



Lettera I; 
Di una Signora alla fu a Amica . 
Signora , 



Lj Vn gran tempo, àrnica CariJJima, che 
non ricevo novità di voi, Neil' incatena, 
in cui mi trovo, di fapere lo fiato di vojlra 
falute , vi ferivo per rinnovare l'affetto, e 
la vojlra filma, che fempre confervo per 
la vofir' amabil perfino , della quale colti- 
verò volentieri la buina grafia, finché ave 
rò vita , ejfendo cordialmente , 

Signora, 



e refio B. L. M, 



Sig. 



Vofiro &c. 




Vofira & C ; 



6 3 
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The Anfvier. 
Madam , 

X diti noi receive, my dcar friend , your obi!* 
ging letrer till 1 re tur ned from the country, 
othervrife I would hare anfwered ir fooaer . 
I am extremely feniible of your kind re. 
membrance of me . I enjoy , bleffed J>e 
God , a good flaie health ; 1 rejoicc » thac 
youri w fo likewife . Be affured , ibai I aro 
no leti folli cito us of deferving your regard, 
and valuable friendfhip , than you profefs 
lo be of preferring mine , who aro moft 
cordially, 

Madam , 

Your &c. 



L E T T E R II. 

Of txcuft , from * Gentleman to M Lady ; 
Madam , 

I was obliged to quit ■ ■ . . • fo ptedpitate- 
ly, that ] bid not the leaft opportunity , 
before my "departure , of taking Jea»e of 
aoy of my friend». You cannot but be 
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Rifpofla. 

Signora , 

L Obblìgati$ima vofira, Carisma àrnica , 
non mt è finta r caduta , che al mio ritorno 
dì Campagna , e ciò ka differita la mia 
rifpofia. Sono molto fendibile alla cortefe 
memoria, che di me confervale . In quan- 
to a me , godo , grafie a Dio , una perfet- 
ta folate, e mi rallegro nell' intendere . the 
voi la godiate ancora . Siate certa , che non 
ho minor premura di meritare la vofìra gra- 
jia , e filmabile affetto, di quel che vi pro- 
fetate di confermare il mio, e che farò jem- 

.: prt con tutto il cuore , 

Signora a 

Vofira &c. 

1 

Lettera II. 
Scufa di un Cavaliere a una Dama . 



M, trovai obbligato di partire da . . . .. con 
tanta precipitazione , che non ebbi il minimo 
tempo ,di prender congedo da verun mio Ami- 
co. Élla dev' effer perfaafa, che non avrei 
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perfuadsd, chat 1 would not bave omitreil 
this marfc of refpeft, if ir had been in my 
power to teltify ìt . Beiìdes the uncafincfs 
I felt on quitiirtg a perfon of your rnerit 
niade fuch a fenfible imprelììon on my 
beate, chat tho' even a few momenrs ilio ut d 
have been allowed me for it , i tould ne- 
ver have had refolutioh to bid you ad leu . 
I beg of you, Madam, not to be offendei 
rhereat, and to beliewe that diftance fhall 
never efface from my memory hcr, whom 
I (hall elteem tili my lait creata in the 
charafier of, 




ì\,Nowing your departure was fudden , I 
readily believe you would have vìlited me, 
if you had had ii ffident kifure fo to do. 
It is true, I was at full exrremely morti- 
£ed , not kaowing how to account fot your 
conduci. Being auw informed, that you 
were obliged to fet out from hence , at a 
ti me you leaft expefled it , I am fo far 
from blarning you , that I am greatly obli- 
ged to you for yout good-wiil , which de- 



Your tee. 



Ike Anfwcr. 



Sir, 
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mancato a quefto mio dovere , fe fcffe fiato 
in mìo potere di compirlo . Oltre di ciò , 
il dispiacere dì lafciare una perfona del 
fuo merito , faceva tale imprejpone nel mio 
cuore , chi quando anche avejp potuto dì- 
fporre di pochi momenti, non avrei mai a- 
vuto rifolu\ione bafiante di dirle addio. La 
fuppUco a non chiamarcene offefa , e a cre- 
dere , che la lontananza non fcancelhrà mai 
dalla mia memoria quella venerabile fii- 
ma , che le conferverò per tutta la mia vita 
in qualità di, 

Signora , 



J Apendo che la fua partenza è giunta da lei 
non afpettata , non ho la minima pena a 
credere, che mi averebbe favorita di una 
vifia , fe U tempo glie lo aveffe permeffo - 
fi' però vero, che ne reftai in un fabito 
forprefa , non fipcndo che penfare del fua 
operato ; ma effendo ora informata effsr je- 
guita la fua partenza di qui in un tempo, 
quando meno fe lo appettava , lungi dal bia- 
simarla, le fono eftremamente obbligata del- 
la/uà buona volontà , che in tale occafione 



Sito £fc. 



m 



Rifpofla . 



Sig. 
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fervei to be efteemed as a rea! adi ori this 
occafion . I wi(h you much pleafuro in the 
place you ai preferii refide in ; you will 
there bave a thoufand opportuniiiet of rii- 
fplaying your wit in the company of ladies 
endued with beauty, aad politenefs fuirable 
to your Withes. Atnidft thefe charming af- 
fcmWies , I prelume to flatter myfelf you 
may not , perhaps forget , ihat J ara in 
reality, 



Sìr, 



VoiiT 



FINIS. 
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filmo tanto , quanto fe fiata - foffe effettua' 
ta. Le defidero ogni divertimento nel luogo 
ove fi trova al preferite; Ella ci averà 
mille oecafioni di far brillare il fico fpirito 
in compagnia di Dame ornate di quella 
beltà , e compitela , che defidera . In me\- 
a tante piacevoli affemblee ,,mi lufingo , 
ch'ella forfè non dimenticherà, ehe io fona 




Vofira &c\ 



IL F I N Ej 
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